
1587
На основу члана 80. став 1. тачка 4. Устава Републи-

ке Српске (“Службени гласник Републике Српске”, број 
28/94),  д о н о с и м

УКАЗ
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О НЕПРИМЈЕЊИВАЊУ 
ОДЛУКЕ ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА КОЈОМ СЕ 

ДОНОСИ ЗАКОН О ДОПУНИ КРИВИЧНОГ ЗАКОНА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ

Проглашавам Закон о непримјењивању Одлуке Високог 
представника, којом се доноси Закон о допуни Кривичног 
закона Босне и Херцеговине, који је Народна скупштина 
Републике Српске усвојила на Двадесетој посебној сједни-
ци, одржаној 30. јула 2021. године, а Вијеће за заштиту ви-
талног интереса Уставног суда Републике Српске донијело 
је Одлуку број: УВ-2/21, од 27. септембра 2021. године, 
којом није прихватљив захтјев Клуба делегата бошњачког 
народа у Вијећу народа Републике Српске за утврђивање 
повреде виталног националног интереса бошњачког наро-
да у Закону о непримјењивању Одлуке Високог представ-
ника, којом се доноси Закон о допуни Кривичног закона 
Босне и Херцеговине.

Наведена одлука објављена је у “Службеном гласнику 
Републике Српске”, број 87/21, од 1. октобра 2021. године.

Број: 01-020-3527/21 Предсједник
7. октобра 2021. године Републике,
Бањалука Жељка Цвијановић, с.р.

З АКОН
О НЕПРИМЈЕЊИВАЊУ ОДЛУКЕ ВИСОКОГ 

ПРЕДСТАВНИКА КОЈОМ СЕ ДОНОСИ ЗАКОН О ДОПУНИ 
КРИВИЧНОГ ЗАКОНА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ

Члан 1.
Одлука Високог представника којом се доноси Закон о 

допуни Кривичног закона Босне и Херцеговине, којом се у 
Кривичном закону Босне и Херцеговине (“Службени гла-
сник БиХ”, бр. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 
55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15 и 35/18) у члану 145а, 
иза става 1. додају нови ст. 2. до 6, а важећи став 2. мијења 
и нумерише као нови став 7, неће се примјењивати на тери-
торији Републике Српске.

Члан 2.
(1) Надлежни органи Републике Српске неће сарађива-

ти са надлежним органима Босне и Херцеговине у погледу 

примјене Одлуке Високог представника из члана 1. овог 
закона.

(2) Влада Републике Српске ступањем на снагу овог за-
кона обезбиједиће примјену става 1. овог члана с циљем 
заштите грађана Републике Српске.

Члан 3.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-584/21 Предсједник
30. јула 2021. године Народне скупштине,
Бањалука Недељко Чубриловић, с.р.

1588
На основу члана 80. став 1. тачка 4. Устава Републи-

ке Српске (“Службени гласник Републике Српске”, број 
28/94),  д о н о с и м

УКАЗ
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ДОПУНИ КРИВИЧНОГ 

ЗАКОНИКА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ
Проглашавам Закон о допуни Кривичног законика Ре-

публике Српске, који је Народна скупштина Републике 
Српске усвојила на Двадесетој посебној сједници, одржа-
ној 30. јула 2021. године, a Вијеће за заштиту виталног ин-
тереса Уставног суда Републике Српске донијело је Одлуку 
број: УВ-1/21, од 27. септембра 2021. године, којом није 
прихватљив захтјев Клуба делегата бошњачког народа у 
Вијећу народа Републике Српске за утврђивање повреде 
виталног националног интереса бошњачког народа у Зако-
ну о допуни Кривичног законика Републике Српске.

Наведена одлука објављена је у “Службеном гласнику 
Републике Српске”, број 87/21, од 1. октобра 2021. године.

Број: 01-020-3528/21 Предсједник
7. октобра 2021. године Републике,
Бањалука Жељка Цвијановић, с.р.

З АКОН
О ДОПУНИ КРИВИЧНОГ ЗАКОНИКА 

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

Члан 1.
У Кривичном законику Републике Српске (“Службе-

ни гласник Републике Српске”, бр. 64/17, 104/18 и 15/21) 
послије члана 280. додаје се назив члана и нови члан 280а, 
који гласи:

СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК 
РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ Језик 

српског народа

ЈУ Службени гласник Републике Српске, 
Бања Лука, Вељка Млађеновића бб
Телефон/факс: (051) 456-331, 456-341
E-mail: sgrs.redakcija@slglasnik.org
 sgrs.oglasi@slglasnik.org
 sgrs.fi nansije@slglasnik.org
 sgrs.online@slglasnik.org

www.slglasnik.org

Четвртак, 7. октобар 2021. године
БАЊА ЛУКА

Број 89 Год. XXX

Жиро рачуни: Нова банка а.д. Бања Лука
555-007-00001332-44

НЛБ банка а.д. Бања Лука
562-099-00004292-34

Sberbank a.д. Бања Лука
567-162-10000010-81

UniCredit Bank а.д. Бања Лука 
551-001-00029639-61

Комерцијална банка a.д. Бања Лука
571-010-00001043-39

Addiko Bank а.д. Бања Лука
552-030-00026976-18
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“Повреда угледа Републике Српске и њених народа
Члан 280а.

(1) Ко јавно изложи порузи, презиру или грубом омало-
важавању Републику Српску, њену заставу, грб, амблем или 
химну казниће се казном затвора до три године.

(2) Ако је дјело из става 1. овог члана извршено на 
начин да се Република Српска означи као агресорска или 
геноцидна творевина или њени народи агресорским или ге-
ноцидним, учинилац ће се казнити казном затвора од шест 
мјесеци до пет година.

(3) Ако је дјело из става 2. овог члана извршило службе-
но или одговорно лице или лице у институцијама власти 
или органу који се финансира из јавног буџета, казниће се 
казном затвора од двије до десет година.

(4) Ако су дјела из ст. 1. до 3. овог члана извршена у на-
мјери промјене уставног уређења Републике Српске, њене 
територијалне цјеловитости или независности, учинилац 
ће се казнити казном затвора од три до петнаест година.”.

Члан 2.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-586/21 Предсједник
30. јула 2021. године Народне скупштине,
Бањалука Недељко Чубриловић, с.р.

1589
На основу члана 70. став 1. тачка 2. и члана 109. Устава 

Републике Српске и члана 177. став 2. и члана 181. став 
3. Пословника Народне скупштине Републике Српске 
(“Службени гласник Републике Српске”, број 66/20), На-
родна скупштина Републике Српске, на Двадесетој посеб-
ној сједници, одржаној 30. јула 2021. године, донијела је  
с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ПРИЈЕВРЕМЕНОМ СТУПАЊУ НА СНАГУ 

ЗАКОНА О НЕПРИМЈЕЊИВАЊУ ОДЛУКЕ ВИСОКОГ 
ПРЕДСТАВНИКА КОЈОМ СЕ ДОНОСИ ЗАКОН О ДОПУНИ 

KРИВИЧНОГ ЗАКОНА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ

I
У поступку доношења Закона о непримјењивању Одлу-

ке Високог представника, којом се доноси Закон о допуни 
Kривичног закона Босне и Херцеговине, утврђено је да 
постоје нарочито оправдани разлози да наведени закон сту-
пи на снагу наредног дана од дана објављивања.

II
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-583/21 Предсједник
30. јула 2021. године Народне скупштине,
Бањалука Недељко Чубриловић, с.р.

1590
На основу члана 70. став 1. тачка 2. и члана 109. Устава 

Републике Српске и члана 177. став 2. и члана 181. став 
3. Пословника Народне скупштине Републике Српске 
(“Службени гласник Републике Српске”, број 66/20), На-
родна скупштина Републике Српске, на Двадесетој посеб-
ној сједници, одржаној 30. јула 2021. године, донијела је  
с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ПРИЈЕВРЕМЕНОМ СТУПАЊУ НА СНАГУ ЗАКОНА О 

ДОПУНИ КРИВИЧНОГ ЗАКОНИКА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

I
У поступку доношења Закона о допуни Кривичног за-

коника Републике Српске утврђено је да постоје нарочито 

оправдани разлози да наведени закон ступи на снагу наред-
ног дана од дана објављивања.

II
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-585/21 Предсједник
30. јула 2021. године Народне скупштине,
Бањалука Недељко Чубриловић, с.р.

1591
На основу члана 73. став 2. Закона о здравственој заштити 

(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 106/09 и 44/15), 
члана 16. Закона о систему јавних служби (“Службени гла-
сник Републике Српске”, бр. 68/07, 109/12 и 44/16) и члана 43. 
став 6. Закона о Влади Републике Српске (“Службени гласник 
Републике Српске”, број 118/08), Влада Републике Српске, на 
139. сједници, одржаноj 30.9.2021. године,  д о н о с и

Р Ј ЕШЕЊЕ
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА 
ЈЗУ БОЛНИЦА “СВЕТИ АПОСТОЛ ЛУКА” ДОБОЈ

1. Разрјешавају се чланови Управног одбора ЈЗУ Болни-
ца “Свети апостол Лука” Добој због истека мандата:

1) Игор (Инослав) Бошњак, дипломирани економиста,
2) Слађан (Сретен) Јовић, дипломирани економиста,
3) Младен (Гаврило) Илић, дипломирани економиста,
4) Бригита (Душко) Томић, дипломирани правник,
5) Срђан (Јово) Смиљанић, дипломирани правник.
2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 04/1-012-2-2890/21 Предсједник
30. септембра 2021. године Владе,
Бањалука Радован Вишковић, с.р.

1592
На основу члана 73. став 2. Законa о здравственој за-

штити (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 106/09 
и 44/15), члана 4. Закона о министарским, владиним и дру-
гим именовањима Републике Српске (“Службени гласник 
Републике Српске”, број 25/03), члана 16. Закона о систему 
јавних служби (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 
68/07, 109/12 и 44/16) и члана 43. став 6. Закона о Влади 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 118/08), Влада Републике Српске, на 139. сједници, 
одржаној 30.9.2021. године,  д о н о с и

Р Ј ЕШЕЊЕ
О ИМЕНОВАЊУ ВД ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА 
ЈЗУ БОЛНИЦА “СВЕТИ АПОСТОЛ ЛУКА” ДОБОЈ

1. Именују се в.д. чланова Управног одбора ЈЗУ Бол-
ница “Свети апостол Лука” Добој на период до 60 дана у 
саставу:

1) Миодраг Мишић, дипломирани економиста,
2) Жана Никић, дипломирани правник,
3) Зоран Митровић, дипломирани економиста,
4) Ведран Скокић, дипломирани правник,
5) Велибор Јеринић, дипломирани правник.
2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 04/1-012-2-2891/21 Предсједник
30. септембра 2021. године Владе,
Бањалука Радован Вишковић, с.р.

1593
На основу члана 12. став 3. Закона о жељезницама Ре-

публике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
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бр. 19/17, 28/17 и 100/17) и члана 76. став 2. Закона о ре-
публичкој управи (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 115/18), министар саобраћаја и веза  д о н о с и

ПРАВИЛНИК
О ИНТЕРОПЕРАБИЛНОСТИ

Члан 1.
Овим правилником прописују се услови које треба да 

испуни жељезница да би се обезбиједила интероперабил-
ност с циљем несметаног одвијања жељезничког саобра-
ћаја у Републици Српској.

Члан 2.
(1) Под интероперабилношћу, у смислу овог правилни-

ка, сматра сe способност жељезница да омогући безбјед-
но и несметано кретање возова који остварују захтијеване 
нивое перформанси, а што зависи од свих регулаторних, 
техничких и експлоатационих услова који морају да буду 
остварени да би се испунили основни захтјеви.

(2) Саставне дијелове интероперабилности предста-
вљају сви основни саставни дијелови, скупине саставних 
дијелова, подсклоп или склоп опреме која је уграђена или 
која се намјерава уградити у подсистем о којем, директно 
или индиректно, зависи интероперабилност жељезница, 
укључујући материјалне и нематеријалне предмете.

Члан 3.
(1) Жељезницу чине структурни и функционални под-

системи.
(2) Структурни подсистеми су:
1) грађевински подсистем - жељезнички колосијеци, 

скретнице, објекти на прузи (мостови, тунели и сл.) и припа-
дајућа инфраструктура у службеним мјестима (перони, по-
дручја приступа, укључујући и дијелове намијењене лицима 
са посебним потребама или смањеном покретљивошћу и сл.),

2) електроенергетски подсистем - уређаји намијењени 
напајању електричном енергијом, укључујући контактну 
мрежу и пружну опрему за мјерење потрошње електричне 
енергије,

3) пружна сигнализација, управљање и контрола - сва 
опрема постављена дуж жељезничке пруге која је потребна 
да се осигура безбједност, контрола и управљање кретањем 
возова одобреним за саобраћај на мрежи,

4) сигнализација, управљање и контрола уграђена у 
возилу - опрема у возилу која је потребна да се осигура 
безбједност, контрола и управљање кретањем возова одо-
бреним за саобраћај на мрежи,

5) возна средства - структура, системи контроле и упра-
вљања за сву возну опрему, одузимачи струје, уређаји за 
вучу и конверзију енергије, опрема за мјерење потрошње 
електричне енергије у возилу, опрема за кочење, квачење, 
трчање (обртно постоље, осовине и сл.) и вјешање, врата, 
интерфејс човјек-машина (возно особље и путници, укљу-
чујући и потребе лица са смањеном покретљивошћу), па-
сивни и активни безбједносни уређаји и средства потребна 
за здравље путника и возног особља.

(3) Функционални подсистеми су:
1) регулисање и управљање саобраћајем - поступци и 

додатна опрема која омогућава усклађен рад разних струк-
турних подсистема у току редовног или отежаног рада, 
посебно укључујући састављање возова, вожњу возова, 
планирање и управљање саобраћајем, као и стручна оспо-
собљеност;

2) одржавање - поступци, додатна опрема, радионице 
за одржавање и залихе резервних дијелова које омогућавају 
обавезне поправке и превентивно одржавање ради обезбје-
ђења интероперабилности жељезничког система и гаранто-
вања захтијеваних перформанси;

3) телематске апликације за превоз путника и робе:
1. апликације за превоз путника, укључујући системе 

који путницима пружају информације прије и у току во-

жње, системе за резервацију и плаћање, системе за упра-
вљање пртљагом и управљање везама између жељезнице и 
других видова саобраћаја,

2. апликације за превоз робе, укључујући информа-
ционе системе (праћење робе и возова у реалном времену), 
ранжирне системе и системе усмјеравања возова, системе 
резервације, плаћања и фактурисања, управљање везама са 
другим видовима саобраћаја и израду електронских пра-
тећих докумената.

Члан 4.
(1) Основни захтјеви за обезбјеђење интероперабил-

ности обухватају опште и посебне захтјеве.
(2) Општи захтјеви које мора да испуни жељезница су 

сљедећи:
1) безбједност:
1. пројектовање, градња или склапање, одржавање и 

праћење компоненти битних за безбједност, а посебно 
компоненти везаних за кретање воза, морају да омогуће бе-
збједност на нивоу који одговара циљевима постављеним 
за мрежу, укључујући и оне за специфичне ситуације,

2. параметри везани за контакт точак-шина морају 
испуњавати захтјеве стабилности који обезбјеђују безбјед-
но кретање највећом дозвољеном брзином, а параметри 
кочница морају да обезбиједе заустављање на одређеном 
зауставном путу при највећој дозвољеној брзини,

3. компоненте које се користе морају током вијека упо-
требе издржати сва предвиђена нормална или гранична 
оптерећења, а одговарајућим мјерама мора се обезбиједити 
да се посљедице непредвиђених испада одрже у одређеним 
границама,

4. пројектовање стабилних постројења и возила и избор 
коришћених материјала морају да буду такви да у случају 
пожара ограниче настанак, ширење, као и дејства ватре и 
дима,

5. сваки уређај намијењен за руковање од стране кори-
сника мора бити пројектован тако да не угрожава безбједно 
руковање или здравље и безбједност корисника ако се упо-
требљава на предвидив начин, чак и када то није у складу 
с упутством;

2) поузданост и доступност - праћење и одржавање 
стабилних или покретних компоненти које су укључене 
у кретање воза морају да буду организовани, изведени и 
квантификовани тако да одрже њихов рад у предвиђеним 
условима;

3) здравље - материјали који због начина употребе могу 
да представљају здравствени ризик за лица која су са њима 
у додиру не могу да се користе у возовима и на жељезнич-
кој инфраструктури и морају да се бирају, обраде и користе 
тако да се ограничи емитовање штетног и опасног дима или 
гасова, посебно у случају пожара;

4) заштита животне средине:
1. утицај који успостављање и експлоатација жељезни-

ца има на животну средину мора се процијенити и узети у 
обзир у фази пројектовања жељезница, у складу са пропи-
сима којима се уређује област заштите животне средине,

2. материјали који се користе у возовима и на инфра-
структури морају да спријече емитовање дима или гасова 
који су штетни и опасни за животну средину, нарочито у 
случају пожара,

3. возна средства и системи за напајање енергијом 
морају да буду пројектовани и грађени тако да се постиг-
не електромагнетна компатибилност са постројењима и 
уређајима јавних и приватних мрежа са којима долазе у 
дотицај,

4. пројектовање и експлоатација жељезница не смију 
довести до недозвољеног нивоа буке у подручјима у бли-
зини жељезничке инфраструктуре, нити у управљачници 
вучног возила,

5. експлоатација жељезничког система не може да про-
узрокује недозвољени ниво вибрација тла за активности и 
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подручја у близини инфраструктуре која се одржава у скла-
ду са прописима;

5) техничка усклађеност - техничке карактеристике 
инфраструктуре и стабилних постројења морају да буду 
усклађене међусобно, као и са карактеристикама возо-
ва који се користе на жељезницама, а ако се утврди да се 
техничка усклађеност инфраструктуре и стабилних по-
стројења са карактеристикама возова који се користе на 
жељезници на одређеним дијеловима мреже постиже уз 
велике тешкоће, могу се увести привремена рјешења који-
ма се обезбјеђује та усклађеност у неком будућем периоду;

6) приступачност - подсистеми инфраструктуре и во-
зних средстава морају да буду приступачни лицима са по-
себним потребама или смањеном покретљивошћу с циљем 
обезбјеђења њиховог приступа под истим условима, као и 
осталим лицима, спречавањем постављања или уклањањем 
препрека, као и примјеном одговарајућих мјера, а што по-
дразумијева и пројектовање, изградњу, обнову, унапређење, 
одржавање и експлоатацију предметних дијелова подсисте-
ма којим јавност има приступ. Подсистем регулисања и 
управљања саобраћајем и подсистем телематских апли-
кација за превоз путника морају да предвиде неопходну 
функционалност која је потребна ради олакшања приступа 
лицима са посебним потребама или смањеном покретљи-
вошћу под истим условима, као и осталим лицима.

(3) Посебни захтјеви за поједине подсистеме су:
1) грађевински подсистем:
1. безбједност:
- обавезно је да се предузму одговарајуће мјере да се 

спријечи неовлашћени приступ или улазак у постројења,
- потребно је да се предузму мјере да би се смањила 

опасност којој су изложена лица, посебно при проласку во-
зова кроз службена мјеста,

- инфраструктура која је доступна јавности мора да 
буде пројектована и грађена на начин да се ограничи ризик 
по безбједност људи (стабилност, пожар, приступ, еваку-
ација, перони и сл.),

- потребно је донијети одговарајуће мјере које подразу-
мијевају посебне безбједносне услове у дугачким тунелима 
и на вијадуктима,

2. приступачност - дијелови грађевинског подсистема 
који су доступни јавности морају да буду приступачни лици-
ма са посебним потребама или смањеном покретљивошћу;

2) електроенергетски подсистем:
1. безбједност - експлоатација система за снабдијевање 

енергијом не смије да угрози безбједност возова и људи 
(путника, оперативног особља, становника уз жељезничку 
пругу и трећих лица),

2. заштита животне средине - рад система за снабдије-
вање електричном или топлотном енергијом не може да 
утиче на животну средину преко утврђених граница,

3. техничка усклађеност - системи за снабдијевање 
електричном и топлотном енергијом морају да буду такви 
да возовима омогуће постизање предвиђених перформан-
си, а системи за снабдијевање електричном енергијом мо-
рају да буду усклађени са уређајима за одузимање енергије 
уграђеним на возове;

3) сигнализација, управљање и контрола:
1. безбједност:
- постројења и процедуре за пружну сигнализацију, 

управљање и контролу морају да омогуће кретање возова 
на нивоу безбједности предвиђеном за ту мрежу,

- системи сигнализације, управљања и контроле морају 
да омогуће наставак безбједног кретања возова и у отежа-
ним условима,

2. техничка усклађеност:
- нова инфраструктура и нова возила која се изграде 

или развију послије усвајања усклађених система сигнали-
зације, управљања и контроле морају бити прилагођени за 
коришћење тих система,

- уређаји за сигнализацију, управљање и контролу који 
су уграђени у управљачице вучних возила морају да омо-
гуће редован рад у оквиру задатих услова у цијелом жеље-
зничком систему;

4) жељезничка возила:
1. безбједност:
- структура возила и спојева између возила мора да буде 

пројектована на начин да се у случају судара или искли-
знућа заштите простори за путнике и управљачице,

- електрична опрема не смије да угрози безбједност и 
функционисање постројења за сигнализацију, управљање и 
контролу,

- техника кочења и при томе настала оптерећења морају 
да буду усклађени са конструкцијом жељезничке пруге, 
објеката на прузи и сигналних система,

- потребно је да се предузму мјере које онемогућавају 
приступ уређајима под напоном,

- у случају опасности одређени уређаји морају да 
омогуће путницима да обавијесте машиновођу, а пратеће 
особље да ступи у везу са њим,

- системи затварања и отварања врата морају да гаран-
тују безбједност путника,

- морају да постоје посебно означени излази за случај 
опасности,

- морају се донијети одговарајуће мјере које подразу-
мијевају посебне безбједносне услове у дугачким тунели-
ма,

- потребно је да се угради независан систем резервног 
освјетљења довољне снаге капацитета,

- возови морају да буду опремљени системом разгласа 
за комуникацију возног особља са путницима,

2. поузданост и доступност - опрема возила мора да 
буде пројектована тако да у отежаној ситуацији омогући 
да воз настави вожњу без негативних посљедица за опрему 
која се и даље користи,

3. техничка усклађеност:
- електрична опрема мора да буде усклађена са радом 

постројења за контролу, управљање и сигнализацију,
- код електричне вуче карактеристике уређаја за оду-

зимање струје морају да омогућавају возовима кретање по 
жељезници са одговарајућим системом напајања електрич-
ном енергијом,

- карактеристике возних средстава морају да буду такве 
да омогуће кретање на свим предвиђеним жељезничким 
пругама, узимајући у обзир климатске услове,

4. надзор - возови морају да буду опремљени уређајем 
за регистровање информација, а подаци прикупљени по-
моћу тог уређаја и њихова обрада морају да буду усклађени,

5. приступачност - дијелови подсистем возних средста-
ва који су доступни јавности морају да буду приступачни 
лицима са посебним потребама или смањеном покретљи-
вошћу;

5) одржавање:
1. здравље и безбједност - рад техничких постројења и 

поступци на мјестима гдје се обавља одржавање морају да 
омогуће безбједан рад подсистема и не смију представљати 
опасност за здравље и безбједност лица,

2. заштита животне средине - рад техничких постројења 
и поступци на мјестима гдје се обавља одржавање не смију 
да прелазе допуштене нивое штетних дејстава на окружење,

3. техничка усклађеност - постројења за одржавање 
возних средстава морају да омогуће извођење радова на 
безбједан, нешкодљив и несметан начин на свим возним 
средствима за која су пројектована;

6) регулисање и управљање саобраћајем:
1. безбједност:
- усклађеност оперативних прописа за мрежу и квали-

фикација машиновођа, возопратног особља и особља које 
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управља саобраћајем мора да буде таква да омогућава бе-
збједан рад, имајући у виду различитост захтјева прекогра-
ничних и домаћих услуга превоза,

- радови на одржавању, интервали одржавања, обука и 
квалификације особља у центрима за одржавање и у упра-
вљачким центрима, као и систем обезбјеђивања квалите-
та успостављен у центрима за одржавање и управљачким 
центрима морају да буду такви да обезбјеђују висок ниво 
безбједности,

2. поузданост и доступност - радови на одржавању, ин-
тервали одржавања, обука и квалификације особља у цен-
трима за одржавање и управљачким центрима, као и систем 
обезбјеђивања квалитета успостављен у центрима за одр-
жавање и управљачким центрима морају да буду такви да 
омогућују висок ниво поузданости и доступности система,

3. техничка усклађеност - усклађеност оперативних 
прописа за мрежу и квалификација машиновођа, возопрат-
ног особља и особља које управља саобраћајем морају да 
омогуће ефикасан рад у жељезницама, имајући у виду раз-
личитост захтјева прекограничних и домаћих услуга пре-
воза,

4. приступачност - предузимају се одговарајуће мјере 
како би се оперативним упутствима прописало омогућа-
вање приступа лицима са посебним потребама или смање-
ном покретљивошћу;

7) телематске апликације за услуге у превозу робе и 
путника:

1. техничка усклађеност - основни захтјеви за теле-
матске апликације осигуравају минимум квалитета услуга 
путницима и корисницима превоза робе, посебно у смислу 
техничке усклађености, при чему се мора обезбиједити:

- да базе података, програмска опрема и протоколи за 
пренос података омогуће што је могуће већу размјену по-
датака између различитих апликација и између различитих 
превозника са изузетком повјерљивих пословних информа-
ција,

- да је корисницима превоза омогућен једноставан 
приступ информацијама,

2. поузданост и доступност - методе коришћења, упра-
вљања, ажурирања и одржавања база података, програмске 
опреме и протокола за пренос података морају да обезбије-
де њихову ефикасност и одређени квалитет услуга,

3. здравље - интерфејс корисника и система морају да 
буду у складу са минималним правилима ергономске и 
здравствене заштите,

4. безбједност - за меморисање или пренос релевантних 
информација у вези са безбједношћу морају да се обезбије-
де одговарајући нивои интегритета и поузданости,

5. приступачност - предузимају се одговарајуће мјере 
да подсистем телематских апликација за услуге превоза 
путника буде приступачан лицима са посебним потребама 
или смањеном покретљивошћу.

Члан 5.
(1) Техничке спецификације за интероперабилност 

(у даљем тексту: ТСИ), у смислу овог правилника, пред-
стављају техничке спецификације са којима је обухваћен 
сваки подсистем или дио подсистема жељезница с циљем 
испуњавања основних захтјева и обезбјеђивања интеропе-
рабилности жељезница.

(2) За сваки подсистем израђује се по једна ТСИ, а ако 
је потребно, један подсистем може бити обухваћен са више 
ТСИ, а једна ТСИ може да обухвати неколико подсистема.

(3) Подсистеми морају бити усаглашени са ТСИ која је 
на снази у тренутку њиховог пуштања у рад, унапређења 
или обнове, а ова усаглашеност са ТСИ мора се одржавати 
док се подсистем користи.

(4) ТСИ се примjењују на новоизграђена, унапријеђена 
или обновљена возила којима се обавља превоз у жеље-
зничком саобраћају, као и на новоизграђене, унапријеђене 
или обновљене жељезничке пруге.

Члан 6.
У свакој ТСИ обавезно се наводи сљедеће:
1) подручје примјене - дио мреже или возила, подси-

стем или дио подсистема,
2) основни захтјеви за сваки подсистем,
3) функционалне и техничке спецификације које подси-

стем треба да испуњава у односу на друге подсистеме (пре-
ма потреби, спецификације се могу разликовати зависно од 
употребе подсистема),

4) саставни дијелови интероперабилности,
5) за сваки разматрани случај потребно је навести који 

се поступци употребљавају да би се оцијенила усаглаше-
ност за употребу саставних дијелова интероперабилности,

6) фазе које треба довршити, узимајући у обзир про-
цијењене трошкове и користи, те очекиване посљедице, 
да би се остварио поступни прелаз из постојећег стања у 
коначно стање у којем усаглашеност са ТСИ постаје норма,

7) за особље - стручне квалификације, здравствене и 
безбједносне услове на радном мјесту који се захтијевају 
при раду са подсистемима и одржавању подсистема, као и 
за примјену ТСИ,

8) одредбе које се примјењују на постојеће подсистеме 
и возила, посебно у случају модернизације и обнове,

9) параметри возила и непокретних подсистема које 
провјерава оператер и поступци који се примјењују за про-
вјеру тих параметара након додјеле одобрења за стављање 
возила на тржиште, а прије првог коришћења возила, да би 
се обезбиједила компатибилност између возила и пруга на 
којим саобраћају.

Члан 7.
(1) Одступања од ТСИ дозвољена су у сљедећим слу-

чајевима:
1) приликом изградње новог подсистема, унапређења 

или обнове постојећих подсистема који су у вријеме доно-
шења ТСИ били у поодмаклој фази развоја пројекта или су 
већ потписани уговори о извођењу радова,

2) приликом унапређења или обнове постојећег под-
система, када товарни профил, ширина колосијека, међу-
колосијечно растојање или систем напајања електрич-
ном енергијом у ТСИ нису у складу са спецификацијама 
постојећег подсистема,

3) приликом изградње, унапређења или обнове 
постојећег подсистема ако би примјена ТСИ довела у пи-
тање економску оправданост пројекта или усклађеност са 
постојећом жељезницом,

4) ако послије несреће или природне непогоде услови 
за брзу обнову жељезница, економски или технички, не до-
пуштају дјелимичну или потпуну примјену одговарајућих 
ТСИ.

(2) У случајевима одступања од ТСИ из става 1. овог 
члана, примјењују се прописи којима се уређује област же-
љезница, грађевинарства и техничких прописа.

Члан 8.
(1) Саставни дијелови интероперабилности могу се 

стављати на тржиште у сљедећим случајевима:
1) ако омогућавају да се у оквиру жељезница постигне 

интероперабилност и ако испуњавају захтјеве из члана 4. 
овог правилника,

2) ако се користе у подручју за које су намијењени и ако 
се на одговарајући начин уграђују и одржавају.

(2) Одредба става 1. овог члана не спречава стављање 
на тржиште саставних дијелова интероперабилности који 
се користе у друге сврхе.

(3) Не може се забранити, ограничити или спријечити 
стављање на тржиште саставних дијелова интероперабил-
ности који су произведени у складу са овим правилником, а 
посебно се не може захтијевати поновно вршење провјера 
које су већ извршене као дио поступка за издавање изјаве о 
усаглашености изјаве о погодности за употребу.



 

6 СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ - Број 89 7.10.2021.

Члан 9.
(1) Саставни дијелови интероперабилности испуњава-

ју основне захтјеве ако су у складу са условима утврђеним 
у ТСИ, те имају изјаву о усаглашености и изјаву о погод-
ности за употребу којима се потврђује да су саставни дије-
лови интероперабилности подвргнути поступцима утврђе-
ним у одговарајућим ТСИ за оцјењивање усаглашености 
или погодности за употребу.

(2) Саставни дијелови интероперабилности наведени 
у ТСИ подлијежу поступцима за оцјену усаглашености и 
погодности за употребу и морају да буду праћени одгова-
рајућим сертификатом.

(3) Саставни дијелови интероперабилности испуњавају 
основне захтјеве ако су у складу са условима наведеним у 
одговарајућој ТСИ.

(4) Резервни дијелови за подсистеме који су пуштени 
у рад прије ступања на снагу одговарајућих ТСИ могу се 
уградити у ове подсистеме, а да не подлијежу поступцима 
из става 3. овог члана.

(5) У ТСИ се може предвидјети прелазни период за же-
љезничке производе који су у њима одређени као саставни 
дијелови интероперабилности и који су стављени на тржи-
ште прије ступања на снагу ТСИ.

Члан 10.
(1) Приликом израде изјаве о усаглашености или изјаве 

о погодности за употребу саставних дијелова интеропера-
билности произвођач или његов овлашћени заступник у 
Републици Српској примјењује одредбе овог правилника и 
релевантних ТСИ.

(2) Оцјењивање усаглашености и погодности за употре-
бу саставних дијелова интероперабилности обавља прија-
вљено тијело којем је произвођач или његов овлашћени 
заступник поднио захтјев.

(3) Када произвођач и његов овлашћени заступник нису 
испунили обавезе утврђене у ставу 1. овог члана, лице које 
ставља саставне дијелове интероперабилности на тржиште 
дужно је да испуни ове обавезе.

(4) Одредба става 3. овог члана примјењује се и на 
лице које склапа саставне дијелове интроперабилности или 
њихове дијелове из различитих извора или производи са-
ставне дијелове за властите потребе.

(5) Ако се утврди да су изјаве непрописно саставље-
не, Министарство саобраћаја и веза (у даљем тексту: Ми-
нистарство) од произвођача или његовог овлашћеног за-
ступника у Републици Српској захтијева да доведе саставне 
дијелове интероперабилности у стање усаглашености.

Члан 11.
(1) Ако утврди да саставни дио интероперабилности 

обухваћен у изјави о усаглашености или изјави о погод-
ности за употребу, а који је стављен на тржиште, током 
предвиђене употребе не испуњава основне захтјеве, Ми-
нистарство предузима мјере да ограничи или забрани ста-
вљање на тржиште предметног саставног дијела интеропе-
рабилности или налаже његово повлачење са тржишта.

(2) Министарство обавјештава Европску комисију о 
предузетим мјерама и даје образложење за своју одлуку, 
наводећи посебно да ли је разлог неусаглашености:

1) неиспуњење основних захтјева,
2) неправилна примјена европских спецификација у 

случају гдје се оне примјењују,
3) неадекватност европских спецификација.
(3) Рјешење о предузетим мјерама доставља се лицу 

које је издало изјаву о усаглашености и пријављеном тијелу 
које је издало сертификат о усаглашености.

(4) Рјешење из става 3. овог члана коначно је у управном 
поступку и против њега се може покренути управни спор.

Члан 12.
(1) Структурни подсистеми могу се пустити у рад само 

ако су пројектовани, изграђени и уграђени у жељезнице 

тако да су испуњени основни захтјеви, при чему се наро-
чито провјерава:

1) техничка усклађеност ових подсистема са системом 
у који се интегришу,

2) безбједна интеграција ових подсистема примјеном 
мјера за контролу ризика.

(2) Не може се забрањивати, ограничавати или ометати 
изградња, пуштање у рад и експлоатација структурних под-
система који чине жељезницу и испуњавају основне зах-
тјеве, а посебно се не може захтијевати поновно обављање 
провјера које су већ извршене:

1) у оквиру поступка за стицање декларације о вери-
фикацији,

2) у државама чланицама Европске уније или државама 
уговорницама OTIF с циљем верификације усклађености 
са идентичним захтјевима у идентичним радним условима.

(3) Додатне провјере могу се захтијевати само када Ми-
нистарство, прегледом документације у поступку издавања 
дозволе за коришћење, утврди да структурни подсистем 
није у цјелини усклађен са одредбама овог правилника и 
прописима којим се уређује безбједност жељезничког сао-
браћаја и не испуњава све основне захтјеве.

Члан 13.
(1) Провјера подсистема је поступак у коме тијело за 

оцјењивање усаглашености провјерава и потврђује да под-
систем испуњава основне захтјеве и да је у складу са ТСИ.

(2) Именовано тијело, у смислу овог правилника, јесте 
тијело за оцјењивање усаглашености и погодности за 
употребу саставних дијелова интероперабилности и про-
вјеру структурних подсистема у складу са жељезничким 
техничким прописима, именовано у складу са прописима 
којим се уређују технички захтјеви за производе и оцјењи-
вање усаглашености, а пријављено тијело јесте тијело 
надлежно за оцјењивање усаглашености и погодности за 
употребу саставних дијелова интероперабилности и за по-
ступак провјере подсистема према техничким специфика-
цијама интероперабилности и које је пријављено OTIF-u 
или Европској комисији.

(3) Подносилац захтјева бира тијело којем подноси зах-
тјев за провјеру подсистема, а подносилац може да буде на-
ручилац, произвођач или овлашћени заступник.

(4) Подносилац захтјева саставља изјаву о провјери под-
система, у којој под својом искључивом одговорношћу изја-
вљује да је предметни подсистем подвргнут одговарајућим 
поступцима провјере и да испуњава захтјеве прописане 
овим правилником, а изјаву о провјери подсистема и пратећу 
документацију захтјева означава датумом и потписује.

(5) Задатак тијела одговорног за провјеру подсистема 
почиње у фази пројектовања, те обухвата читав поступак 
производње све до фазе преузимања прије почетка ста-
вљања подсистема на тржиште или пуштања у употребу, 
а у складу са релевантним ТСИ, те обухвата провјеру ин-
терфејса предметног подсистема у односу на систем у који 
се уграђује.

(6) Подносилац захтјева одговоран је за прикупљање 
техничке документације коју треба приложити уз изјаву о 
провјери, а техничка документација садржи све потребне 
документе који се односе на карактеристике подсистема 
и, према потреби, све документе о потврђивању усаглаше-
ности саставних дијелова интероперабилности.

(7) Техничка документација из става 6. овог члана садр-
жи и елементе који се односе на услове и ограничења упо-
требе, те упутства о сервисирању, сталном или рутинском 
праћењу, подешавању и одржавању.

(8) У случају обнове или модернизације подсистема која 
за посљедицу има измјену техничке документације и која 
утиче на већ спроведене поступке провјера, подносилац зах-
тјева процјењује да ли је потребна нова изјава о провјери.

(9) Именовано или пријављено тијело може издати 
привремену потврду о провјери да би обухватило одређене 
фазе поступка провјере или одређене дијелове подистема.
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(10) Ако то релевантна ТСИ омогућава, именовано или 

пријављено тијело може издати потврде о провјери за је-
дан или више подсистема или одређених дијелова тих под-
система.

(11) Именовано или пријављено тијело одговорно за 
производњу мора да има право приступа свим градилишти-
ма, складиштима, производним погонима, постројењима за 
испитивање и сличним објектима, те у ту сврху мора имати 
увид у сва потребна документа која се односе на подсистем.

Члан 14.
(1) Министарство именује тијело за оцјењивање уса-

глашености и погодности за употребу саставних дијелова 
интероперабилности и за поступак провјере подсистема.

(2) Правно лице које подноси захтјев за именовање 
тијела из става 1. овог члана дужно је да достави доказе о 
испуњавању сљедећих услова:

1) да је регистровано као пословни субјект;
2) да правно лице, одговорно лице у правном лицу и 

особље задужено за спровођење провјера не учествују 
директно или као овлашћени представници у пројекто-
вању, производњи, изградњи, пласирању на тржиште или 
одржавању саставних дијелова интероперабилности или 
подсистема, нити их користе, с тим што то не искључује 
размјену техничких информација између произвођача и 
тијела за оцјењивање усаглашености;

3) да правно лице и особље задужено за спровођење 
провјера врше провјере професионално и стручно, без 
икаквог притиска који може да утиче на њихову оцјену или 
резултате провјера, посебно од лица или група које су заин-
тересоване за те резултате;

4) да су правно лице и особље задужено за спровођење 
провјера функционално независни од тијела које издаје до-
зволе за коришћење, лиценце и сертификате о безбједно-
сти, као и од тијела за истраживање несрећа;

5) да правно лице запошљава особље и посједује сред-
ства потребна за обављање техничких и административних 
послова везаних за спровођење провјера на одговарајући 
начин и да има приступ опреми за ванредне провјере;

6) да је правно лице осигурано од одговорности за 
учињену штету;

7) да особље задужено за извођење провјера посједује:
1. одговарајуће професионално и техничко образовање,
2. знање о захтјевима који се односе на провјеру коју 

врши и искуство у вршењу те провјере,
3. способност за израду сертификата, записника и 

извјештаја, који представљају службену евиденцију о извр-
шеним провјерама,

4. да је особље задужено за извођење провјере незави-
сно у раду,

5. да особље задужено за извођење провјера чува као 
пословну тајну све што сазна у току извођења провјера, 
осим података које захтијевају надлежни државни органи 
и тијела за истрагу,

6. да особље не смије бити плаћено на основу броја 
извршених провјера или њихових резултата.

(3) Орган управе надлежан за техничке прописе, стан-
дардизацију, акредитацију и метрологију, на приједлог 
Министарства, врши пријављивање тијела из става 1. овог 
члана Европској комисији и OTIF-u.

(4) Одузимање одобрења тијелу за оцјењивање усагла-
шености које не испуњава услове из става 2. овог члана 
врши се на начин прописан законом којим се уређују тех-
нички прописи за производе и оцјењивање усаглашености.

Члан 15.
(1) Структурни подсистеми који су обухваћени изјавом 

о провјери сматрају се интероперабилним и усклађеним са 
основним захтјевима.

(2) Провјера структурног подсистема у складу са основ-
ним захтјевима заснива се на ТСИ, ако постоје.

(3) Прописи који уређују област жељезница и техничких 
захтјева примјењују се за испуњавање основних захтјева у 
случају:

1) ако не постоји ТСИ за одређени подсистем,
2) одступања прописаних у члану 7. овог правилника,
3) ако специфични случај захтијева примјену техничких 

правила која нису садржана у ТСИ,
4) мреже и возила који нису обухваћени ТСИ,
5) као нужна превентивна мјера, посебно након удеса.
(4) Списак прописа из става 3. овог члана Министар-

ство објављује на својој интернет страници.

Члан 16.
(1) У случају да структурни подсистем за који је издата 

изјава о провјери није у потпуности усаглашен са одредба-
ма овог правилника и не испуњава основне захтјеве, Ми-
нистарство може тражити од лица које је издало изјаву да 
изврши допунске провјере.

(2) Министарство је дужно да о захтјеву за допунске 
провјере и контроле одмах обавијести Европску комисију, 
уз одговарајуће образложење.

(3) У образложењу из става 2. овог члана Министарство 
је обавезно да наведе да ли је разлог дјелимичне усаглаше-
ности са овим правилником посљедица неусаглашености 
са основним захтјевима из члана 4. овог правилника, не-
правилна примјена ТСИ или непотпуна ТСИ.

Члан 17.
Пружни саобраћајно-управљачки, сигнално-сигурно-

сни, електроенергетски и грађевински подсистеми пуштају 
се у употребу само ако су пројектовани, израђени и уграђе-
ни тако да испуњавају основне захтјеве и ако имају одо-
брење за коришћење које издаје орган надлежан за послове 
грађевинарства.

Члан 18.
(1) Подносилац захтјева ставља мобилне подсистеме 

на тржиште само ако су пројектовани, израђени и уграђени 
тако да испуњавају основне захтјеве.

(2) Уз захтјев из става 1. овог члана обавезно се прила-
же одговарајућа изјава о провјери.

Члан 19.
(1) Подносилац захтјева може ставити возило на тржи-

ште Републике Српске само ако има одобрење, које издаје 
Министарство.

(2) Уз захтјев за одобрење за стављање возила на тржи-
ште подносилац захтјева је дужан да приложи документа-
цију којом се потврђује техничка компатибилност између 
возила и мреже подручја употребе, а укључује сљедеће до-
казе у вези са возилом или типом возила:

1) изјаву о провјери мобилних подсистема од којих се 
састоји возило,

2) техничку усклађеност подсистема из тачке 1) овог 
става у возилу, утврђену на основу релевантних ТСИ и, 
према потреби, прописа који уређују ову област,

3) техничку усклађеност возила са мрежом на подручју 
употребе.

Члан 20.
(1) Након издавања одобрења за употребу и прије прве 

употребе возила, власник је дужан да изврши регистрацију 
возила у регистру возила.

(2) Прије него што оператер употријеби возило на по-
дручју употребе, које је утврђено у одобрењу за стављање 
на тржиште, обавезан је да провјери:

1) да је за возило издато одобрење за стављање на тржи-
ште и да је прописно регистровано,

2) да је возило компатибилно са трасом на основу реги-
стра инфраструктуре, релевантних ТСИ или било којих ре-
левантних информација које је управљач инфраструктуре 
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обавезан да достави у разумном року ако регистар инфра-
структуре не постоји или је непотпун,

3) да је возило исправно укључено у састав воза ако је 
намијењено за саобраћај.

Члан 21.
(1) Типови свих возила, било ког произвођача, која се 

региструју у Републици Српској морају бити одобрени.
(2) Дозволу за тип возила издаје Министарство.
(3) Возило или серија возила који су усаглашени са одо-

бреним типом возила, без додатних провјера добијају одо-
брење за возило на основу изјаве о усаглашености са тим 
типом возила, коју подноси подносилац захтјева.

(4) Обнављање одобрења за тип возила не утиче на одо-
брење за стављање возила на тржиште која су већ издата на 
основу претходног одобрења.

Члан 22.
(1) Возила која су добила дозволу за коришћење у дру-

гим државама, која су потпуно усаглашена са свим ТСИ 
које обухватају све аспекте подсистема и нису предмет 
специфичних случајева и отворених питања која се одно-
се на техничку усклађеност возила и мреже, не подлијежу 
издавању додатне дозволе за коришћење, под условом да се 
употребљавају на мрежи која је усаглашена са ТСИ или под 
условима наведеним у одговарајућим ТСИ.

(2) За вучна возила из става 1. овог члана која су добила 
дозволу за коришћење у другим државама, ако се не упо-
требљавају на мрежи која је усаглашена са ТСИ или под 
условима наведеним у одговарајућим ТСИ, Министарство 
издаје додатне дозволе за коришћење таквих возила у Репу-
блици Српској.

(3) Подносилац захтјева дужан је да Министарству до-
стави сљедеће доказе о возилу и његовом предвиђеном ко-
ришћењу на мрежи Републике Српске:

1) да је возило добило дозволу за коришћење у другој 
држави,

2) техничку документацију о возилу, која прати изјаву 
о провјери, а што укључује, у случају возила опремљених 
региструјућим уређајима, информације о поступку при-
купљања података, са омогућавањем читања и процјене, 
све док те информације нису усклађене са одговарајућим 
ТСИ,

3) евиденције које приказују историју одржавања во-
зила и, по потреби, техничке измјене извршене након до-
бијања дозволе за коришћење,

4) техничке и експлоатационе карактеристике које по-
казују да је возило усклађено са инфраструктуром и ста-
билним постројењима, укључујући климатске услове, си-
стем напајања енергијом, систем контроле, управљања и 
сигнализације, ширину колосијека и профиле, максималну 
допуштену масу по осовини и остала ограничења мреже.

(4) Приликом одлучивања о поднијетом захтјеву врши 
се провјера техничке усклађености возила и мреже, укљу-
чујући прописе који се примјењују на отворена питања с 
циљем обезбјеђења те усклађености.

(5) Министарство може захтијевати достављање додат-
них информација, анализу ризика или спровођење испити-
вања на мрежи ради провјере услова из става 4. овог члана.

Члан 23.
(1) Возила која су одобрена за коришћење у другим др-

жавама, а која нису усаглашена са ТСИ, морају имати до-
датну дозволу за коришћење у Републици Српској.

(2) Додатну дозволу из става 1. овог члана издаје Ми-
нистарство.

(3) Подносилац захтјева за издавање дозволе из става 
1. овог члана доставља Министарству техничку докумен-
тацију о возилу, заједно са подацима о планираном ко-
ришћењу на мрежи Републике Српске.

(4) Документација из става 3. овог члана садржи:

1) доказе да је коришћење возила одобрено у другој др-
жави заједно са документацијом примијењеном у поступку 
да би се показало да возило испуњава важеће безбједносне 
захтјеве, укључујући, по потреби, информације о коришће-
ним или одобреним одступањима,

2) техничке податке, програм одржавања и експлоата-
ционе карактеристике, што укључује, у случају возила 
опремљених региструјућим уређајима, информације о по-
ступку прикупљања података, са омогућавањем читања и 
процјене,

3) евиденције које приказују историју одржавања во-
зила и, по потреби, техничке измјене извршене након до-
бијања дозволе за коришћење,

4) доказе о техничким и експлоатационим карактери-
стикама који показују да је возило усклађено са инфра-
структуром и стабилним постројењима, укључујући кли-
матске услове, систем напајања енергијом, систем кон-
троле, управљања и сигнализације, ширину колосијека и 
профиле, максималну допуштену масу по осовини и друга 
ограничења мреже.

(5) Министарство може захтијевати додатне информа-
ције, анализе ризика или спровођење испитивања на мрежи 
да би се провјерило да ли је документација из става 4. т. 3) 
и 4) овог члана у складу са жељезничким техничким про-
писима.

Члан 24.
Додатна дозвола за коришћење не издаје се за возила 

која су:
1) одобрена у другим државама прије ступања на снагу 

одговарајућих ТСИ, а која носе ознаку РИЦ или РИВ,
2) одобрена за саобраћај и обиљежена у складу са ва-

жећим билатералним или мултилатералним споразумима 
између оператера из Републике Српске и других држава.

Члан 25.
(1) Министарство води и ажурира Регистар жељезнич-

ких возила.
(2) Регистар из става 1. овог члана садржи:
1) податке о власнику и посједнику возила,
2) упућивање на изјаву о провјери и назив тијела које је 

издало изјаву,
3) ограничења у вези са употребом возила,
4) тијело надлежно за одржавање.
(3) Након регистрације, свако возило у Регистру из ста-

ва 1. овог члана добија европски број возила (EVN), којим 
се означава возило.

(4) EVN број се додјељује само једанпут.
(5) Власник или посједник возила дужан је да пријави 

сваку измјену података унесених у Регистар, уништење во-
зила или одлуку да возило више не региструје.

Члан 26.
(1) Министарство доставља Агенцији Европске уније 

за жељезнице податке о свим одобреним типовима возила 
у Републици Српској ради уношења у Регистар одобрених 
типова жељезничких возила.

(2) Министарство доставља Агенцији Европске уније 
за жељезнице податке и о свим измијењеним, суспендова-
ним или повученим дозволама за тип возила ради ажури-
рања Регистра из става 1. овог члана.

Члан 27.
(1) Регистар инфраструктуре садржи главне каракте-

ристике сваког подсистема или дијела подсистема (нпр. 
основне параметре) и њихову повезаност са карактеристи-
кама наведеним у одговарајућим ТСИ.

(2) Министарство прописује спецификације и формат 
података Регистра инфраструктуре, информациони систем 
који подржава наведени регистар, његово коришћење и ро-
кове за достављање података.
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(3) Управљач је одговоран за достављање података Ми-

нистарству и за њихову ажурност.

Члан 28.
Овај правилник објављује се у “Службеном гласнику 

Републике Српске”, а ступа на снагу 1.11.2022. године.

Број: 13.04/340-1981/21
15. септембра 2021. године Министар,
Бањалука Недељко Ћорић, с.р.

1594
На основу члана 12. став 3. Закона о жељезницама Ре-

публике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 19/17, 28/17 и 100/17) и члана 76. став 2. Закона о ре-
публичкој управи (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 115/18), министар саобраћаја и веза  д о н о с и

ПРАВИЛНИК
О НАЧИНУ УКРШТАЊА ЖЕЉЕЗНИЧКЕ 

ПРУГЕ И ПУТА (322)

ГЛАВА I
ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.
Овим правилником прописује се начин укрштања же-

љезничке пруге и пута, одређују се мјеста на којима се 
може вршити укрштање жељезничких пруга и путева, као 
и мјере обезбјеђења за безбједно одвијање саобраћаја на 
путним прелазима.

Члан 2.
Одредбе овог правилника односе се на мјере обезбје-

ђења које се спроводе ради безбједног одвијања саобраћаја 
на путним прелазима, односно мјестима гдје се укрштају 
жељезничка пруга и пут.

ГЛАВА II
НАЧИН УКРШТАЊА ЖЕЉЕЗНИЧКЕ ПРУГЕ И ПУТА

Члан 3.
(1) Укрштање жељезничке пруге и пута врши се на сље-

дећи начин:
1) ван нивоа, изградњом објекта друмске денивелације, 

односно подвожњака или надвожњака,
2) у нивоу, изградњом путних прелаза са одговарајућим 

уређајима за обезбјеђење саобраћаја.
(2) Укрштање жељезничке пруге и пута врши се ван ни-

воа ако је саобраћај моторних возила на путу врло густ или 
ако је учестао жељезнички саобраћај.

(3) Под врло густим саобраћајем из става 2. овог члана 
подразумијева се пролаз више од 7.000 моторних возила у 
току 24 часа.

(4) Под учесталим жељезничким саобраћајем из става 
2. овог члана на једноколосијечној прузи подразумијева се 
пролаз више од 120 возова, а на двоколосијечној прузи 250 
возова у току 24 часа.

Члан 4.
Густину и учесталост саобраћаја из члана 3. ст. 3. и 4. 

овог правилника на путним прелазима одређују управљач 
жељезничке инфраструктуре и управљач пута.

Члан 5.
(1) Провјеравање густине саобраћаја из члана 3. став 3. 

овог правилника врши се сваке треће године, а на захтјев 
заинтересованих субјеката из члана 4. овог правилника.

(2) Ради обезбјеђивања саобраћаја на путним прела-
зима, у складу са насталим промјенама, може се вршити 
мјерење густине саобраћаја и прије истека рока из става 1. 
овог члана.

Члан 6.
Путни прелази у нивоу обезбјеђују се на сљедећи на-

чин:
1) саобраћајним знаковима на путу и троуглом преглед-

ности,
2) свјетлосно-звучном сигнализацијом и саобраћајним 

знаковима на путу,
3) аутоматским полубраницима са свјетлосно-звучном 

сигнализацијом и саобраћајним знаковима на путу,
4) браницима и саобраћајним знаковима на путу,
5) непосредним регулисањем саобраћаја на путном 

прелазу и посебним мјерама у одређеним случајевима,
6) заштитним оградама и саобраћајним знаковима на 

путним прелазима за пјешаке и бициклисте.

Члан 7.
Обезбјеђење путних прелаза у нивоу на начин пропи-

сан у члану 6. тачка 6) овог правилника врши се само у 
случајевима и на путним прелазима за које је то прописано.

Члан 8.
(1) Изграђени путни прелаз сматра се саставним дије-

лом пруге са обје стране пруге у ширини од 3 m, рачунајући 
од осе крајњег колосијека.

(2) О одржавању дијела путног прелаза из става 1. овог 
члана, као и о обезбјеђењу уредног и безбједног одвијања 
саобраћаја на путном прелазу, брине се управљач жеље-
зничке инфраструктуре, с тим да се коловоз на путном 
прелазу одржава на начин да се преко њега врши уредан и 
несметан друмски саобраћај.

(3) Остале дијелове пута са обје стране путног прела-
за, укључујући и троуглове прегледности, одржава упра-
вљач пута на начин којим се омогућава уредно и безбједно 
одвијање друмског и жељезничког саобраћаја.

(4) Сви путни прелази у нивоу морају се одржавати у 
технички исправном стању.

(5) Техничка средства за обезбјеђење саобраћаја на пут-
ним прелазима у нивоу морају бити у исправном стању и у 
ту сврху се редовно прегледају и одржавају.

Члан 9.
(1) Предузећа која су овлашћена за опремање и одржа-

вање путних прелаза дужна су да путне прелазе опремају 
одговарајућим уређајима, опремом и сигналним знаковима 
и да их одржавају у технички исправном стању које омо-
гућава безбједно одвијање друмског и жељезничког саобра-
ћаја.

(2) Друмску саобраћајну сигнализацију на прелазу у 
нивоу, која упозорава учеснике друмског саобраћаја на пре-
лаз, поставља и одржава управљач пута.

(3) На путним прелазима опремљеним сигнално-сигур-
носним уређајима могу се инсталирати видео-камере за ви-
зуелни надзор зоне путног прелаза, жељезничке имовине, 
заузетости коловоза и извршења безбједности саобраћаја.

ГЛАВА III
ОДРЕЂИВАЊЕ МЈЕСТА УКРШТАЊА

Члан 10.
Мјесто укрштања жељезничке пруге са путем у ни-

воу одређује се зависно од конфигурације терена и других 
услова на мјесту укрштања.

Члан 11.
Размак између два укрштања жељезничке инфраструк-

туре и јавног пута, односно удаљеност између два узастоп-
на (сусједна) путна прелаза не може бити мања од 2.000 m.

Члан 12.
При изградњи спојних путева ширина и категорија 

спојног пута морају бити исти као и код пута који се спаја 
(своди).
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Члан 13.
(1) При спајању (свођењу) два или више путних прелаза 

на заједничко мјесто укрштања жељезничке пруге и пута 
у нивоу морају бити одабрани они путни прелази који су 
опремљени сигнално-сигурносним уређајима (путни пре-
лаз са вишим степеном обезбјеђења) или пут који прелази 
жељезничку пругу подвожњаком или надвожњаком.

(2) Ако ниједно мјесто укрштања пруге и пута (путни 
прелаз) не испуњава услове из става 1. овог члана, укрштање 
се врши на путном прелазу са којег постоји боља преглед-
ност жељезничке пруге учесницима друмског саобраћаја 
(троугао прегледности), прописана овим правилником.

Члан 14.
(1) Путни прелаз се гради тако да омогућава безбједно и 

уредно одвијање жељезничког и друмског саобраћаја, као и 
да моторна возила могу брзо и лако прелазити жељезничку 
пругу.

(2) Коловоз пута на мјесту укрштања жељезничке пруге 
и пута (путни прелаз) изводи се у истом нивоу с горњом 
ивицом шина у дужини од најмање 3 m, са обје стране пру-
ге, мјерено од осе колосијека, односно од осе крајњих ко-
лосијека, када пут прелази преко два или више колосијека.

(3) Коловоз на путном прелазу изводи се у складу са ва-
жећом пројектном документацијом пруге (нпр. гумени па-
нели, дрвени прагови, бетонске плоче и слично), а њихово 
одржавање врши управљач жељезничке инфраструктуре у 
складу са важећим прописима и актима управљача.

(4) Пут из става 2. овог члана, са обје стране жељезнич-
ке пруге, може бити у нагибу највише до 3% на дужини од 
најмање 20 m, мјерено 3 m од осе колосијека, односно од 
осе крајњих колосијека.

(5) Путни прелаз у нивоу изводи се под углом од 90°, 
али не смије бити мањи од 60° у односу на жељезничку 
пругу, а што је приказано у Прилогу 1. овог правилника 
(слика 1 и 2), који чини његов саставни дио.

(6) Путеви са земљаним коловозом, на мјесту укрштања 
са пругом у нивоу, изводе се са савременом конструкцијом 
(асфалт, бетон и слично) у дужини од најмање 20 m са обје 
стране крајњих колосијека.

Члан 15.
(1) Код електрифицираних пруга заштитне капије за 

друмска возила постављају се са обје стране путног прела-
за, на прописаној удаљености од најближе шине (најмање 8 
m), мјерено по оси пута и на висини од најмање 4,5 m изнад 
коловоза пута.

(2) На заштитним капијама испред путног прелаза по-
стављају се табле за упозорење учесника у друмском сао-
браћају на опасност од високог напона у контактној мрежи, 
прописане у Прилогу 2. овог правилника.

ГЛАВА IV
МЈЕРЕ ОБЕЗБЈЕЂЕЊА ЗА БЕЗБЈЕДНО ОДВИЈАЊЕ 

САОБРАЋАЈА

1. Путни прелаз са саобраћајним знаковима на путу и 
троуглом прегледности

Члан 16.
Троугао прегледности представља простор у зони пут-

ног прелаза којим се обезбјеђује прегледност за учеснике 
у друмском саобраћају, тако да под нормалним условима 
имају несметан видик на жељезничку пругу са обје стране 
пута ради правовременог уочавања воза и да се морају оба-
везно зауставити испред саобраћајног знака “СТОП”.

Члан 17.
(1) Саобраћајни знакови на путу испред путних прелаза 

су знакови који означавају мјесто на коме пут прелази пре-
ко жељезничке пруге у ниво колосијека:

1) знак за “ограничење брзине”,
2) знак “обавезно заустављање” (СТОП),

3) “Андрејев крст”,
4) знак “приближавање путном прелазу”.
(2) Обезбјеђење путних прелаза са саобраћајним знако-

вима на путу и троугловима прегледности може се примије-
нити само на дијеловима пруге чија је највећа дозвољена 
брзина на прузи до 100 km/h.

(3) Друмску саобраћајну сигнализацију на прелазу у 
нивоу, која упозорава учеснике друмског саобраћаја на пре-
лаз преко пруге, поставља и одржава управљач пута.

Члан 18.
(1) Прегледност жељезничке пруге са обје стране пут-

ног прелаза одређује се троуглом прегледности.
(2) Величина троугла прегледности из става 1. овог 

члана зависи од конструкције коловоза, брзине кретања 
моторних возила и највеће допуштене брзине возова на же-
љезничкој прузи.

(3) Ако је остваривање прописаног троугла преглед-
ности због конфигурације терена или изграђених објеката 
технички неизводљиво, прегледност на мјесту укрштања 
жељезничке пруге и пута рачуна се од саобраћајног знака 
“обавезно заустављање” и саобраћајног знака “Андрејев 
крст”, који се постављају на најмању удаљеност од 3 m од 
најближе шине уз одговарајућу друмску сигнализацију.

(4) Отежано остваривање прописаног троугла преглед-
ности за сваки путни прелаз посебно утврђује комисија на 
основу непосредног увида, а према критеријумима безбјед-
ног одвијања саобраћаја и економске оправданости.

(5) Комисију из става 4. овог члана, која се састоји од 
три члана (представника жељезничког саобраћаја, друм-
ског саобраћаја и предузећа које управља путевима), име-
нује министар саобраћаја и веза, а на иницијативу неког од 
заинтересованих субјеката (управљач жељезничке инфра-
структуре, управљач пута или надлежно министарство).

Члан 19.
(1) Дозвољена прегледност жељезничке пруге са јав-

них, локалних, некатегорисаних и земљаних путева, као 
и улице у насељу, постоји ако учесници у друмском сао-
браћају, крећући се од тачке Ц, која је на удаљености нај-
мање 8 m од саобраћајног знака “Андрејев крст”, за врије-
ме кретања могу видјети жељезничку пругу с обје стране 
путног прелаза на најмањој дужини која бројчано одговара 
петострукој највећој допуштеној брзини на жељезничкој 
прузи (5 Vmax), на мјесту укрштања, изражене у метрима, 
рачунајући од пресјека осе ближег колосијека жељезничке 
пруге и осе пута (тачка К), како је приказано у Прилогу 3. 
(слика 1) овог правилника.

(2) Удаљеност од најмање 8 m представља дужину зау-
ставног пута моторног возила код брзине кретања од 10 
km/h.

(3) На свим путним правцима, приликом приближавања 
друмског возила путном прелазу, управљач пута сигналише 
и ограничава брзину кретања друмског возила са 10 km/h.

Члан 20.
Троугао прегледности жељезничке пруге са пјешач-

ког прелаза или бициклистичке стазе постоји ако пјешак 
стојећи 3 m испред најближе шине жељезничког колосијека 
погледом на жељезничку пругу лијево и десно непрекид-
но види пругу најмање у дужини једноипоструке вријед-
ности највеће допуштене брзине на жељезничкој прузи 
(1,5 Vmax), на мјесту укрштања, изражене у метрима, ра-
чунајући од пресјека осе ближег колосијека жељезничке 
пруге и осе пута (тачка К), како је приказано у Прилогу 4. 
(слика 1) овог правилника.

Члан 21.
(1) Ради најављивања учесницима у друмском саобра-

ћају да се жељезничко возило приближава путном прелазу, 
опремљеном саобраћајним знаковима на путу и троуглом 
прегледности, жељезничко возило даје звучним уређајем 
(сиреном, пиштаљком и слично) сигнални знак “пази”.
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(2) Жељезничка возила (локомотиве, моторна кола и 

друга жељезничка возила) са сопственим погоном из става 
1. овог члана, ноћу и дању под условима слабе видљиво-
сти (магла, киша, сњежне падавине и друго), морају имати 
упаљене чеоне свјетлосне сигнале.

(3) На жељезничкој прузи са обје стране путног пре-
лаза, на коме се саобраћај обезбјеђује саобраћајним знако-
вима на путу и троуглом прегледности, уграђују се испред 
путног прелаза пружне опоменице, и то:

1) на магистралним жељезничким пругама на удаље-
ности од најмање 500 m од средине путног прелаза,

2) на осталим жељезничким пругама на удаљености од 
најмање 200 m од средине путног прелаза.

Члан 22.
У близини прелаза у нивоу није дозвољено градити 

објекте и постројења поред пруге, осим објеката који су на-
мијењени жељезничком саобраћају, те није дозвољено са-
дити дрвеће, високо растиње или предузимати друге радње 
којима се спречава или смањује прегледност жељезничке 
пруге са пута.

Члан 23.
Ако на путним прелазима није могуће остварити про-

писани троугао прегледности (члан 18. овог правилника) 
или се прегледност у простору троугла прегледности не 
може одржавати, обезбјеђење саобраћаја врши се свјетлос-
но-звучном сигнализацијом, комбинацијом свјетлосно-зву-
чне сигнализације и полубраника или браницима, односно 
посебним мјерама у организовању и вршењу саобраћаја 
преко путног прелаза.

2. Путни прелази са свјетлосно-звучном 
сигнализацијом и саобраћајним знаковима на путу

Члан 24.
(1) Свјетлосно-звучном сигнализацијом и саобраћај-

ним знаковима на путу опремају се путни прелази за које се 
утврди да је то саобраћајно-технички оправдано примјеном 
топографских и теренских услова.

(2) Облици, димензије и начин уградње свјетлосно-зву-
чне сигнализације на путном прелазу морају бити у складу 
са међународним стандардима.

Члан 25.
Ако се уређаји за давање свјетлосно-звучне сигнализа-

ције напајају електричном енергијом из контактне мреже, 
морају имати и свој резервни извор електричне енергије, 
који аутоматски преузима напајање у случају квара и дру-
гих сметњи у напајању из редовног извора.

Члан 26.
(1) Свјетлосно-звучна сигнализација, када је активира-

на, према путу показује црвено трепћуће свјетло усмјерено 
тако да је видљиво са пута на удаљености од најмање 50 m, 
а минимална дозвољена јачина звона је 80 dB.

(2) Свјетлосно-звучна сигнализација на путним прела-
зима мора имати два црвена свјетла која се наизмјенично 
пале и гасе у једнаким временским размацима, по 60 пута 
у минути (трепћуће свјетло), при активирању сигнала од 
стране жељезничког возила које се приближава путном 
прелазу.

(3) Звучна сигнализација на путном прелазу оглашава 
се у ритму паљења и гашења црвених свјетала.

(4) Код изведбе путних прелаза са свјетлосно-звучном 
сигнализацијом и саобраћајним знаковима на путу звучна 
сигнализација се активира/деактивира истовремено кад и 
свјетлосна сигнализација.

Члан 27.
Свјетлосно-звучна сигнализација треба да има један од 

контролних уређаја, и то:
1) контролни свјетлосни сигнал постављен на прузи на 

прописаној удаљености иза уређаја за укључење или

2) у просторији станице, односно другог мјеста са којег 
се управља саобраћајем, а који показује стање исправности 
уређаја за обезбјеђење путног прелаза.

Члан 28.
Свјетлосно-звучном сигнализацијом и саобраћајним 

знаковима на путу врши се обезбјеђење саобраћаја на пут-
ним прелазима, и то:

1) магистралне жељезничке једноколосијечне пруге са 
регионалним и локалним путевима,

2) магистралне жељезничке једноколосијечне пруге и 
пута ако је највећа допуштена брзина на прузи већа од 100 
km/h,

3) осталих жељезничких пруга са путевима ако се на 
путевима остварује саобраћај са просјечном густином 
већом од 3.000 друмских возила у току 24 часа.

3. Путни прелази са аутоматским полубраницима са 
свјетлосно-звучном сигнализацијом и саобраћајним 

знаковима на путу

Члан 29.
(1) Аутоматским полубраницима обуставља се саобра-

ћај на десној коловозној траци пута, односно на десној по-
ловини коловоза пута испред путног прелаза, са обје стране 
жељезничке пруге.

(2) Аутоматски полубраници постављају се у комбина-
цији са аутоматском свјетлосно-звучном сигнализацијом 
и саобраћајним знаковима на путу, а у свом саставу имају 
уређаје који их аутоматски постављају у спуштени или по-
дигнути положај.

Члан 30.
Аутоматски полубраници обезбјеђују саобраћај тако 

што:
1) се аутоматски спуштају у хоризонталан положај по 

наиласку жељезничких возила на укључне дијелове уређаја 
и подигну у вертикалан положај преласком посљедње 
осовине жељезничког возила преко искључних дијелова 
уређаја,

2) су са свјетлосно-звучном сигнализацијом на путу у 
таквој зависности да се црвено свјетло и звучна сигнали-
зација појави наиласком жељезничког возила на укључне 
дијелове уређаја прије почетка спуштања аутоматских по-
лубраника у хоризонталан положај (вријеме предзвоњења), 
а угаси када се аутоматски полубраник подигне у вертика-
лан положај,

3) се аутоматски полубраници одмах спусте у хоризон-
талан положај којим се забрањује саобраћај друмских вози-
ла, у случају нестанка електричне енергије или другог ква-
ра који онемогућава њихово аутоматско функционисање,

4) се контрола положаја и исправност аутоматских по-
лубраника остварују у посједнутом службеном мјесту или 
контролним пружним сигналима на прузи.

Члан 31.
(1) На путном прелазу преко два или више колосијека 

жељезничке пруге саобраћај се обезбјеђује једним сигнал-
но-сигурносним уређајем, који има аутоматске полубрани-
ке и уређаје за давање свјетлосно-звучне сигнализације на 
обје стране жељезничке пруге.

(2) Уређаји из става 1. овог члана морају бити изведени 
тако да се укључују приликом наиласка воза по било којем 
колосијеку пруге.

(3) Ако се на двоколосијечној прузи послије извршене 
вожње воза преко искључних тачака аутоматски полубра-
ници већ дижу, а са супротне стране наилази други воз, 
мора бити омогућено да се полубраници потпуно дигну и 
поново спусте тек након времена предзвоњења.

(4) У случају да су полубраници спуштени, наиласком 
другог воза на укључне тачке они морају остати затворе-
ни.
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Члан 32.
(1) Прије спуштања аутоматског полубраника учесни-

ци у друмском саобраћају правовремено се обавјештавају 
свјетлосно-звучном сигнализацијом.

(2) Вријеме обавјештавања о забрани прелаза преко 
жељезничке пруге (вријеме предзвоњења) одређује се зави-
сно од дужине путног прелаза, највеће допуштене брзине 
на жељезничкој прузи и највеће дозвољене брзине кретања 
моторног возила, те не може бити краће од 15 секунди.

Члан 33.
Аутоматски полубраници и свјетлосно-звучна сигнали-

зација постављају се најмање на 3 m од спољне шине, са 
обjе стране жељезничке пруге, а у изузетним случајевима 
на најмање 2,5 m.

Члан 34.
Аутоматским полубраницима са свјетлосно-звучном 

сигнализацијом врши се обезбјеђење саобраћаја на путним 
прелазима, и то:

1) магистралне жељезничке пруге са магистралним пу-
тевима,

2) магистралне жељезничке пруге и пута ако је највећа 
допуштена брзина на прузи већа од 100 km/h,

3) осталих жељезничких пруга са путевима ако је на 
путу просјечна густина већа од 5.000 друмских возила у 
току 24 часа.

4. Путни прелази са браницима и саобраћајним 
знаковима на путу

Члан 35.
(1) Обезбјеђење саобраћаја уређајима са браницима и 

саобраћајним знаковима на путу врши се на мјестима гдје 
је то саобраћајно-технички оправдано.

(2) Друмски саобраћај на цијелој ширини коловоза пута 
испред колосијека, са обје стране жељезничке пруге, затва-
ра се браником.

(3) Затварање из става 2. овог члана врши се браницима 
према основном положају, браницима према начину погона 
(на електрични погон и на механички погон) и браницима 
према мјесту управљања (којима се управља из даљине и 
на лицу мјеста).

(4) Браници према основном положају из става 3. овог 
члана су:

1) подигнути, односно у положају да редовно дозвоља-
вају друмски саобраћај, а са њима се рукује, односно по-
стављају се попречно на осу пута (спуштају) само када се 
жељезничко возило приближава путном прелазу,

2) у положају да су редовно постављени попречно на 
осу пута и не дозвољавају друмски саобраћај (спуштени), 
а са њима се рукује, односно постављају се тако да се до-
звољава саобраћај друмских возила (подижу) на захтјев 
учесника у друмском саобраћају, али само када нема сао-
браћаја жељезничких возила на жељезничкој прузи,

3) у положају да су редовно постављени попречно на 
осу пута и не дозвољавају друмски саобраћај (спуштени) – 
закључани браници, а постављају се искључиво на путним 
прелазима који служе за потребе одређених носилаца права 
коришћења пута, који сами откључавају и закључавају бра-
нике приликом прелажења преко путног прелаза и враћају 
га у редован положај (управљач жељезничке инфраструк-
туре и носиоци права коришћења пута одређују начин ко-
ришћења путног прелаза).

Члан 36.
(1) Браницима и саобраћајним знаковима на путу врши 

се обезбјеђење саобраћаја на путном прелазу у близини ве-
ликих насеља и на другим мјестима гдје је то саобраћајно-
технички оправдано.

(2) Браником се друмски саобраћај затвара преко ције-
ле ширине пута када се жељезничка возила приближавају 
путном прелазу.

Члан 37.
(1) Спуштање и подизање браника врши се давањем 

појединачних команди или ручно.
(2) Ако се руковалац браника налази на мјесту одакле се 

не виде браници или ако се браници аутоматски спуштају и 
подижу наиласком жељезничког возила, поставља се уређај за 
давање свјетлосно-звучне сигнализације на путу којим се уче-
сници у саобраћају на путу упозоравају о спуштању браника.

(3) На средини браника у правцу осе пута поставља се 
трепћуће црвено свјетло, а код браника на механички по-
гон, умјесто црвеног трепћућег свјетла, може бити мирно 
црвено свјетло.

Члан 38.
Браници који су у свом основном положају спуштени 

могу се користити само на путним прелазима са малом гу-
стином друмског саобраћаја и са јако фреквентним жеље-
зничким саобраћајем.

5. Обезбјеђење путних прелаза непосредним 
регулисањем саобраћаја на путном прелазу и посебним 

мјерама у одређеним случајевима

Члан 39.
Непосредним регулисањем саобраћаја на путном пре-

лазу и посебним мјерама врши се обезбјеђење саобраћаја 
на путним прелазима у случају:

1) кретања жељезничких возила на индустријским 
жељезничким пругама и индустријским колосијецима,

2) квара или привремене неупотребљивости свјетло-
сно-звучне сигнализације, аутоматског полубраника или 
браника.

Члан 40.
Ако настане квар или привремена неупотребљивост си-

гнално-сигурносног уређаја на путном прелазу, саобраћај 
на путном прелазу обезбјеђује се примјеном једне од сље-
дећих посебних мјера:

1) жељезничко возило се зауставља испред путног пре-
лаза уз давање сигналног знака прописаног чланом 21. став 
1. овог правилника, а када се увјери да су се друмска возила 
зауставила испред путног прелаза код сигналног знака који 
означава мјесто преласка пута преко жељезничке пруге, 
жељезничко возило опрезно наставља вожњу, а друмска во-
зила настављају вожњу по напуштању жељезничког возила, 
односно посљедњег возила у возу подручја путног прелаза,

2) овлашћени радник управљача жељезничке инфра-
структуре посједа путни прелаз и обезбјеђује заустављање 
друмског саобраћаја за вријеме проласка воза,

3) ако је у случају квара или оштећења на свјетлосно-
звучној сигнализацији или на бранику или на полубранику 
неопходно да се регулише друмски саобраћај на путном 
прелазу са јако фреквентним саобраћајем моторних возила, 
који се налази у насељу или у непосредној близини насеља, 
управљач жељезничке инфраструктуре обавијестиће орган 
државне управе, надлежан за унутрашње послове, ради 
предузимања одговарајућих мјера.

Члан 41.
(1) Путни прелази преко жељезничке пруге у на-

сељеним мјестима освјетљавају се уличном расвјетом са 
заклоњеним извором свјетлости.

(2) Мјеста укрштања жељезничке пруге и пута у нивоу 
колосијека ван насељеног мјеста, ако је то саобраћајно-те-
хнички оправдано за учеснике у друмском саобраћају, могу 
се освјетљавати ноћу заклоњеним извором свјетла.

6. Путни прелази са заштитним оградама и 
саобраћајним знаковима на путним прелазима за 

пјешаке и бициклисте

Члан 42.
(1) Заштитним оградама и саобраћајним знаковима или 

мимоилазницама и саобраћајним знаковима на путним пре-
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лазима за пјешаке и бициклисте обезбјеђује се саобраћај 
на мјесту укрштања једноколосијечне жељезничке пруге 
са пјешачком или бициклистичком стазом у сљедећим слу-
чајевима:

1) ако на жељезничкој прузи возови саобраћају највећом 
допуштеном брзином већом од 100 km/h,

2) ако са одстојања од 3 m од најближе шине није пре-
гледна пруга са обје стране на дужини од најмање једнои-
поструке вриједности највеће допуштене брзине на жеље-
зничкој прузи на мјесту укрштања, изражене у метрима, и

3) ако је пјешачки и бициклистички саобраћај јако 
фреквентан (преко 6.000 пјешака и бициклиста у току 24 
часа).

(2) Средствима заштите из става 1. овог члана могу се 
додати и свјетлосно-звучна сигнализација, аутоматски по-
лубраници са свјетлосно-звучном сигнализацијом или бра-
ници.

Члан 43.
(1) Путни прелази за пјешачки или бициклистички сао-

браћај из члана 42. овог правилника преко жељезничког 
колосијека планирају се и граде у складу са саобраћајно-
техничким потребама.

(2) На прелазу пјешачке или бициклистичке стазе преко 
жељезничке пруге пјешак или бициклиста треба да пропу-
сти жељезничко возило које се креће по жељезничкој пру-
зи.

(3) На путним прелазима који су предвиђени за пјешач-
ки или бициклистички саобраћај, као и на дијеловима пут-
них прелаза на којима су поред коловоза пута издвојене као 
посебни грађевински објекти пјешачке или бициклистичке 
стазе, постављају се мимоилазнице на стази са заштитним 
оградама уз жељезничку пругу, изграђује се пјешачка или 
бициклистичке стаза преко колосијека у нивоу горње ивице 
шине колосијека која има ширину мимоилазнице.

(4) Пјешачка или бициклистичка стаза гради се преко 
цијеле ширине колосијека између мимоилазница и заштит-
них ограда са обје стране жељезничке пруге.

(5) Заштитне ограде и мимоилазнице постављају се на 
пјешачкој или бициклистичкој стази са обје стране жеље-
зничке пруге, а ширина пролаза кроз заштитну ограду и ми-
моилазницу обезбјеђује пролаз два реда пјешака, односно 
два реда бициклиста, као што је приказано у Прилогу 4. 
овог правилника.

(6) Најмања удаљеност од ближе шине спољног коло-
сијека на жељезничкој прузи до најближе ивице конструк-
ције мимоилазнице и заштитне ограде износи 3 m.

(7) Мимоилазнице се боје црвeнo-жуто, са наизмјенич-
ним пољима дужине 25 cm.

(8) На пјешачком прелазу преко жељезничке пруге, 
осим мимоилазница које омогућују пјешацима да безбједно 
прелазе жељезничку пругу, уз мимоилазницу се постављају 
додатне усмјеравајуће ограде висине од најмање 100 cm и 
потребне дужине, паралелно уз жељезничку пругу, тако 
да се онемогући прелаз пјешака преко жељезничке пруге 
изван мимоилазница.

(9) Поред мимоилазнице и заштитне ограде, односно 
пјешачких или бициклистичких стаза, постављају се сао-
браћајни знакови који означавају мјесто на коме стаза пре-
лази преко жељезничке пруге у нивоу колосијека и упозо-
рење да жељезничка возила на прузи имају право првен-
ства пролаза.

Члан 44.
(1) Путни прелаз пјешачке или бициклистичке стазе 

преко колосијека изводи се под углом од 90° у односу на 
осу колосијека. На свим пјешачким и бициклистичким ста-
зама испред путног прелаза постављају се заштитне ограде 
са мимоилазницама у складу са Прилогом 5. овог правил-
ника.

(2) Изузетно од става 1. овог члана, у случају када се на 
путном прелазу укршта жељезничка пруга и пут који има 

и пјешачке или бициклистичке стазе, под углом мањим од 
90°, конструкција мимоилазнице и заштитне ограде испред 
пјешачког прелаза преко жељезничке пруге изводи се пре-
ма углу укрштања коловоза пута, односно улице и жеље-
зничке пруге.

ГЛАВА V
ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 45.
Прилози од 1. до 5. објављују се на интернет страница-

ма Министарства саобраћаја и веза и Жељезница Републи-
ке Српске.

Члан 46.
Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 

Правилник 322 о начину укрштања жељезничке пруге и 
пута (“Службени гласник Републике Српске”, број 76/10).

Члан 47.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 13.04/340-2507/20
27. септембра 2021. године Министар,
Бањалука Недељко Ћорић, с.р.

1595
На основу члана 76. став 2. Закона о републичкој упра-

ви (“Службени гласник Републике Српске”, број 115/18), 
а у вези са чланом 23. став 3. Одлуке о квалитету течних 
нафтних горива (“Службени гласник Босне и Херцего-
вине”, бр. 27/02, 28/04, 16/05, 14/06, 22/07, 101/08, 71/09, 
58/10 и 73/10), министар енергетике и рударства  д о н о с и

ПРОГ РАМ
УТВРЂИВАЊА УСКЛАЂЕНОСТИ КВАЛИТЕТА 

ТЕЧНИХ НАФТНИХ ГОРИВА ЗА ЗИМСКУ 
СЕЗОНУ 2021/2022. ГОДИНЕ 

Члан 1.
Овим програмом уређују се обим и поступак утврђи-

вања усклађености квалитета течних нафтних горива према 
захтјевима Одлуке о квалитету течних нафтних горива.

Члан 2.
(1) Контрола усклађености квалитета течних нафтних 

горива по захтјевима из овог програма одвија се при увозу, 
транспорту, њиховом стављању у промет и у случајевима 
када се течна нафтна горива користе за сагоријевање ради 
непосредне производње топлотне енергије.

(2) Број узорака узетих у унутрашњем промету ра-
споређује се на добављаче сразмјерно њиховом учешћу у 
продаји течних нафтних горива по структури за претходну 
годину, према броју контрола утврђеном у Табели 1 – Број 
узорака контроле квалитета течних нафтних горива за зим-
ску сезону 2021/2022. године, која се налази у Прилогу 1. 
овог програма и чини његов саставни дио.

(3) Број узорака узетих у спољнотрговинском промету 
(увозу) не одређује се унапријед овим програмом и њего-
вим Прилогом 1, већ се узимање узорака врши у складу са 
Законом о инспекцијама у Републици Српској.

(4) Добављач течних горива је правно лице које течна 
горива производи, увози или ставља у промет и користи за 
сагоријевање ради производње топлотне енергије.

(5) Узимање узорака течних нафтних горива при увозу 
врши се у присуству надлежног републичког техничког или 
тржишног инспектора приликом царињења за сваког доба-
вљача који се бави увозом или транспортом течних нафт-
них горива до терминала или бензинске пумпне станице и 
у складу са захтјевима из овог програма.

(6) За све остале добављаче и произвођачe течних нафт-
них горива узимање узорака течних нафтних горива врши 
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се у присуству надлежног републичког техничког или 
тржишног инспектора, и то на бензинским пумпним стани-
цама, терминалима и у транзиту. 

(7) За узорковање течних нафтних горива из цистерни 
са утакањем одоздо (еко-цистерне) из којих се не може 
узети узорак на стандардан начин у складу са прописаном 
процедуром дозвољава се узорковање примјеном стандар-
да BAS EN ISO 3171 узимањем узорка из цјевовода прили-
ком истакања горива.

Члан 3.
Ако се добављач не налази на попису добављача датом 

у Табели 1. из Прилога 1. овог програма, дужан је да по 
налогу надлежног републичког техничког или тржишног 
инспектора обезбиједи инспекцијском тијелу извођење по-
ступка утврђивања усклађености квалитета течних нафт-
них горива.

Члан 4.
(1) Оцјењивање усклађености квалитета течних нафт-

них горива обављају инспекцијска тијела која именује Ми-
нистарство спољне трговине и економских односа БиХ, ко-
ристећи услуге испитних лабораторија које имају сједиште 
на територији Републике Српске.

(2) Инспекцијска тијела из става 1. овог члана дужна су 
да министарству надлежном за област енергетике доставе 
доказе о испуњености услова за оцјењивање усклађености 
квалитета течних нафтних горива.

(3) Докази из става 2. овог члана садрже: 
1) рјешење Министарства спољне трговине и економ-

ских односа БиХ о именовању инспекцијског тијела за 
оцјењивање усклађености квалитета течних нафтних гори-
ва,

2) сертификат о акредитацији за инспекцијско тијело 
тип А, са подручјем акредитације, издат од Института за 
акредитацију БиХ,

3) сертификат о акредитацији за испитну лабораторију 
која има сједиште на територији Републике Српске, издат 
од Института за акредитацију БиХ, са обимом акредитаци-
је.

(4) У случају да је извршена промјена података у од-
носу на подaтке који су раније достављени у доказима из 
става 3. овог члана, а који су релевантни за овај поступак, 
инспекцијска тијела дужна су да у року од осам дана од 
дана извршене промјене о томе информишу министарство 
надлежно за област енергетике.

Члан 5.
(1) Динамику спровођења контроле усклађености ква-

литета течних нафтних горива, дефинисану по добављачу, 
врсти горива, броју узорака, датуму узорковања и инспек-
цијском тијелу, утврђује Републичка управа за инспекциј-
ске послове – техничка инспекција у сарадњи са министар-
ством надлежним за област енергетике. 

(2) Ванредна контрола усклађености квалитета течних 
нафтних горива врши се на захтјев министарства из става 
1. овог члана, у складу са Законом о инспекцијама у Репу-
блици Српској. 

Члан 6.
(1) Трошкове извођења поступка утврђивања усклађе-

ности квалитета горива по овом програму, као и приликом 
увоза сноси добављач.

(2) У случајевима када добављач одбије извођење по-
ступка утврђивања или се утврди одступање од прописаног 
квалитета, надлежни републички технички или тржишни 
инспектор дужан је да покрене поступак примјене казне-
них одредаба из Одлуке о квалитету течних нафтних гори-
ва из члана 1. овог програма, у складу са прописом који 
уређује област инспекцијског надзора.

Члан 7.
(1) Инспекцијска тијела дужна су да издају добављачу 

увјерење о усклађености квалитета течног нафтног горива 
у року од седам дана од дана узорковања течних нафтних 
горива.

(2) Ако инспекцијско тијело утврди да квалитет течног 
нафтног горива не одговара прописаним нормама квалите-
та прописаним у Одлуци о квалитету течних нафтних го-
рива, дужно је да одмах о томе обавијести министарство 
надлежно за област енергетике и надлежног републичког 
инспектора.

Члан 8.
(1) Инспекцијска тијела дужна су да извјештај о извр-

шеним контролама у претходном мјесецу доставе до десе-
тог у текућем мјесецу министарству надлежном за област 
енергетике и Републичкој управи за инспекцијске послове. 

(2) Извјештај из става 1. овог члана садржи: податке о 
добављачу течних горива, мјесту узорковања, врсти узор-
ка, датуму узорковања и резултатима утврђивања усклађе-
ности квалитета течних нафтних горива.

(3) Извјештај о извршеним контролама из става 1. овог 
члана доставља се у писаној и електронској форми на обра-
сцу који се налази у Прилогу 2. овог програма и чини његов 
саставни дио.

Члан 9.
Утврђивање усклађености квалитета течних нафтних 

горива према Табели 1. из Прилога 1. овог програма врши-
ће се од дана ступања на снагу овог програма до 30. априла 
2022. године.

Члан 10.
Овај програм ступа на снагу осмог дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 05.06/020-2809/21
14. септембра 2021. године Министар,
Бања Лука Петар Ђокић, с.р.

ПРИЛОГ 1.
Табела 1 ‒ Број узорака контроле квалитета течних нафтних горива за зимску сезону 2021/2022. године

Редни 
бр. Име добављача

Број узорака 
дизел-гориво БМБ 95 БМБ 98/100

1 2M COMPANI д.о.о. Приједор 1 0 0
2 4. АПРИЛ д.о.о. Бијељина 2 1 0
3 4. АПРИЛ д.о.о. Трњаци 4 0 1
4 AGS ANTUNOVIĆ д.о.о. Шамац 0 0 1
5 АГРЕКС д.о.о. Доњи Жабар 2 1 0
6 АГРО ТЕХНИКА д.о.о. Батковић 1 1 0
7 АГРО ТЕХНИКА д.о.о. Бијељина 1 1 0
8 АГРО ТЕХНИКА д.о.о. Трњаци 3 0 0
9 АГРОЈАПРА д.о.о. Доњи Агићи 1 0 0
10 AUTO-MOTO TRADE д.о.о., Гаврила Принципа, Братунац 2 0 0
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11 AUTO-MOTO TRADE д.о.о., Светог Саве, Братунац 1 1 0
12 AUTO-MOTO TRADE д.о.о. Скелани 2 1 0
13 BAKIĆ RAIZEN д.о.о. Градишка 0 1 0
14 БАМБУС ПЕТРОЛ д.о.о. Велико Блашко 1 0 0
15 БАТО ПЕТРОЛ д.о.о. Добој 2 0 0
16 БАТО ПЕТРОЛ д.о.о. Бушлетић, Добој 0 0 1
17 BELAMIONIX д.о.о. Блажевац 1 0 0
18 BELAMIONIX д.о.о. Гламочани 1 1 0
19 BELAMIONIX д.о.о. Шамац 1 0 0
20 BEST COMPANY д.о.о. Требиње 3 0 0
21 БИЈЕЛИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Добој 1 1 0
22 BIODIZEL RAFINERY д.о.о. Омарска 2 0 0
23 БЛОНДИ д.о.о. Калиновик 0 1 0
24 БОР ПЕТРОЛ д.о.о. Котор Варош 4 0 0
25 BOSNA IMPEX д.о.о. Чокори 0 1 0
26 BOSNA IMPEX д.о.о. Дринић 1 0 0
27 БОЖИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Обудовац 1 0 0
28 БП ДИСКОНТ д.о.о. Зворник 1 1 0
29 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Велика Обарска 3 1 0
30 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Горње Црњелово 2 1 0
31 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Трошељи 2 0 0
32 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Лакташи 1 0 0
33 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Модрича 2 1 0
34 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Попови 4 0 0
35 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Ровине 1 1 0
36 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Шамац 2 0 0
37 БП ДРАГСТЕС д.о.о. Шешлије 3 1 0
38 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Бијељина 2 0 0
39 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Добој 6 1 0
40 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Доња Трнова 1 1 0
41 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Јања 2 0 0
42 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Љељенча 2 0 0
43 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Мокро 5 0 0
44 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Роћевић 2 1 0
45 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Шепак 5 1 0
46 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Трново 3 1 0
47 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Вршани 4 0 0
48 БП ПЕТРИЋ д.о.о. Рача 3 1 0
49 БРАЋА ЛАЗИЋ д.о.о. Доња Чађавица 2 0 0
50 БРАЋА ЛАЗИЋ д.о.о. Попови 4 0 0
51 БРЧКО ГАС д.о.о. Брод 2 1 0
52 БРЧКО ГАС д.о.о. Дервента 1 1 0
53 БРЧКО ГАС д.о.о. Добој 1 1 0
54 БРЧКО ГАС д.о.о. Доњи Жабар 3 0 0
55 БРЧКО ГАС д.о.о. Градишка 2 1 0
56 БРЧКО ГАС д.о.о. Источно Сарајево 1 0 0
57 БРЧКО ГАС д.о.о. Лакташи 1 1 0
58 БРЧКО ГАС д.о.о. Лончари 1 2 0 0
59 БРЧКО ГАС д.о.о. Лончари 2 2 1 0
60 БРЧКО ГАС д.о.о. Приједор 2 1 0
61 БРЧКО ГАС д.о.о. Прњавор 3 0 0
62 ЋЕЈИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Србац 2 1 0
63 ЂЕРИЋ ПРОМ д.о.о. Невесиње 1 1 0
64 ЧЕТИРИ Ц д.о.о. Шамац 1 0 0
65 CEROL д.о.о. Шамац 1 0 0
66 CSP д.о.о. Поткозарје, Бања Лука 0 1 0
67 CSP д.о.о. Дворови 6 0 0
68 CSP д.о.о. Којчиновац 1 1 0
69 CSP д.о.о. Приједор 2 0 0
70 CSP д.о.о. Хасе 2 0 0
71 CSP д.о.о. Шепак 9 1 0
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72 ЋУБИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Рибник 1 0 0
73 ДАБАР д.о.о. Берковићи 1 1 0
74 ДАНЕ КОМЕРЦ д.о.о. Доњи Жабар 2 1 0
75 ДАРКО КОМЕРЦ д.о.о. Косјерoво 2 0 0
76 ДАРКО КОМЕРЦ д.о.о. Александровац 1 0 1
77 ДЕЈАНАЦ ПРОМЕТ д.о.о. Градишка 2 0 0
78 ДЕЈАНОВИЋ ПРОДУКТ д.о.о. Костајница 1 0 0
79 ДЕЛТА ПЕТРОЛ д.о.о. Душаново 1 0 0
80 ДЕСКО д.о.о. Скелани 1 0 0
81 ДЕСПОТОВИЋ д.о.о. Бијељина 1 1 0
82 ДКД ЕУРО КУЗМАНОВИЋ д.о.о. Дервента 2 0 0
83 ДМ ГАС-ПЕТРОЛ д.о.о. Шибовска, Прњавор 0 1 0
84 ДОШЛИЋ д.о.о. Козарска Дубица 1 0 1
85 ДРИНА БЕНЗ д.о.о. Зворник 2 1 0
86 DUJAKOVIC COMPANY д.о.о. Гламочани 1 0 0
87 DUJAKOVIC COMPANY д.о.о. Љубија 1 0 0
88 DUJAKOVIC COMPANY д.о.о. Шаринци 0 1 0
89 ĐUKIĆ OIL д.о.о. Велико Блашко 1 1 0
90 ĐURĐEVIĆ COMPANY д.о.о. Србац 1 0 0
91 ECONIK д.о.о. Зворник 3 0 0
92 EKSSTAN д.о.о. Кнежево 1 1 0
93 ENERGAS-BANJAC OIL д.о.о. Градишка 1 1 0
94 ЕУРО БЕНЗ д.о.о. Бања Лука 2 1 0
95 ЕУРО ГАС д.о.о. Бања Лука 2 0 0
96 EURO PETROL OIL д.о.о. Зворник 3 1 0
97 ФОРТИС ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 1 1 0
98 FORTUNA OIL 2 д.о.о. Клашнице 3 0 0
99 FORTUNA OIL 1 д.о.о. Прњавор 6 1 0
100 ГАГИ ТРАНС д.о.о. Бања Лука 2 0 1
101 ГАГИ ТРАНС д.о.о. Доњи Дубовик 1 0 0
102 ГАГИ ТРАНС д.о.о. Драксенић 2 0 0
103 ГАГИ ТРАНС д.о.о. Костајница 1 1 0
104 ГАГИ ТРАНС д.о.о. Нови Град 2 1 1
105 ГАГИ ТРАНС д.о.о. Приједор 1 1 0 1
106 ГАГИ ТРАНС д.о.о. Приједор 2 1 0 1
107 ГАС ПЕТРОЛ д.о.о. Буџак, Бања Лука 3 1 0
108 ГАС ПЕТРОЛ д.о.о. Дабрац, Мркоњић Град 1 0 0
109 ГАС ПЕТРОЛ д.о.о. Лауш, Бања Лука 2 1 0
110 ГАС ПЕТРОЛ д.о.о. Подбрдо, Мркоњић Град 2 0 0
111 ГАС ПЕТРОЛ д.о.о. Трн, Лакташи 1 1 0
112 ГАС ПЕТРОЛ д.о.о. Трн 2, Лакташи 1 0 0
113 GAŠMAL д.о.о. Хан Пијесак 1 0 0
114 GLIGA COMMERCE 2 д.о.о., Љевчанска 46, Лакташи 1 0 0
115 GLIGA COMMERCE 1 д.о.о., Омладинскa 122, Лакташи 1 1 0
116 GLIGA COMMERCE 3 д.о.о., Омладинскa 133, Лакташи 1 0 0
117 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Бања Лука 1 6 1 0
118 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 1 3 1 0
119 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 2 ‒ Трњаци 3 1 0
120 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 3 ‒ Попови 3 0 0
121 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 4 4 1 1
122 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Добој 1 10 1 0
123 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Доњи Шепак 1 6 1 0
124 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Фоча 3 1 0
125 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Јања 2 0 1
126 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Лакташи 3 0 1
127 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Лакташи ‒ Језеро 4 0 1
128 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Приједор 3 0 0
129 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Прњавор 1 0 0
130 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Рогатица 2 1 0
131 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Шамац 3 1 0
132 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Требиње 1 2 0 1
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133 Г-ПЕТРОЛ д.о.о. Терминал Попови 0 1 0
134 ГУБЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Брод 2 1 0
135 ГУБЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Прњавор 2 0 1 0
136 HELLAS д.о.о. Љубиње 1 0 0
137 HIFA-OIL д.о.о., Филипа Вишњића, Бијељина 1 0 0
138 HIFA-OIL д.о.о., Раје Баничића, Бијељина 0 1 0
139 HIFA-OIL д.о.о. Добој 3 0 1
140 HIFA-OIL д.о.о. Рудо 2 1 0
141 HIFA-OIL д.о.о. Теслић 2 0 0
142 HIFA PETROL д.о.о. Бања Лука 4 0 1
143 HIFA PETROL д.о.о. Братунац 2 1 0
144 HIFA PETROL д.о.о. Теслић 3 0 1
145 HIFA PETROL д.о.о. Источно Сарајево 2 0 1
146 HIFA PETROL д.о.о. Козарац 1 1 0
147 HIFA PETROL д.о.о. Милићи 1 1 1
148 HIFA PETROL д.о.о. Вишеград 2 0 1
149 HIFA PETROL д.о.о. Босански Лужани, Дервента 1 1 0
150 ИНА д.о.о. Брод 0 1 0
151 ИНА д.о.о. Приједор 0 1 0
152 ИНА д.о.о. Добој 1 0 1
153 ИНА д.о.о. Дервента 0 1 0
154 ИНИПРОМ д.о.о. Угљевик 1 1 0
155 ИНТЕГРАЛ ИНЖЕЊЕРИНГ д.о.о. Добој 0 1 0
156 ИНТЕРГАЈ д.о.о., Иве Андрића 41, Бијељина 2 0 0
157 ИНТЕРГАЈ д.о.о. Павловића пут 2 1 0
158 ИНТЕРГАЈ д.о.о. Угљевик 3 0 0
159 ЈОВА ПЕТРОЛ д.о.о. Карановац, Бања Лука 1 0 0
160 КЕСО ПРОМЕТ д.о.о. Цапарде 1 1 0
161 КЕСО ПРОМЕТ д.о.о. Каракај 3 1 0
162 КЕСО ПРОМЕТ д.о.о. Тршић 2 0 0
163 КЕСО ПРОМЕТ д.о.о. Зворник 0 1 0
164 KOD TRADE-KREMENOVIĆ д.о.о. Бања Лука 1 0 0
165 КОМПАНИЈА АРС д.о.о. Шпиља 1 1 0
166 КОМПАНИЈА АРС д.о.о., Транзит, Козарска Дубица 4 0 0
167 КОМПАНИЈА БОКСИТ а.д. Каракај 2 0 0
168 КОМПАНИЈА БОКСИТ а.д. Милићи 1 0 1
169 КОМПАНИЈА МИЛОЈЕВИЋ ГИЉЕ-ГАС д.о.о. Петрово 1 1 0
170 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Бања Лука 1 3 1 0
171 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Бања Лука 2 3 1 0
172 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Бања Лука 3 1 1 1
173 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Челинац 3 1 0
174 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Горњи Подградци 1 0 0
175 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Градишка 0 1 0
176 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Градишка 1 2 1 0
177 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Кнежево 1 0 0
178 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Кнежица 1 0 0
179 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Мркоњић Град 2 0 1
180 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Нови Град 2 1 1
181 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Приједор 2 0 0
182 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Прњавор 1 1 1
183 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Шипово 1 1 0
184 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Складиште МП 1 0 0
185 КРАЈИНАПЕТРОЛ а.д. Србац 1 0 0
186 КРСТИЋ ‒ Ж д.о.о. Велика Обарска 1 1 0
187 КУБИК АС д.о.о. Лакташи 3 0 0
188 КУБИК АС д.о.о. Разбој 1 1 0
189 ЛАТИНОВИЋ д.о.о. Козарска Дубица 1 0 0
190 ЛИМИКОМ д.о.о. Приједор 5 2 0
191 ЛУМИКО 1 д.о.о. Осиња, Прњавор 0 1 0
192 ЛУМИКО 2 д.о.о. Поточани, Прњавор 1 0 0
193 M 3 д.о.о. Источно Сарајево 2 0 0
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194 M&V GROUP д.о.о. Зворник 1 1 0
195 МАЏАР д.о.о. Брестовчина 2 0 0
196 МАГУС д.о.о. Дворови 1 0 0
197 МАГУС д.о.о. Гацко 1 0 0
198 МАГУС д.о.о. Коњевић Поље 2 0 0
199 МАГУС д.о.о. Ново Горажде 1 1 0
200 МАГУС д.о.о. Павловић пут 1 1 0
201 МАГУС д.о.о. Требиње 2 1 0 0
202 МАГУС д.о.о. Вардиште 2 1 0
203 MAKO д.о.о. Добој 1 0 0
204 МАНДИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Источно Сарајево 0 1 0
205 МАНДИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Кула, И. Илиџа 1 1 0
206 МАНДИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Крупац, И. Илиџа 1 0 0
207 МАНДИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Грлица, И. Илиџа 1 0 0
208 МАНЕРА д.о.о. Србац 0 1 0
209 MDI COMPANY д.о.о. Бијељина 1 0 0
210 MDM COMPANY д.о.о. Бијељина 1 1 0
211 МЕДЕКС ПРОМ д.о.о. Шипово 3 0 1
212 МЕРКАТУС д.о.о. Рудице 1 0 0
213 МЕРКАТУС д.о.о. Сводна 0 1 0
214 МГ ПЕТРОЛ д.о.о. Мркоњић Град 2 1 0
215 MILCO 2 д.о.о. Трн, Лакташи 0 0 1
216 МОН АМИ д.о.о. Кнежево 1 0 0
217 MONACO д.о.о. С. Драгаљевац 1 1 0
218 MONACO д.о.о., Стефана Дечанског 255, Бијељина 2 0 0
219 MONACO д.о.о., Стефана Дечанског 88, Бијељина 1 1 0
220 НАДА д.о.о. Дервента 5 0 1
221 НАФТАГАЈ д.о.о. Прњавор 1 0 0
222 NAFTACO д.о.о., И. Г. Ковачића бб, Бања Лука 0 1 0
223 N GROUP д.о.о., Живојина Мишића 9, Бијељина 1 1 0 0
224 N GROUP д.о.о. Попови 3 0 0
225 NN HOLDING д.о.о. Балатун 3 1 0
226 NN HOLDING д.о.о. Пучиле 1 0 0
227 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бања Лука 1 3 1 0
228 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бања Лука 2 2 1 0
229 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бања Лука 3 2 1 0
230 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бања Лука 4 1 1 0
231 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бања Лука 5 2 0 0
232 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бања Лука 6 1 1 0
233 НЕШКОВИЋ д.о.о., Сремска 2, Бијељина 1 0 0
234 НЕШКОВИЋ д.о.о., Сремска 3, Бијељина 0 1 0
235 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бијељина Село 1 4 1 0
236 НЕШКОВИЋ д.о.о. Бијељина Село 2 1 1 0
237 НЕШКОВИЋ д.о.о. Братунац 2 0 0
238 НЕШКОВИЋ д.о.о. Црњелово 0 1 0
239 НЕШКОВИЋ д.о.о. Чађавица 1 1 0
240 НЕШКОВИЋ д.о.о. Дервента 1 1 0
241 НЕШКОВИЋ д.о.о. Добој 2 0 0
242 НЕШКОВИЋ д.о.о. Добој 2 2 0 0
243 НЕШКОВИЋ д.о.о. Дворови 1 1 0
244 НЕШКОВИЋ д.о.о. Фоча 1 1 0
245 НЕШКОВИЋ д.о.о. Гацко 1 0 0
246 НЕШКОВИЋ д.о.о. Градишка 1 1 0 0
247 НЕШКОВИЋ д.о.о. Градишка 2 1 1 0
248 НЕШКОВИЋ д.о.о. Градишка 3 0 1 0
249 НЕШКОВИЋ д.о.о. Хан Пијесак 1 0 0
250 НЕШКОВИЋ д.о.о. Источно Сарајево 1 2 1 0
251 НЕШКОВИЋ д.о.о. Источно Сарајево 2 1 1 0
252 НЕШКОВИЋ д.о.о. Источно Сарајево 3 1 1 0
253 НЕШКОВИЋ д.о.о. Јања 2 0 0
254 НЕШКОВИЋ д.о.о. Костајница 1 1 0
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255 НЕШКОВИЋ д.о.о. Козарска Дубица 2 0 0
256 НЕШКОВИЋ д.о.о. Лакташи 1 0 0
257 НЕШКОВИЋ д.о.о. Лопаре 1 1 0
258 НЕШКОВИЋ д.о.о. Модрича 3 0 0
259 НЕШКОВИЋ д.о.о. Нова Топола 2 0 0
260 НЕШКОВИЋ д.о.о. Пале 1 1 1 0
261 НЕШКОВИЋ д.о.о. Пале 2 1 0 0
262 НЕШКОВИЋ д.о.о. Пале 3 1 0 0
263 НЕШКОВИЋ д.о.о. Приједор 1 2 1 0
264 НЕШКОВИЋ д.о.о. Приједор 2 3 0 0
265 НЕШКОВИЋ д.о.о. Прњавор 1 0 0
266 НЕШКОВИЋ д.о.о. Рогатица 2 0 0
267 НЕШКОВИЋ д.о.о. Шепак 3 0 0
268 НЕШКОВИЋ д.о.о. Соколац 1 2 1 0
269 НЕШКОВИЋ д.о.о. Соколац 2 2 1 0
270 НЕШКОВИЋ д.о.о. Србац 1 0 0
271 НЕШКОВИЋ д.о.о. Србац 2 0 1 0
272 НЕШКОВИЋ д.о.о. Суво Поље 2 0 0
273 НЕШКОВИЋ д.о.о. Теслић 1 3 1 0
274 НЕШКОВИЋ д.о.о. Требиње 3 1 0
275 НЕШКОВИЋ д.о.о. Зворник 3 0 0
276 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Балкана 1 0 0
277 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Бараћи 1 0 0
278 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 1 2 0 1
279 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 2 2 1 0
280 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Бијељина 4 0 1 0
281 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Билећа 3 0 1
282 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Бојића Хан 1 1 0
283 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Борик 4 1 0
284 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Братунац 2 0 1
285 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Брод 1 2 0 1
286 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Брод 2 1 1 0
287 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Буџак 2 0 1
288 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Чађавица 1 1 1
289 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Чајниче 2 0 0
290 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Чардачани, Лакташи 1 1 0
291 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Добој 1 1 1 1
292 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Добој 2 2 0 1
293 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Добор 1 1 0
294 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Драксенић 1 1 0
295 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Дубица 1 0 1
296 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Дворови 1 0 0
297 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Фоча 1 1 1 1
298 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Фоча 2 1 0 1
299 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Гацко 2 1 0
300 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Градишка 3 1 0
301 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Хан Пијесак 1 1 0
302 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Ивањска 1 1 0
303 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Јања 1 1 0
304 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Каракај 3 0 1
305 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Костајница 1 0 1
306 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Котор Варош 2 1 0
307 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Козарац 1 0 1
308 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Козарска Дубица 2 1 1 0
309 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Лакташи 1 1 1
310 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Лауш 3 1 0
311 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Љубиње 2 0 0
312 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Љубогошта 1 2 0 0
313 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Љубогошта 2 1 1 0
314 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Лопаре 1 0 0
315 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Лукавица 2 0 1
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316 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Милићи 1 1 0
317 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Миљевина 1 0 1
318 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Модрича 1 0 1
319 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Невесиње 2 1 0
320 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Нова Топола 2 1 0
321 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Нова Варош 2 1 0
322 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Нови Град 2 1 0
323 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Оштра Лука 0 0 1
324 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Пале 2 0 1
325 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Пелагићево 2 1 0
326 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Петља 2 0 0
327 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Петрово 1 0 1
328 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Подроманија 1 0 1
329 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Поље, Дервента 2 0 1
330 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Приједор 1 0 1 0
331 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Приједор 2 1 0 1
332 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Прњавор 2 1 0
333 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Рогатица 1 1 0
334 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Рудо 2 0 1
335 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Шамац 1 0 1
336 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Шековићи 1 1 0
337 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Соколац 2 0 0
338 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Србац 1 0 1
339 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Сребреница 1 0 0
340 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Српске Топлице 3 1 1
341 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Теслић 1 1 1 1
342 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Теслић 2 3 1 0
343 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Требиње 1 1 1 0
344 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Требиње 2 4 1 0
345 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Угљевик 2 0 0
346 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Устипрача 1 0 1
347 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Вишеград 1 2 1 0
348 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Власеница 2 0 1
349 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Зворник 1 1 0
350 НЕСТРО ПЕТРОЛ д.о.о. Залужани 1 1 1
351 НЕС ПЕТРОЛ д.о.о. Бања Лука 1 0 1
352 НИС ПЕТРОЛ д.о.о. Бања Лука 4 0 0
353 НИКИЋ д.о.о. Блажевац 0 1 0
354 НИС ПРОМЕТ д.о.о. Бистрица 1 1 0
355 НИСКОГРАДЊА д.о.о. Лакташи 1 0 0
356 НМС-ПРОМЕТ д.о.о. Мркоњић Град 4 0 0
357 NOVAKTECH д.о.о. Крупа на Врбасу 1 0 0
358 НИГ ПРОМ д.о.о. Модрича 0 1 0
359 OF COMPANY д.о.о., Шетићи бб, Зворник 1 0 0
360 OF COMPANY д.о.о. Метеризе – Зворник 1 0 0
361 О.К.М.Т. д.о.о. Градишка 3 1 0
362 ОПТИМА БЕНЗ д.о.о. Црквина 3 1 0
363 ОПТИМА БЕНЗ д.о.о. Врањак, Модрича 0 1 0
364 ПАСПАЉ КОМЕРЦ д.о.о. Павловац, Бања Лука 1 1 0
365 ПАСПАЉ КОМЕРЦ д.о.о. Бистрица 2 0 0
366 ПАСПАЉ КОМЕРЦ д.о.о. Приједор 2 1 0
367 ПАВГОРД д.о.о. Фоча 1 0 0
368 ПЕЈИЋ КОМПАНИ д.о.о. Бистрица 1 1 0
369 PETROGENEX д.о.о. Шипово 4 0 1
370 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Бијељина 3 0 0
371 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Бања Лука, Билећка бб 4 0 0

372 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Бања Лука, И. Г. Ковачића 
бб 4 1 0

373 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Бања Лука, Вијенац 2 1 0
374 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Бања Лука, Малта 2 1 0
375 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Дервента 2 1 0
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376 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Кладари 4 1 0
377 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Шешлије 2 0 0
378 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Власеница 1 1 0
379 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Зворник ‒ Глумина 1 0 0
380 PETROL BH OIL CОMPANY д.о.о. Зворник ‒ Тршић 2 0 0
381 ПОЉОЦЕНТАР д.о.о. Кришковци 0 1 0
382 ПРОИЗВОДЊА ДУШАНИЋ д.о.о. Језеро 0 1 0
383 ПРОИЗВОДЊА ДУШАНИЋ д.о.о. Прњавор 1 1 0
384 ПРОИЗВОДЊА ДУШАНИЋ д.о.о. Ратковац 1 0 0
385 ПРОИЗВОДЊА ДУШАНИЋ д.о.о. Вијака 1 0 0
386 REVEA д.о.о. Козарац 1 0 0
387 RIKA BVM д.о.о. Петрово 0 1 0
388 RISTIĆ COMPANY д.о.о. Главичице 1 1 0
389 ROX д.о.о. Модрича 3 1 0
390 ROX д.о.о. Шамац 1 0 0
391 РД ТРГОВИНА д.о.о. Приједор 0 1 1
392 САНА-КОП д.о.о. Рибник 1 1 0
393 САРАЈЕВОИНВЕСТ д.о.о. Пале 2 0 0
394 САС д.о.о. Добој 1 2 1 0
395 САС д.о.о. Добој 2 2 0 0
396 САС д.о.о. Зворник 1 0 0
397 САС д.о.о. Лопаре 1 1 0
398 САС д.о.о. Осмаци 1 0 0
399 САС д.о.о. Прибој 2 1 0
400 САС д.о.о. Рудо 2 1 0
401 САС д.о.о. Сарајево 2 0 0
402 САС д.о.о. Угљевик 1 1 0
403 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о., Центар, Дервента 1 0 0
404 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Лишња, Прњавор 1 1 0
405 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Масловаре, Котор Варош 0 1 0
406 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Луг, Дервента 1 1 0
407 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Подновље, Добој 2 0 0
408 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Ситнеши, Србац 1 0 0
409 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Теслић 2 1 0
410 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Вијака 3 1 0
411 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Врбањци 1 1 0
412 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Модрича 1 0 0
413 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Омарска 1 0 1 0
414 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Омарска 2 0 1 0
415 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Јакеш 1, Вукосавље 1 0 0
416 СЛАВУЉИЦА ПЕТРОЛ д.о.о. Јакеш 2, Вукосавље 1 0 0
417 СТЕВИЋ СЕМБЕРИЈА д.о.о. Велика Обарска 3 0 0
418 СУПЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Бања Лука 4 1 0
419 СУПЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Добој 4 1 0
420 СУПЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Друговићи 2 0 0
421 СУПЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Градишка 3 0 1
422 СУПЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Клашнице 1 2 1 0
423 СУПЕР ПЕТРОЛ д.о.о. Клашнице 2 3 0 0
424 ШПИЦ ПЕТРОЛ д.о.о. Пале 3 0 0
425 ШТРКИЋ PETROL д.о.о. Хан Кола 1 1 0
426 ШУКИ д.о.о. Бања Лука 1 0 0
427 ТАТИЋ д.о.о. Добој 0 1 0
428 TECOPROMET д.о.о. Бијељина 3 0 0
429 TEREX COMPANY д.о.о. Источно Сарајево 0 1 0
430 ТЕ-ЗО д.о.о. Дервента 1 0 0
431 ТИМ ПЕТРОЛ д.о.о. Угљевик 0 1 0
432 TIOIL д.о.о. Бања Лука 1 1 0
433 ТРГОТРАНС д.о.о. Билећа 3 0 0
434 ТРОМЕЂА ПЕТРОЛ д.о.о. Прњавор 1 1 0
435 ВЕМИ д.о.о. Велико Блашко 1 0 0
436 ВЕМИ д.о.о. Козарац 1 1 0
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437 ВЕМИ д.о.о. Модрича 2 1 0
438 ВЕМИ д.о.о. Оштра Лука 0 1 0
439 ВЕМИ д.о.о. Рамићи 1 1 0
440 VICANOVIĆ COMPANY д.о.о. Маховљани, Лакташи 2 0 0
441 ВИДИЋ ПЕТРОЛ д.о.о. Брод 2 1 1
442 ВУКАЈЛОВИЋ д .о. о. Станари 1 0 0
443 WEST ŠPED д.о.о. Градишка 7 1 0
444 ZiS COMPANY д.о.о. Невесиње 4 0 0
445 ЖУПЉАНКА д.о.о. Хрваћани 0 1 0

Лож-уље ЛУЕЛ ‒ 1 узорак на сваких 100 тона горива.
Лож-уље “С” и “Т” ‒ 1 узорак на сваких 500 тона горива.
Напомена: Утврђивање усклађености квалитета дизел-горива према Табели 1. подразумијева узимање сваке расположиве врсте ди-
зел-горива на датом малопродајном објекту, најмање једном годишње. Утврђивање усклађености квалитета течних нафтних горива 
вршиће се и код новооснованих бензинских пумпи које се региструју током трајања овог програма, и то најмање по један узорак према 
врсти горива.

ПРИЛОГ 2.

ИЗВЈЕШТАЈ О ИЗВРШЕНИМ КОНТРОЛАМА У ПОСТУПКУ УТВРЂИВАЊА УСКЛАЂЕНОСТИ КВАЛИТЕТА
ТЕЧНИХ НАФТНИХ ГОРИВА ЗА МЈЕСЕЦ _________________ ГОДИНЕ

Инспекцијско тијело:  ___________________________________
Сједиште:  _____________________________________________
Улица и број:  __________________________________________
Телефон: ___________________ Факс:  _____________________
Е-mail:  _______________________________________________

Име и презиме одговорног лица:  __________________________

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА ТЕЧНИХ НАФТНИХ ГОРИВА ПРИ УВОЗУ И УНУТРАШЊЕМ ПРОМЕТУ
(ЦАРИНСКА ИСПОСТАВА, БЕНЗИНСКЕ ПУМПНЕ СТАНИЦЕ, ТЕРМИНАЛИ)

Редни 
бр. Добављач Мјесто узорковања – 

локација Врста узорка Датум 
узорковања Број увјерења Датум издавања 

увјерења
Разлог 

неусклађености

У ________________________
Датум: ____________________ М.П. ОДГОВОРНО ЛИЦЕ:
  _________________________

  (потпис)

1596
На основу члана 14. став 2. Уредбе о сигурности снаб-

дијевања и испоруци природног гаса (“Службени гласник 
Републике Српске”, број 17/11) и члана 76. став 2. Закона о 
републичкој управи (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 115/18), министар енергетике и рударства  д о н о с и

Р Ј ЕШЕЊЕ
О УТВРЂИВАЊУ ЛИСТЕ КУПАЦА ПРИРОДНОГ ГАСА 
КОЈИМА СЕ НЕ МОЖЕ ОБУСТАВИТИ ИСПОРУКА 
ПРИРОДНОГ ГАСА ЗБОГ НЕИЗВРШЕНИХ ОБАВЕЗА

1. Овим рјешењем утврђује се Листа купаца природ-
ног гаса којима се у току 2022. године не може обуставити 
испорука природног гаса због неизвршених обавеза:

- Јавна здравствена установа Болница “Србија” Источ-
но Сарајево,

- Јавна здравствена установа Болница Зворник и
- Јавна здравствена установа Болница “Свeти Врачеви” 

Бијељина.
2. Ово рјешење објављује се у “Службеном гласнику 

Републике Српске”.

Број: 05.06/312-202-5/21
17. септембра 2021. године Министар,
Бањалука Петар Ђокић, с.р.

1597
На основу члана 76. став 2. Закона о републичкој упра-

ви (“Службени гласник Републике Српске”, број 115/18), а у 
вези са чланом 11. став 3. Закона o заштити личних података 
(“Службени гласник БиХ”, бр. 49/06, 76/11 и 89/11), министар 
просвјете и културе, 15. септембра 2021. године,  д о н о с и

ПРАВИЛНИК
О ЗАШТИТИ ЛИЧНИХ ПОДАТАКА У МИНИСТАРСТВУ 

ПРОСВЈЕТЕ И КУЛТУРЕ

Члан 1.
Овим правилником прописују се правила и процедуре 

у Министарству просвјете и културе (у даљем тексту: Ми-
нистарство) за примјену основних принципа законите обра-
де личних података у Министарству, поступак давања лич-
них података кориснику и пренос података у иностранство, 
правила за остваривање права носиоца података, начин и 
поступак вођења евиденција прописаних Законом о заштити 
личних података (у даљем тексту: Закон), те поступак доно-
шења Плана безбједности података у Министарству.

Члан 2.
У Министарству се воде и обрађују збирке личних по-

датака у сљедећим евиденцијама:
1) евиденција о запосленима,
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2) евиденција о обрачуну и исплатама плата запосле-

ним у Министарству,
3) евиденција о лицима која су положила стручни испит 

у Министарству,
4) евиденција о лицима која су поднијела захтјев за 

признавање или изједначавање јавне исправе о стеченом 
основном васпитању и образовању или завршеном разреду 
основне школе,

5) евиденција о лицима која су поднијела захтјев за 
признавање или изједначавање јавне исправе о стеченом 
средњошколском образовању и васпитању,

6) евиденција о издавачима,
7) евиденција о умјетницима,
8) евиденција о стручњацима у култури,
9) евиденција продуцената, дистрибутера и приказива-

ча кинематографског дјела,
10) евиденција о јавним гласилима.

Члан 3.
Сврха обраде личних података садржаних у збиркама 

личних података из члана 3. овог правилника произлази из 
прописа који представљају правни основ за њихову обраду:

1) лични подаци у евиденцији о запосленима обрађу-
ју се у сврху регулисања радноправног статуса, те права и 
обавеза државних службеника и намјештеника запослених 
у Министарству, у складу са прописима којима се уређује 
радноправни статус државних службеника у републичким 
органима управе,

2) лични подаци у евиденцији о обрачуну и исплатама 
плата обрађују се у сврху исплате плате и других накна-
да запосленима, те у сврху испуњавања обавеза које Ми-
нистарство као буџетска институција има према другим ре-
публичким органима и институцијама у складу са прописи-
ма којима се уређују плате запослених у органима управе, 
те другим законима који се односе на ову област,

3) лични подаци у евиденцији лица која су положила 
стручни испит у Министарству обрађују се у сврху дока-
зивања да ли одређено лице има положен стручни испит у 
васпитно-образовном процесу, као и ради издавања дупли-
ката увјерења о положеном стручном испиту у складу са 
прописима из области основног и средњег образовања и 
васпитања,

4) лични подаци у евиденцији о лицима која су подније-
ла захтјев за признавање или изједначавање стране школске 
исправе обрађују се у сврху доказивања да ли је већ извр-
шено признавање или изједначавање за лице које посједује 
исправу коју је издала школска установа за основно васпи-
тање и образовање у иностранству у складу са прописима 
из области основног васпитања и образовања,

5) лични подаци у евиденцији о лицима која су под-
нијела захтјев за признавање или изједначавање стране 
средњошколске јавне исправе обрађују се у сврху докази-
вања да ли је већ извршено признавање или изједначавање 
за лице које посједује јавну исправу коју је издала школска 
установа за средње образовање и васпитање у иностран-
ству у складу са прописима из области средњег образовања 
и васпитања,

6) лични подаци у евиденцији о издавачима обрађују 
се са циљем евидентирања лица која се баве издавачком 
дјелатношћу као основном или споредном дјелатношћу у 
складу са прописима из области издавачке дјелатности,

7) лични подаци у евиденцији о умјетницима обрађују 
се у сврху планирања и спровођења културне политике, као 
и праћења, анализирања и унапређења појединих области 
културне дјелатности у складу са прописима из области 
културе и умјетности,

8) лични подаци у евиденцији о стручњацима у култури 
обрађују се са циљем планирања и спровођења културне 
политике, као и праћења, анализирања и унапређења поје-
диних области културне дјелатности у складу са прописима 
из области културе,

9) лични подаци у евиденцији продуцената, дистрибу-
тера и приказивача кинематографског дјела обрађују се у 
сврху поузданог, свеобухватног и вјеродостојног увида у 
податке лицима која се баве кинематографском дјелатно-
шћу у складу са прописима из области кинематографије,

10) лични подаци у евиденцији о јавним гласилима 
обрађују се у сврху евидентирања издавача и оснивача јав-
них гласила, као и главних и одговорних уредника у тим 
гласилима.

Члан 4.
Податке у збиркама личних података из члана 3. овог 

правилника Министарство обрађује у обиму који је утврђен 
прописима који представљају правни основ за вођење ових 
евиденција:

1) евиденција о запосленима води се у облику персо-
налног досијеа за сваког државног службеника и намјеште-
ника посебно и у облику матичне књиге о запосленима и 
садржи сљедеће врсте личних података:

1. име, име оца и презиме,
2. дан, мјесец и година рођења,
3. пол,
4. јединствени матични број,
5. адреса пребивалишта,
6. држављанство,
7. врста и степен стручне спреме,
8. увјерење о невођењу кривичног поступка,
9. увјерење о здравственој способности за обављање 

одређених послова,
10. рјешење о оцјени рада,
11. доказ о претходном радном стажу,
12. доказ да није отпуштен из државне службе као ре-

зултат дисциплинске мјере у посљедње три године прије 
запослења и да није обухваћен одредбом члана IX став 1. 
Устава Босне и Херцеговине,

13. датум заснивања радног односа,
14. датум престанка радног односа,
15. подаци о дисциплинским мјерама,
16. рјешење о годишњем одмору,
17. подаци о новчаној награди;
2) евиденција о обрачуну и исплатама плата води се у 

облику различитих извјештаја на мјесечном и годишњем 
нивоу и садржи сљедеће врсте личних података:

1. име и презиме,
2. пол,
3. јединствени матични број,
4. коефицијент за обрачун плате,
5. назив банке и број жиро рачуна запосленог,
6. укупан радни стаж запосленог,
7. подаци о приходима, порезима и доприносу,
8. износ бруто и нето плате и накнаде;
3) евиденција о лицима која су положила стручни испит 

у Министарству води се у облику књиге тврдих корица, по-
ложене водоравно и садржи сљедеће врсте личних подата-
ка:

1. редни број,
2. име, презиме и име једног родитеља лица које је по-

ложило стручни испит,
3. датум и мјесто рођења,
4. јединствени матични број,
5. назив завршене школске установе,
6. звање,
7. датум положеног стручног испита,
8. име и презиме чланова комисије за полагање струч-

ног испита,
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9. број и датум издатог увјерења о положеном стручном 
испиту;

4) евиденција о лицима која су поднијела захтјев за 
признавање или изједначавање стране школске исправе 
за основно образовање води се у писаној форми и садржи 
сљедеће податке:

1. редни број,
2. датум пријема захтјева,
3. име, презиме и адресу подносиоца захтјева,
4. назив установе и земље у којој је издата школска 

исправа,
5. кратак садржај рјешења о признавању или изједнача-

вању стране школске исправе са бројем протокола и дату-
мом издавања,

6. примједбе;
5) евиденција о лицима која су поднијела захтјев за 

признавање или изједначавање стране средњошколске јав-
не исправе води се у писаној форми и садржи сљедеће по-
датке:

1. редни број,
2. датум пријема захтјева,
3. име, презиме и адресу подносиоца захтјева,
4. назив установе и земље у којој је издата средњошкол-

ска исправа,
5. кратак садржај рјешења о признавању или изједнача-

вању са бројем протокола и датумом издавања,
6. примједбе;
6) евиденција о издавачима води се у облику књиге 

формата А3, положене водоравно и садржи сљедеће врсте 
личних података:

1. редни број,
2. назив издавача,
3. сједиште и адреса издавача,
4. назив и адреса оснивача,
5. број и датум акта о оснивању издавача,
6. датум и почетак бављења издавачком дјелатношћу,
7. дјелатност (основна, споредна),
8. врста издавачке дјелатности којом се бави издавач,
9. број и датум рјешења о упису у судски регистар, од-

носно рјешења о упису код надлежног органа управе, изда-
вача,

10. датум уписа у Регистар,
11. датум брисања из Регистра,
12. напомене;
7) евиденција о умјетницима води се у електронском 

облику и садржи сљедеће податке:
1. датум уписа,
2. име и презиме умјетника,
3. држављанство,
4. мјесто пребивалишта,
5. подручје дјеловања у култури,
6. број радова,
7. регистарски број умјетника,
8. датум брисања из Регистра,
9. напомене и подаци о промјенама у Регистру;
8) евиденција о стручњацима у култури води се у елек-

тронском облику и садржи сљедеће податке:
1. датум уписа,
2. име и презиме стручњака,
3. држављанство,
4. мјесто пребивалишта,
5. подручје дјеловања у култури,
6. број радова,

7. регистарски број умјетника,
8. датум брисања из регистра,
9. напомене и подаци о промјенама у регистру;
9) евиденција продуцената, дистрибутера и приказива-

ча кинематографског дјела води се у облику књиге са кори-
цама тврдог повеза, формата А3 и садржи сљедеће врсте 
личних података:

1. редни број уписа,
2. назив продуцента, дистрибутера и приказивача,
3. сједиште и адреса продуцента, дистрибутера и при-

казивача,
4. назив и адреса оснивача,
5. лице овлашћено за заступање,
6. број и датум акта о оснивању правног лица које се 

бави кинематографском дјелатношћу,
7. датум и почетак бављења дјелатношћу продукције, ди-

стрибуције и јавног приказивања кинематографских дјела,
8. дјелатност (основна, споредна),
9. датум уписа у евиденцију,
10. датум брисања из евиденције,
11. напомене;
10) евиденција о јавним гласилима води се у облику 

књиге А3 формата и садржи сљедеће врсте личних пода-
така:

1. име, односно назив, пребивалиште, односно сје-
диште оснивача и издавача,

2. назив јавног гласила,
3. лично име главног и одговорног уредника,
4. назив и адреса штампарије,
5. лично име и адреса лица које је овлашћено за подно-

шење пријаве за упис у Регистар,
6. подаци о одговарајућим дозволама, издатим у складу 

са посебним прописом у случају када се упис односи на 
радио, односно телевизијски програм.

Члан 5.
(1) Запослени у Министарству дужан је правовремено 

ажурирати податке у збиркама личних података из члана 
3. овог правилника на основу релевантне документације и 
осигурати доказе о поријеклу личних података.

(2) Обрада личних података у евиденцији о запослени-
ма, евиденцији о обрачуну и исплатама плата, евиденцији 
о лицима која су положила стручни испит у Министарству 
врши се у Секретаријату Министарства.

(3) Обрада личних података у евиденцији о лицима 
која су поднијела захтјев за признавање или изједначавање 
стране школске исправе за основну школу врши се у Ресору 
за предшколско и основно васпитање и образовање.

(4) Обрада личних података у евиденцији о лицима 
која су поднијела захтјев за признавање или изједначавање 
стране средњошколске јавне исправе врши се у Ресору за 
средње образовање и васпитање и образовање одраслих.

(5) Обрада личних података у евиденцији о издавачима, 
евиденцији о умјетницима, евиденцији о стручњацима у 
култури и евиденцији продуцената, дистрибутера и приказ-
ивача кинематографског дјела, као и у евиденцији о јавним 
гласилима врши се у Ресору културе.

Члан 6.
Рокови за обраду података у збиркама личних података 

из члана 3. овог правилника одређени су у Листи категорија 
регистратурне грађе са роковима чувања у Министарству:

1) евиденција о запосленима у Министарству чува се 
трајно,

2) евиденција о обрачуну и исплатама плата чува се 
трајно,

3) евиденција о лицима која су положила стручни испит 
у Министарству чува се трајно,
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4) евиденција о лицима која су поднијела захтјев за 

признавање или изједначавање стране школске исправе за 
основну школу чува се трајно,

5) евиденција о лицима која су поднијела захтјев за при-
знавање или изједначавање стране средњошколске јавне 
исправе чува се трајно,

6) евиденција о издавачима чува се трајно,
7) евиденција о умјетницима чува се трајно,
8) евиденција о стручњацима у култури чува се трајно,
9) евиденција продуцената, дистрибутера и приказива-

ча кинематографског дјела чува се трајно,
10) евиденција јавних гласила чува се трајно.

Члан 7.
(1) Давање података садржаних у збиркама личних по-

датака из члана 3. овог правилника кориснику врши се у 
складу са чланом 17. Закона уколико су у питању јавни ор-
гани и уколико су им такве информације потребне за извр-
шавање законом утврђене надлежности.

(2) Давање података садржаних у збиркама личних по-
датака из члана 3. овог правилника кориснику који је прав-
но и физичко лице врши се у складу са законом којим се 
уређује слобода приступа информацијама.

(3) Податке из евиденције о запосленима и евиденције о 
обрачуну и исплатама плата дозвољено је давати институ-
цијама, установама и заводима ради регулисања радноправ-
ног статуса и ради регулисања права и обавеза запослених.

Члан 8.
(1) По пријему захтјева носиоца података, који се одно-

си на информације у вези са обрадом његових личних по-
датака, Министарство носиоцу података у року од 30 дана 
доставља одговор једном годишње без накнаде, у складу са 
чланом 25. став 1. Закона.

(2) Поред достављања информације носиоцу података 
једном годишње без накнаде, Министарство, уз одгова-
рајућу накнаду, носиоцу података доставља информације 
у било коју сврху одмах по запримљеном захтјеву, у складу 
са чланом 25. став 2. Закона.

(3) Министарство може одбити захтјев носиоца подата-
ка ако се захтјев односи на информације у вези са обрадом 
његових личних података, а испуњен је један од услова за 
случајеве прописане у члану 28. Закона.

(4) Податке из збирки личних података из члана 3. овог 
правилника Министарство неће преносити у иностранство.

Члан 9.
Министарство обавјештава носиоца података и друга 

лица којима су пренесени подаци о евентуалним исправ-
кама и брисању тих података ако се тиме не нарушава 

оправдан интерес носиоца података у складу са чланом 27. 
Закона.

Члан 10.
(1) Министарство води евиденцију о свакој збирци лич-

них података из члана 2. овог правилника у складу са чла-
ном 13. Закона.

(2) Евиденција из става 1. овог члана садржи основне 
информације о свакој збирци личних података.

Члан 11.
(1) Министарство води евиденцију о личним подацима 

који су дати кориснику личних података и сврси за коју су 
дати, у складу са Законом.

(2) Евиденција из става 1. овог члана води се у елек-
тронском облику на обрасцу који се налази у Прилог 1. овог 
правилника и чини његов саставни дио.

Члан 12.
(1) Министарство води евиденцију о одбијеним захтје-

вима носиоца података у складу са Законом.
(2) Евиденција из става 1. овог члана води се у елек-

тронском облику на обрасцу који се налази у Прилог 2. овог 
правилника и чини његов саставни дио.

Члан 13.
Евиденције из чл. 10, 11. и 12. овог правилника води 

лице запослено на радном мјесту виши стручни сарадник 
за кадровске послове у Одјељењу за правне, опште и зајед-
ничке послове Министарства, у складу са правилником 
којим се прописује унутрашња организација и системати-
зација радних мјеста у Министарству.

Члан 14.
(1) Tехничке и организационе мјере за безбједност по-

датака који се обрађују у Министарству садржане су у Пла-
ну безбједности Министарства.

(2) Процјену адекватности техничких и организацио-
них мјера заштите личних података врши Стручни коле-
гијум Министарства најмање једном годишње.

Члан 15.
Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 

Правилник о заштити личних података (“Службени гла-
сник Републике Српске”, број 40/17).

Члан 16.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 07.032/020-2119/21
15. септембра 2021. године Министар,
Бањалука Др Наталија Тривић, с.р.

ПРИЛОГ 1.

ЕВИДЕНЦИЈА О ЛИЧНИМ ПОДАЦИМА
КОЈИ СУ ДАТИ КОРИСНИКУ ЛИЧНИХ ПОДАТАКА И СВРСИ ЗА КОЈУ СУ ДАТИ

Редни 
број

Запослени који обрађује личне 
податке (име и презиме, радно 
мјесто, организациона јединица)

Датум давања 
личних података

Врста личних података 
који се дају на ко-

ришћење

Правни основ и сврха 
за коју се лични пода-

ци дају
Напомена

1.
2.
3.

ПРИЛОГ 2.

ЕВИДЕНЦИЈА О ОДБИЈЕНИМ ЗАХТЈЕВИМА
НОСИЛАЦА ЛИЧНИХ ПОДАТАКА ЗА ПРУЖАЊЕ ИНФОРМАЦИЈЕ У ВЕЗИ СА ОБРАДОМ ЊЕГОВИХ ЛИЧНИХ ПОДАТАКА

Редни број
Име и презиме 
носиоца личних 

података
Број и датум 
захтјева Садржај захтјева Број и датум рјешења 

о одбијању захтјева
Разлог од-

бијања захтјева Напомена

1.
2.
3.
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1598
Министар просвјете и културе, на основу члана 76. став 

2. Закона о републичкој управи (“Службени гласник Репу-
блике Српске”, број 115/18) и члана 35. став 5, а у вези са 
чланом 38. став 2. тачка 1. Закона о библиотечко-информа-
ционој дјелатности (“Службени гласник Републике Српскe”, 
бр. 44/16 и 62/18), у поступку разрјешења члана Управног 
одбора ЈУ Народна библиотека Угљевик,  д о н о с и

Р Ј ЕШЕЊЕ
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДУЖНОСТИ ЧЛАНА УПРАВНОГ 
ОДБОРА ЈУ НАРОДНА БИБЛИОТЕКА УГЉЕВИК

1. Тешић Бојан разрјешава се дужности члана Управног 
одбора ЈУ Народна библиотека Угљевик на лични захтјев.

2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 07.06/059-2199/21
30. септембра 2021. године Министар,
Бањалука Др Наталија Тривић, с.р.

Министар просвјете и културе, на основу члана 76. став 
2. Закона о републичкој управи (“Службени гласник Репу-
блике Српске”, број 115/18) и члана 31. став 6, а у вези са 
чланом 34. став 1. тачка 3. Закона о библиотечко-информа-
ционој дјелатности (“Службени гласник Републике Срп-
скe”, бр. 44/16 и 62/18), у поступку разрјешења дужности 
директора ЈУ Народна библиотека “Невенка Станисавље-
вић” Костајница,  д о н о с и

Р Ј ЕШЕЊЕ
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА ЈУ НАРОДНА 

БИБЛИОТЕКА “НЕВЕНКА СТАНИСАВЉЕВИЋ” 
КОСТАЈНИЦА

1. Светлана Ђурђевић разрјешава се дужности дирек-
тора ЈУ Народна библиотека “Невенка Станисављевић” 
Костајница, са 20. септембром 2021. године, због испу-
њавања услoвa зa прeстaнaк рaднoг oднoсa у склaду сa 
зaкoнoм кojим сe прoписуjу рaдни oднoси.

2. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 07.06/620-193/21
20. септембра 2021. године Министар,
Бањалука Др Наталија Тривић, с.р.

Министар просвјете и културе, на основу члана 76. 
став 2. Закона о републичкој управи (“Службени гласник 
Републике Српске”, број 115/18), члана 31. став 6. Закона 
о библиотечко-информационој дјелатности (“Службени 
гласник Републике Српске”, бр. 44/16 и 62/18) и члана 4. 
Закона о министарским, владиним и другим именовањима 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 41/03), у поступку именовања вршиоца дужности ди-
ректора ЈУ Народна библиотека “Невенка Станисављевић” 
Костајница,  д о н о с и

Р Ј ЕШЕЊЕ
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА ЈУ НАРОДНА БИБЛИОТЕКА “НЕВЕНКА 
СТАНИСАВЉЕВИЋ” КОСТАЈНИЦА

1. Тамара Зрнић из Костајнице именује се за вршиоца 
дужности директора ЈУ Народна библиотека “Невенка Ста-
нисављевић” Костајница почевши од 21. септембра 2021. 
године до окончања законом прописане процедуре избора 
новог директора, а најдуже на период од два мјесеца.

2. Именована обавља послове заступања и предста-
вљања ЈУ Народна библиотека “Невенка Станисављевић” 
Костајница у правном промету без ограничења.

3. Овлашћује се Тамара Зрнић да изврши промјену овлашће-
ња лица за заступање ЈУ Народна библиотека “Невенка Станиса-
вљевић” Костајница у судском регистру надлежног суда.

4. Права, обавезе и одговорности директора библиотеке 
односе се и на вршиоца дужности директора.

5. Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 07.06/620-193-1/21
20. септембра 2021. године Министар,
Бањалука Др Наталија Тривић, с.р.

Фонд здравственог осигурања Републике Српске
На основу чл. 20. и 48. Закона о здравственом осигурању (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 18/99, 51/01, 

70/01, 51/03, 57/03, 17/08, 1/09, 106/09, 110/16, 94/19 и 44/20) и члана 17. Статута Фонда здравственог осигурања Републике 
Српске (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 94/18, 3/20 и 82/21), Управни одбор Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске, на 53. редовној сједници, одржаној 29.9.2021. године,  д о н и о  ј е

ПРАВИЛНИК
О ИЗМЈЕНАМА ПРАВИЛНИКА О ПРАВУ НА МЕДИЦИНСКА СРЕДСТВА

Члан 1.
(1) У Правилнику о праву на медицинска средства (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 114/12, 59/14, 94/14, 

100/14, 61/16, 7/17, 53/18, 112/18, 121/18, 21/19, 46/19, 87/19, 107/19 и 10/20) у Прилогу број 1 - Листа медицинских сред-
става, тачка 7. Друга медицинска средства, подтачка 7.5. Медицинска средства код дијабетеса, медицинска средства под 
редним бројевима од 2. до 14. мијењају се и гласе:

Ред-
ни 
бр.

Ши-
фра 
мед. 
сред-
ства

Назив ме-
дицинског 
средства

Медицинско 
средство пре-

длаже

Надлежност за про-
писивање или одобра-
вање мед. средства Меди-

цинско 
средство 
подлије-
же вра-
ћању

Могућа 
поправ-
ка мед. 
средства 
у току 
рока 

трајања

Рок трајања 
медицинског 
средства / 
количина 

медицинског 
средства

Медицинске 
индикације 
и услови за 
остваривање 
права на 

медицинско 
средство

Израда-
стан-
дард 
мате-
ријала 
меди-
цинског 
сред-
ства

Члан 
из 
Пра-
вил-
ника

Изабр. 
др 

поро-
дичне 
мед. / 
педија-
тар

Док-
тор 
спец.

Рје-
шење 
Фонда

2. 9949

Инсулин-
ске игле за 
једнократ-
ну упо-
требу уз 
пен бри-
згалицу 

(Novofi ne 
igle)

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

По процјени 
овлашћеног 
доктора 
прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе

Дијабетес
Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.
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3. 9948

Инсулин-
ске игле за 
једнократ-
ну упо-
требу уз 
пен бри-
згалицу 
(Insupen 

igle)

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

По процјени 
овлашћеног 
доктора 
прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе

Дијабетес
Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

4. 9900

Апликатор 
за инји-
цирање 
инсулина 
(Humapen 

ErgoII)

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ Три године
Дијабетес 

лијечен инсу-
лином

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

5. 9901

Апликатор 
за инји-
цирање 
инсулина 
(Clik-Star)

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ Три године
Дијабетес 

лијечен инсу-
лином

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

6. 9909

Инсулин-
ске игле за 
једнократ-
ну употре-
бу уз пен 
бризгали-
цу (Unifi ne 

igle)

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

По процјени 
овлашћеног 
доктора 
прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе

Дијабетес
Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

7. 9913

Инсулин-
ске игле за 
једнократ-
ну упо-
требу уз 
пен бри-
згалицу 
(Clikfi ne 

igle)

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

По процјени 
овлашћеног 
доктора 
прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе

Дијабетес
Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

8. 9912

Инсулин-
ске игле за 
једнократ-
ну употре-
бу уз пен 
бризга-
лицу (Z. 
Kindly)

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

По процјени 
овлашћеног 
доктора 
прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе

Дијабетес
Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

9. 8018

Дијаг-
ностичке 
траке за 
мјерење 
шећера 
у крви - 
ПЕРФОР-

МА

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ

НЕ

1200 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Интензиви-
рана инсу-
линска тера-
пија код дјеце 
до 18 година, 
трудница и 
обољелих од 
дијабетеса 

тип I на тера-
пији инсулин-
ском пумпом

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

600 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Остали на 
интензивира-
ној инсулин-
ској терапији

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

150 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт)

*Остали на 
инсулинској 
терапији

50 трака го-
дишње (про-
писује се на 
рецепт)

*Дијабетес 
без инсулин-
ске терапије
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10. 8019

Дијаг-
ностичке 
траке за 
мјерење 
шећера у 
крви - АК-

ТИВ

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

1200 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Интензиви-
рана инсу-
линска тера-
пија код дјеце 
до 18 година, 
трудница и 
обољелих од 
дијабетеса 

тип I на тера-
пији инсулин-
ском пумпом

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

600 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Остали на 
интензивира-
ној инсулин-
ској терапији

150 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт)

*Остали на 
инсулинској 
терапији

50 трака го-
дишње (про-
писује с е на 
рецепт)

*Дијабетес 
без инсулин-
ске терапије

11. 8029

Дијаг-
ностичке 
траке за 
мјерење 
шећера 
у крви - 
Wellion 

Luna

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

1200 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Интензиви-
рана инсу-
линска тера-
пија код дјеце 
до 18 година, 
трудница и 
обољелих од 
дијабетеса 

тип I на тера-
пији инсулин-
ском пумпом

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

600 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Остали на 
интензивира-
ној инсулин-
ској терапији

150 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт)

*Остали на 
инсулинској 
терапији

50 трака го-
дишње (про-
писује се на 
рецепт)

*Дијабетес 
без инсулин-
ске терапије

12. 8028 Ланцета - 
Softclix

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

1200 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Интензиви-
рана инсу-
линска тера-
пија код дјеце 
до 18 година, 
трудница и 
обољелих од 
дијабетеса 

тип I на тера-
пији инсулин-
ском пумпом

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

600 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Остали на 
интензивира-
ној инсулин-
ској терапији

150 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт)

*Остали на 
инсулинској 
терапији

50 трака го-
дишње (про-
писује се на 
рецепт)

*Дијабетес 
без инсулин-
ске терапије
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13. 8030 Ланцета - 
Wellion

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

1200 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Интензиви-
рана инсу-
линска тера-
пија код дјеце 
до 18 година, 
трудница и 
обољелих од 
дијабетеса 

тип I на тера-
пији инсулин-
ском пумпом

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

600 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт 
за период до 
90 дана упо-

требе)

*Остали на 
интензивира-
ној инсулин-
ској терапији

150 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт)

*Остали на 
инсулинској 
терапији

50 трака го-
дишње (про-
писује се на 
рецепт)

*Дијабетес 
без инсулин-
ске терапије

14. 8031
Траке за 
мјерење 
шећера у 
урину

Интерниста 
ендокрино-
лог, педијатар 
ендокринолог, 
ендокринолог 
или интер-
ниста дијабе-

толог

ДА НЕ НЕ НЕ

150 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт)

*Интензиви-
рана инсу-
линска тера-
пија код дјеце 
до 18 година, 
трудница и 
обољелих од 
дијабетеса 

тип I на тера-
пији инсулин-
ском пумпом

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

100 трака 
годишње 

(прописује 
се на рецепт)

*Остали на 
интензивира-
ној инсулин-
ској терапији

50 трака го-
дишње (про-
писује се на 
рецепт)

*Остали на 
инсулинској 
терапији

(2) У истом прилогу, тачки и подтачки, мијењају се редни бројеви медицинских средстава, тако да се бројеви: “25, 26. 
и 27.” замјењују бројевима: “15, 16. и 17.”.

(3) У истом прилогу и тачки, подтачка 7.7. Остала медицинска средства, медицинско средство под редним бројем 8. 
мијења се и гласи:

Ред-
ни 
бр.

Шифра 
мед. 
сред-
ства

Назив ме-
дицинског 
средства

Меди-
цинско 
средство 
предлаже

Надлежност за пропи-
сивање или одобравање 

мед. средства Меди-
цинско 
сред-
ство 

подлије-
же вра-
ћању

Могућа 
поправ-
ка мед. 
средства 
у току 
рока 

трајања

Рок траjaња 
меди-
цинског 
средства / 
количина 
медицин-
ског сред-

ства

Медицинске 
индикације 
и услови за 
остваривање 
права на меди-
цинско сред-

ство

Израда 
- стан-
дард ма-
теријала 
меди-
цинског 
средства

Члан 
из 
Пра-
вил-
ника

Изабр. 
др 

поро-
дичне 
мед. / 
педија-
тар

Доктор 
спе-

цијали-
ста

Рје-
шење 
Фон-
да

8. 9949

Инсулин-
ске игле за 
једнократ-
ну упо-
требу уз 
пен бри-
згалицу 

(Novofi ne 
igle)

Интер-
ниста 

ендокри-
нолог, 

педијатар 
ендокри-
нолог или 
ендокри-
нолог

ДА НЕ НЕ НЕ

По про-
цјени 

овлашћеног 
доктора 
прописује 
се на ре-
цепт за 

период до 
90 дана 
употребе

Хипопитуита-
ризам (E23.0), 
Турнеров син-
дром (Q96), као 
супституциона 
терапија код 
младих особа 
са урођеним 
или стеченим 
дефицитом 

хормона раста

Готов 
про-
извод

Чл. 
58. и 
64.

Члан 2.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/002-3371-8/21 В.д. предсједника
29. септембра 2021. године Управног одбора,
Бања Лука Др Саша Вученовић, с.р.
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A

PREZIME I IME OSIGURANO G LICA

ADRESA

SERIJSKI BROJ RECEPTA

DOKTOR  ZU PRIM.NIVOA

DIJAGNO ZA

PARTIC.
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POPUNJAVA ZDRAVSTVEN A USTANOVA

APOTEKA LIJEK

POPUNJAVA APOTEKA
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ZU B OLN./KSZ ZDR. ZAŠTITE

JEDINSTVENI MATIČNI BROJ 

M.P. APOTEKE

FAKSIMIL/POTPIS FARMACEUTA

DATUM PROPISIVANJA LIJEKA

M.P. ZU PRIM. NIVOA 

FAKSIMIL/POTPIS DOKTORA

ŠIFRA I NAZIV ZDRAVSTVENE USTANOVE PR IMARNOG NIVOA

DATUM IZDAVANJA LIJEKA

OSN. OSL. OD PART.

OBRAZAC 1

A1

PREZIME I IME OSIGURANO G LICA

ADRESA

SERIJSKI BROJ RECEPTA

DOKTOR  ZU PRIM.NIVOA

DIJAGNO ZA

PARTIC.

INDIKAC.

POPUNJAVA ZDRAVSTVEN A USTANOVA

APOTEKA LIJEK

POPUNJAVA APOTEKA

KOLIČINA IZNOS

RP

Linija isjecanja

Linija isjecanja
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 is
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ca
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a
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ZU B OLN./KSZ ZDR. ZAŠTITE

JEDINSTVENI MATIČNI BROJ 

M.P. APOTEKE

FAKSIMIL/POTPIS FARMACEUTA

DATUM PROPISIVANJA LIJEKA

M.P. ZU PRIM. NIVOA 

FAKSIMIL/POTPIS DOKTORA

ŠIFRA I NAZIV ZDRAVSTVENE USTANOVE PR IMARNOG NIVOA

DATUM IZDAVANJA LIJEKA

OSN. OSL. OD PART.

OBRAZAC 1

На основу члана 48. Закона о здравственом осигурању 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 18/99, 51/01, 
70/01, 51/03, 57/03, 17/08, 1/09, 106/09, 110/16, 94/19 и 
44/20), члана 17. Статута Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Срп-
ске”, бр. 94/18, 3/20 и 82/21) и члана 47. став 1. тачка а) 
Правилника о садржају, обиму и начину остваривања пра-
ва на здравствену заштиту (“Службени гласник Републике 
Српске”, бр. 102/11, 117/11, 128/11, 101/12, 28/16, 83/16, 
109/17, 115/17, 17/18, 53/18, 59/18, 112/18, 17/19, 98/19, 
21/20, 19/21 и 80/21), а у складу са одредбама Правилни-
ка о условима прописивања и издавања лијека (“Службе-
ни гласник Републике Српске”, бр. 116/12, 51/13, 88/17 
и 93/17), Управни одбор Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске, на 53. редовној сједници, одржаној 
29.9.2021. године,  д о н и о  ј е

ОДЛУКУ
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О УСВАЈАЊУ ЛИСТЕ 
ЛИЈЕКОВА КОЈИ СЕ ИЗДАЈУ НА РЕЦЕПТ ИЗ СРЕДСТАВА 

ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА

I
(1) У Одлуци о усвајању Листе лијекова који се издају 

на рецепт из средстава обавезног здравственог осигурања 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 73/20 и 1/21) у 
тачки X додаје се став 6, који гласи:

“(6) Лијек се прописује и издаје на рецепт у електрон-
ској форми путем подсистема е-рецепта Интегрисаног 
здравственог информационог система (у даљем тексту: 
ИЗИС).”.

II
У тачки XIV став 2. мијења се и гласи:
“(2) У Прилогу број 2. налазе се обрасци рецепата, који 

чине саставни дио ове одлуке, како слиједи:
1) обрасци рецепата у писаној форми за листе А, А-1 

и Б који садрже серијски број рецепта који је на нивоу по-
словне године јединствен за здравствену установу примар-
ног нивоа здравствене заштите - Образац 1,

2) образац рецепта који ће се користити до потпуне им-
плементације е-рецепта који садржи серијски број рецепта 
и јединствени идентификатор е-рецепта (IHE ID) који се 
генерише у ИЗИС-у - Образац 2, и

3) образац е-рецепта који садржи само јединствени 
идентификатор (IHE ID) - Образац 3.”.

III
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/002-3371-2/21 В.д. предсједника
29. септембра 2021. године Управног одбора,
Бања Лука Др Саша Вученовић, с.р.
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M.P. APOTEKE

FAKSIMIL/POTPIS FARMACEUTA

DATUM PROPISIVANJA LIJEKA

M.P. ZU PRIM. NIVOA 

FAKSIMIL/POTPIS DOKTORA

ŠIFRA I NAZIV ZDRAVSTVENE USTANOVE PR IMARNOG NIVOA

DATUM IZDAVANJA LIJEKA

OSN. OSL. OD PART.

OBRAZAC 1
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DATUM IZDAVANJA LIJEKA

OSN. OSL. OD PART.

ŠIFRA I NAZIV ZDRAVSTVENE USTANOVE PRIMARNOG NIVOA

SERIJSKI BROJ RECEPTA

OBRAZAC 2
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A

PREZIME I IME OSIGURANO G LICA

ADRESA

SERIJSKI BROJ RECEPTA

DOKTOR  ZU PRIM.NIVOA

DIJAGNO ZA

PARTIC.

INDIKAC.

POPUNJAVA ZDRAVSTVEN A USTANOVA
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M.P. APOTEKE

FAKSIMIL/POTPIS FARMACEUTA

DATUM PROPISIVANJA LIJEKA

M.P. ZU PRIM. NIVOA 

FAKSIMIL/POTPIS DOKTORA

ŠIFRA I NAZIV ZDRAVSTVENE USTANOVE PR IMARNOG NIVOA

DATUM IZDAVANJA LIJEKA

OSN. OSL. OD PART.

OBRAZAC 1

На основу члана 48. Закона о здравственом осигурању 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 18/99, 51/01, 
70/01, 51/03, 57/03, 17/08, 1/09, 106/09, 39/16, 110/16, 94/19 
и 44/20), члана 17. Статута Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 94/18, 3/20 и 82/21) и члана 47. став 1. тачка в) Пра-
вилника о садржају, обиму и начину остваривања права на 
здравствену заштиту (“Службени гласник Републике Срп-
ске”, бр. 102/11, 117/11, 128/11, 101/12, 28/16, 83/16, 109/17, 
115/17, 17/18, 53/18, 59/18, 112/18, 17/19, 98/19, 21/20, 19/21 
и 80/21), Управни одбор Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске, на 53. редовној сједници, одржаној 
29.9.2021. године,  д о н и о  ј е

ОДЛУКУ
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О УСВАЈАЊУ 

ОСНОВНЕ БОЛНИЧКЕ ЛИСТЕ ЛИЈЕКОВА

I
У Одлуци о усвајању Основне болничке листе лије-

кова (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 73/20 и 
106/20) у Прилогу - Основна болничка листа лијекова, у 
групи А - Алиментарни тракт и метаболизам, у подгру-

пи А10 - Антихипергликемици додаје се нови лијек, како 
слиједи:

ATC код Назив лијека Облик Доза

A10BЈ06 семаглутид раствор за инјек-
цију

0,25 mg/
дози

0,5 mg/
дози

1 mg/дози

ИНДИКА-
ЦИЈА

Само за пацијенте са незадовољавајућом кон-
тролом дијабетеса на терапији са најмање два 
орална антидијабетика и/или GLP-1 у току 
посљедњих шест мјесеци код којих је HbА1c 
већи од 7% и BMI већи од 35 kg/m².
Лијек се искључује из примјене уколико не 
показује резултате шест мјесеци након укључи-
вања, и то снижење HbA1c за 1% уз снижење 
тјелесне тежине.
Лијек се уводи у терапију на основу мишљења 
интернисте ендокринолога, педијатра ендок-
ринолога, ендокринолога или интернисте 
дијабетолога, који је дужан да у специјалистич-
ком налазу утврди и документује испуњеност 
напријед наведених услова за увођење новог 
инсулина у терапију.
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У истом прилогу и групи, у подгрупи А11 - Витамини, 

код лијека АТС код: А11СС05, назив лијека: холекалци-
ферол, додаје се облик: “раствор за инјекцију” у дози од 
300.000 i.j./ml, уз индикацију: “Лијек се примјењује када 
примјена других облика витамина Д није могућа или када 
се истима не постиже терапијски успјех.”.

II
У истом прилогу, у групи B – Крв и крвотворни органи, 

у подгрупи B05 – Замјене за крв и перфузиони раствори, 
лијек АТС код: B05BA10, назив: аминокиселине, комбина-
ције, брише се.

III
(1) У истом прилогу, у групи G - Генитоуринарни систем 

и полни хормони, у подгрупи G02 - Остали гинеколошки 
лијекови, лијек АТС код: G02CB01, назив: бромокриптин, 
облик: таблета, доза: 2,5 mg, брише се.

(2) У истом прилогу, групи и подгрупи додаје се нови 
лијек, како слиједи:

ATC код Назив лијека Облик Доза

G02CX01 атосибан

концентрат за 
раствор за инфу-

зију
37,5 mg

раствор за инјек-
цију 6,75 mg

ИНДИКА-
ЦИЈА

Лијек се примјењује када је примјена других 
токолитика контраиндикована.

IV
У истом прилогу, у групи Ј - Антиинфективни лијекови 

за системску примјену, у подгрупи Ј01 - Антибактеријски 
лијекови, додаје се нови лијек, како слиједи:

ATC код Назив лијека Облик Доза

J01AA12 тигециклин прашак за раствор 
за инфузију 50 mg

ИНДИКА-
ЦИЈА

Лијечење тешких инфекција изазваних грам по-
зитивним и грам негативним бактеријама, када 
према антибиограму постоји резистенција на 
све остале системске антибиотике или су они 
евентуално контраиндиковани, уз сагласност 
инфектолога или тима састављеног од три ље-
кара именована од стране директора установе.

V
(1) У истом прилогу, у групи N - Лијекови који дјелују 

на нервни систем, у подгрупи N02 - Аналгетици, код лијека 
АТС код: N02BE01, назив лијека: парацетамол, додаје се 
облик: “раствор за инфузију” у дози: “1g”.

(2) У истом прилогу и групи, у подгрупи N04 - Анти-
паркинсоници, додаје се нови лијек, како слиједи:

ATC код Назив лијека Облик Доза

N04BC01 бромокриптин таблете 2,5 mg

VI
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/002-3371-4/21 В.д. предсједника
29. септембра 2021. године Управног одбора,
Бања Лука Др Саша Вученовић, с.р.

На основу члана 48. Закона о здравственом осигурању 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 18/99, 51/01, 
70/01, 51/03, 57/03, 17/08, 1/09, 106/09, 39/16, 110/16, 94/19 
и 44/20), члана 17. Статута Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 94/18, 3/20 и 82/21), члана 47. став 1. тачка г) Правил-
ника о садржају, обиму и начину остваривања права на 
здравствену заштиту (“Службени гласник Републике Срп-
ске”, бр. 102/11, 117/11, 128/11, 101/12, 28/16, 83/16, 109/17, 
115/17, 17/18, 53/18, 59/18, 112/18, 17/19, 98/19, 21/20, 19/21 
и 80/21), Управни одбор Фонда здравственог осигурања 

Републике Српске, на 53. редовној сједници, одржаној 
29.9.2021. године,  д о н и о  ј е

ОДЛУКУ
О ДОПУНИ ОДЛУКЕ О УСВАЈАЊУ ЛИСТЕ 

ЦИТОТОКСИЧНИХ, БИОЛОШКИХ И ПРАТЕЋИХ 
ЛИЈЕКОВА ФОНДА ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА 

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

I
У Одлуци о усвајању Листе цитотоксичних, биолошких 

и пратећих лијекова Фонда здравственог осигурања Репу-
блике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 
23/17, 59/18, 12/19, 98/19 и 73/20) у Прилогу - Листа I - Ци-
тотоксични лијекови, у групи М - МИШИЋНО-КОШТА-
НИ СИСТЕМ, у подгрупи М05ВА - БИФОСФОНАТИ, код 
лијека М05ВА08 - золедронска киселина, додаје се индика-
ција и гласи:

“4. остеопороза (код одраслих и дјеце);
5. Pagetova болест.”.

II
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/002-3371-5/21 В.д. предсједника
29. септембра 2021. године Управног одбора,
Бања Лука Др Саша Вученовић, с.р.

На основу члана 48. Закона о здравственом осигурању 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 18/99, 51/01, 
70/01, 51/03, 57/03, 17/08, 1/09, 106/09, 39/16, 110/16, 94/19 
и 44/20), члана 17. Статута Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 94/18, 3/20 и 82/21) и члана 47. став 1. тачка д) Пра-
вилника о садржају, обиму и начину остваривања права на 
здравствену заштиту (“Службени гласник Републике Срп-
ске”, бр. 102/11, 117/11, 128/11, 101/12, 28/16, 83/16, 109/17, 
115/17, 17/18, 53/18, 59/18, 112/18, 17/19, 98/19, 21/20, 19/21 
и 80/21), Управни одбор Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске, на 53. редовној сједници, одржаној 
29.9.2021. године,  д о н и о  ј е

ОДЛУКУ
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О УСВАЈАЊУ 

ПОСЕБНОГ ПРОГРАМА ФОНДА ЗДРАВСТВЕНОГ 
ОСИГУРАЊА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

I
У Одлуци о усвајању Посебног програма Фонда здрав-

ственог осигурања Републике Српске (“Службени гласник 
Републике Српске”, бр. 21/20, 73/20, 106/20, 126/20, 19/21 
и 51/21) у Прилогу - Посебан програм Фонда здравственог 
осигурања Републике Српске, у групи Ј - АНТИИНФЕК-
ТИВНИ ЛИЈЕКОВИ ЗА СИСТЕМСКУ ПРИМЈЕНУ, у по-
дгрупи J05AR - АНТИВИРУСНИ ЛИЈЕКОВИ ЗА ЛИЈЕ-
ЧЕЊЕ ХИВ ИНФЕКЦИЈА, КОМБИНАЦИЈЕ, додаје се 
нови лијек са индикацијом, како слиједи:

ATC INN ФАРМАЦЕУТ-
СКИ ОБЛИК ДОЗА

J05AR08

Емитри-
цитабин, 

рилвипирин, 
тенофовир 
дисопроксил

филм таблете
200 mg + 
25 mg + 
245 mg

ИНДИКА-
ЦИЈA

Лијечење одраслих пацијената с инфекцијом 
вирусом хумане имунодефицијенције типа 1 
(ХИВ-1) без познатих мутација везаних за рези-
стенцију на класу ненуклеозидних инхибитора 
реверзне транскриптазе (NNRTI), тенофовир 
или емтрицитабин, а који имају вирусно опте-
рећење од ≤ 100 000 ХИВ-1 РНК копија/ml.
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II
(1) У истом прилогу, у групи L-АНТИНЕОПЛАСТИЦИ 

И ИМУНОМОДУЛАТОРИ, у подгрупи L01XC-МОНО-
КЛОНСКА АНТИТИЈЕЛА, код лијека L01XC - атезолизу-
маб мијења се индикација и гласи:

“1. Монотерапија за лијечење локално узнапредовалог 
или метастатског уротелног карцинома код одраслих па-
цијената који су претходно примали хемотерапију која 
је садржавала платину или који се не сматрају погодним 
за лијечење цисплатином (што подразумијева WHO или 
ECOG статус ≥ 2 или клиренс креатинина < 60 ml/min, за-
тајење срца NYHA III, периферну неуропатију степена ≥ 2 
или губитак слуха ≥ 2) и чији тумори показују ниво експре-
сије PD L1≥5%, или код пацијената који не могу примити 
хемиотерапију базирану на платини без обзира на PD L1 
статус;

2. Монотерапија за лијечење локално узнапредовалог 
или метастатског рака плућа немалих ћелија (NSCLC) код 
одраслих пацијената који су претходно примали хемоте-
рапију. Обољели с активирајућим EGFR мутацијама или 
ALK-позитивним туморским мутацијама требало је такође 
да приме циљану терапију прије него што приме лијек 
атезолизумаб.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”

(2) У истом прилогу, групи и подгрупи, код лијека 
L01XC06 - цетуксимаб мијења се индикација и гласи:

“1. Лијечење пацијената са RAS wild-type узнапредо-
валим/метастатским колоректалним карциномом:

- у комбинацији са оксалиплатинским и/или ириноте-
канским протоколима базираним на парентералним флуо-
ропиримидинима у првој линији хемиотерапије,

- као монотерапија у трећој линији код пацијената код 
којих је терапија оксалиплатином и иринотеканом била не-
успјешна (прогресија) и који не толеришу иринотекан.

2. За лијечење пацијената са сквамозним карциномом 
ћелије главе и врата:

- у комбинацији са платина–базираном хемотерапијом 
за рекурентна и/или метастатска обољења.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(3) У истом прилогу, групи и подгрупи код лијека 
L01XС07 - бевацизумаб мијења се индикација, и гласи:

“1. Карцином дебелог цријева:
- Индикован у првој линији системске терапије у комби-

нацији са хемотерапијом, ECOG 0-1.
- Индикован у другој линији mCRC ако није примијењен 

у првој линији и након прогресије у првој линији уз измјену 
HT протокола.

2. Карцином јајника:
- Индикован је у комбинацији са хемиотерапијом па-

клитаксел/карбоплатина у првој линији лијечења код па-
цијената са стадијумом болести III и IV епителног карцино-
ма јајника, јајовода и примарног перитонеалног карцинома. 
Доза бевацизумама 7,5 mg/kg на 21 дан, почевши од другог 
циклуса хемотерапије укупно 17 циклуса (5 + 12 циклуса). 
Код пацијената ECOG 0-1.

- Индикован је у комбинацији са хемиотерапијом ци-
сплатина/гемцитабин или паклитаксел/карбоплатина за 
лијечење пацијената са првим рецидивом епителног карци-
нома јајника, јајовода или примарног перитонеалног кар-

цинома осјетљивим на платину, а које претходно нису били 
лијечени бевацизумабом.

- Индикован је у комбинацији са паклитакселом, то-
потеканом или пегилираним доксорубицином за лијечење 
одраслих пацијената са рецидивом епителног карцинома 
јајника, јајовода или примарног перитонеалног карцинома, 
резистентних на платину, који претходно нису били лијече-
ни бевацизумабом. Код пацијената ECOG 0-1.

3. Карцином грлића материце (Ca PVU):
- Индикован је у комбинацији са паклитакселом и ци-

сплатином или алтернативно са паклитакселом и топотека-
ном код пацијената који не могу примати терапију са плати-
ном, индикован за лијечење пацијената са перзистентним, 
рецидивирајућим или метастатским карциномом цервикса. 
Код пацијената ECOG 0-1. Препоручена доза бевацизумаба 
до 15 mg/kg.

4. Карцином бубрега (RCC):
- У комбинацији са интефероном алфа-2а као прва ли-

нија терапије за узнапредовали и/или метастатски карци-
ном бубрега добре и средње прогностичке групе.

Доза бевацизумаба од 10 mg/kg на двије (2) недјеље. 
Код пацијената ECOG 0-1 (не укључује non RCC, као и па-
цијенте са можданим метастазама).

5. Карцином плућа:
- Индикован за прву линију терапије уз HT протокол 

на бази платине код одраслих пацијената са нересектабил-
ним узнапредовалим, метастатским или рецидивирајућим 
неситноћелијским карциномом плућа, изузев када се ради 
предоминантно о хистологији сквамозних ћелија.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(4) У истом прилогу, групи и подгрупи код лијека 
L01XС13 – пертузумаб допуњава се индикација и гласи:

“- неоадјувантно лијечење одраслих пацијената са 
HER2 позитивним, локално узнапредовалим, упалним или 
карциномом дојке у раном стадијуму;

- адјувантно лијечење одраслих пацијената са HER2 
позитивним карциномом дојке са великим ризиком од ре-
цидива (лимфонод позитивни и хормонски неосјетљиви 
тумори).

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(5) У истом прилогу, групи и подгрупи код лијека 
L01XC14 - трастузумаб мијења се INN и гласи: “трастузу-
маб емтанзин” и мијења се индикација и гласи:

“1. У раном карциному дојке, индикован као моноте-
рапија за постнеоадјувантно лијечење одраслих болесника 
с HER2 позитивним карциномом дојке који имају резиду-
алну болест у дојци и/или лимфним чворовима након не-
оадјувантне терапије утемељене на таксанима и циљане 
HER2 терапије;

2. У метастатском карциному дојке индикован је као 
монотерапија за лијечење HER2 позитивним, неоперабил-
ним, локално узнапредовалим или метастатским карцино-
мом дојке који су претходно примали трастузумаб + таксан, 
одвојено или у комбинацији или су претходно примили те-
рапију за локално узнапредовалу или метастатску болест 
или су имали поврат болести током или унутар шест мјесе-
ци од завршетка адјувантне терапије.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
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2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(6) У истом прилогу, групи и подгрупи, код лијека 
L01XC18 - пембролизумаб мијења се индикација и гласи:

“1. Монотерапија код одраслих пацијената са узнапре-
довалим (нересектабилним или метастатским) меланомом 
коже и мукозним меланомом, а за увеални меланом нема 
доказа о ефикасности;

Монотерапија у првој линији лијечења метастатског не-
ситноћелијског карцинома плућа код одраслих чији тумори 
експримирају PD-L1 уз удио туморских ћелија са експре-
сијом (tumor proportion score TPS) ≥ 50% и који нису пози-
тивни на туморске мутације гена EGFR или ALK.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(7) У истом прилогу и групи, у подгрупи L01XE - ИН-
ХИБИТОРИ ПРОТЕИН КИНАЗЕ, код лијека L01XE04 - 
сунитиниб мијења се фармацеутски облик и гласи: “капсу-
ле, тврде” и додаје се индикација и гласи:

“3. За лијечење у првој линији узнапредовалог мета-
статског свијетлоћелијског карцинома бубрега у доброј и 
средњој прогностичкој групи дефинисаној према IMDC 
скору и ECOG 0-1.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(8) У истом прилогу, групи и подгрупи, код лијека 
L01XE05 - сорафениб мијења се индикација и гласи:

“1. Лијечење иноперабилног узнапредовалог / мета-
статског хепатоцелуларног карцинома као прва линија 
лијечења, Child –Pugh A-B, ECOG PS 0-2 за BCLC ста-
дијум C.

2. За лијечење пацијената са прогресивним, локално 
узнапредовалим или метастатским диференцираним (папи-
ларни, фоликуларни или Hurthle cell) карциномом штитне 
жлијезде рефракторни на радиоактивни јод.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”

(9) У истом прилогу, групи и подгрупи, код лијека 
L01XE11 - пазопаниб мијења се индикација и гласи:

“1. Лијечење у првој линији терапије код узанпредо-
валог стадијума реналног карцинома (RCC), ниског и ин-
термедијалног ризика (ECOG≤1).

2. Лијечење у другој линији код узнапредовалог ста-
дијума RCC, ниског и интермедијалног ризика (ECOG≤1), 
уколико није аплициран у првој линији и у случају да није 
аплициран протокол бевацизумаб + интерферон алфа-2а у 
првој линији.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(10) У истом прилогу, групи и подгрупи, код лијека 
L01XE23 - дабрафениб додаје се индикација и гласи:

“2. У комбинацији са траметинибом индикован је за 
адјувантно лијечење одраслих болесника са меланомом 
стадија III са BRAF V600 мутацијом, након потпуне ре-
секције.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(11) У истом прилогу, групи и подгрупи, код лијека 
L01XE25 - траметиниб додаје се индикација и гласи:

“2. У комбинацији са дабрафенибом индикован је за 
адјувантно лијечење одраслих болесника са меланомом 
стадија III са BRAF V600 мутацијом, након потпуне ре-
секције.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(12) У истом прилогу, групи и подгрупи, код лијека 
L01XE42 - рибоциклиб мијења се индикација и гласи:

“1. За лијечење жена са локално узнапредовалим или 
метастатским карциномом дојке, позитивним на хормон-
ски рецептор (HR) и негативним на рецептор за хумани 
епидермални фактор раста 2 (HER2) - у комбинацији са 
инхибитором ароматазе или фулвестрантом као почетном 
ендокрином терапијом или код жена које су претходно при-
мале ендокрину терапију.

- Код пременопаузалних или перименопаузалних жена 
ендокрину терапију треба примјењивати у комбинацији 
са агонистом хормона који потиче отпуштање лутенизи-
рајућег хормона (агонистом LHRH).

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(13) У истом прилогу и групи, у подгрупи L02BX - 
ОСТАЛИ ХОРМОНСКИ АНТАГОНИСТИ И СРОДНИ 
ЛИЈЕКОВИ, код лијека L02ВХ03 - абиратерон мијења се 
индикација и гласи:

“Индикован је у комбинацији са преднизоном или пред-
низолоном за:

1. Лијечење новодијагностикованог хормонски осје-
тљивог метастатског карцинома простате високог ризика 
(mHSPC) код одраслих мушкараца у комбинацији са тера-
пијом депривације андрогена (ADT), који нису кандидати 
за примјену хемотерапије или који нису одговорили или не 
подносе започету терапију доцетакселом.

2. Лијечење метастатског карцинома простате резис-
тентног на кастрацију (mCRPC) код одраслих мушкараца 
који немају симптоме или имају благе симптоме након не-
успјешне терапије депривацијом андрогена, код којих хе-
миотерапија још није клинички индикована.

3. Лијечење mCRPC код одраслих мушкараца чија је бо-
лест напредовала током или након хемиотерапијског прото-
кола базираног на доцетакселу.

НАПОМЕНА: Подразумијева се ECOG PS 0-1, а за 
онемоћале са придруженим коморбидитетима и ECOG PS 
2≤ након пажљивог разматрања могућег омјера користи и 
ризика. Добре прогностичке карактеристике (DPK): мало 
туморско оптерећење / мање агресивна болест-1 или 2 ме-
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тастатска сијела и вријеме од дијагнозе прве метастазе ≥ 
18 мјесеци.”.

(14) У истом прилогу и групи, у подгрупи L04АА - СЕ-
ЛЕКТИВНИ ИМУНОСУПРЕСИВИ додаје се нови лијек са 
индикацијом, како слиједи:

ATC INN ФАРМАЦЕУТ-
СКИ ОБЛИК ДОЗА

L04АА Упадацитиниб
таблете са проду-
женим ослобађа-

њем
15 mg

ИНДИКА-
ЦИЈA

Индикован је за лијечење умјереног до тешког 
облика реуматоидног артритиса код одраслих 
болесника који нису довољно добро одговорили 
на један или више антиреуматских лијекова 
који модификују ток болести (engl. disease-
modifying anti-rheumatic drug, OMRAD) или 
који не подносе такве лијекове.
Може се примјењивати у монотерапији или у 
комбинацији са метотрексатом.

III
У истом прилогу, у групи S - СЕНЗОРНИ ОРГАНИ, у 

подгрупи S01LA -АНТИНЕОВАСКУЛАРНИ ЛИЈЕКОВИ 
додаје се нови лијек са индикацијом, како слиједи:

ATC INN ФАРМАЦЕУТ-
СКИ ОБЛИК ДОЗА

S01LA06 Бролуцизумаб
раствор за инјек-
цију у напуњеној 

шприци
120 mg/1 

ml

ИНДИКА-
ЦИЈA

Неоваскуларна - влажна форма сенилне дегене-
рације макуле код одраслих пацијената.

IV
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/002-3371-6/21 В.д. предсједника
29. септембрa 2021. године Управног одбора,
Бања Лука Др Саша Вученовић, с.р.

На основу члана 48. Закона о здравственом осигурању 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 18/99, 51/01, 
70/01, 51/03, 57/03, 17/08, 1/09, 106/09, 39/16, 110/16 94/19 
и 44/20), члана 17. Статута Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 94/18 и 3/20), а вези са Одлуком о усвајању Посебног 
програма Фонда здравственог осигурања Републике Срп-
ске, Управни одбор Фонда здравственог осигурања Репу-
блике Српске, на 53. редовној сједници, одржаној 29.9.2021. 
године,  д о н и о  ј е

УПУТСТВО
О ПРИМЈЕНИ ЛИЈЕКОВА АДАЛИМУМАБ, ЕТАНЕРЦЕПТ, 

ИНФЛИКСИМАБ, ГОЛИМУМАБ, ТОЦИЛИЗУМАБ, 
ВЕДОЛИЗУМАБ, СЕКУКИНУМАБ, ТОФАЦИТИНИБ И 

УПАДАЦИТИНИБ

1. Право на коришћење лијекова адалимумаб, етанерц-
епт, инфликсимаб, голимумаб, тоцилизумаб, ведолизумаб, 
секукинумаб, тофацитиниб и упадацитиниб прописаних 
Посебним програмом Фонда здравственог осигурања Репу-
блике Српске имају осигурана лица, с обзиром на утврђене 
медицинске индикације.

2. Лијекови адалимумаб, етанерцепт, инфликсимаб, 
голимумаб, тоцилизумаб, ведолизумаб, секукинумаб, то-
фацитиниб и упадацитиниб примјењују се у референтној 
здравственој установи - Универзитетски клинички центар 
Републике Српске (у даљем тексту: УКЦ РС).

3. Прописивање и примјена лијекова адалимумаб, 
етанерцепт, инфликсимаб, голимумаб, тоцилизумаб, ве-
долизумаб, секукинумаб, тофацитиниб и упадацитиниб 

врши се у складу са индикацијама, клиничким протоко-
лима и смјерницама струковних удружења, а на приједлог 
овлашћених љекара УКЦ РС за увођење наведених лије-
кова.

4. Одобрење за примјену лијека даје Фонд здравстве-
ног осигурања Републике Српске (у даљем тексту: Фонд) 
на основу стручног мишљења надлежне комисије Фонда 
(Комисија за биолошку терапију - за реуматолошке инди-
кације; Комисија за биолошку терапију - за гастроентеро-
лошке индикације; Комисија за биолошку терапију - за дер-
матовенеролошке индикације). Сваку од комисија именује 
директор Фонда и свака комисија има пет чланова, од којих 
је један предсједник. Чланови комисија су: представник 
Министарства здравља и социјалне заштите, два представ-
ника УКЦ РС и два представника Фонда.

5. Комисије из тачке 4. састају се једном мјесечно, а 
раду комисија може да присуствује легитимни представ-
ник удружења обољелих, који нема право гласа. Фонд оба-
вјештава УКЦ РС о датуму одржавања сједнице комисија 
најмање 15 дана прије датума одржавања.

6. УКЦ РС дужан је да Фонду достави документацију 
најмање седам дана прије датума одржавања сједнице ко-
мисије на основу које комисија доноси стручно мишљење, 
како слиједи:

1) Захтјев за одобравање примјене лијека који се даје на 
прописаном обрасцу, који се налази у Прилогу број 1,

2) мишљење Конзилијума за немалигне болести у којем 
се наводи историја болести пацијента, садашња клинич-
ка слика и релевантни налази који потврђују индикацију 
за увођење лијека према Посебном програму Фонда које 
је потписано од стране чланова Конзилијума, са одгова-
рајућим факсимилом и печатом УКЦ РС,

3) Изјава о пристанку пацијента/старатеља да је упознат 
са терапијским учинком и нуспојавама предложеног лијека, 
која се даје на прописаном обрасцу који се налази у При-
логу број 2.

7. Обрасци из тачке 6. попуњавају се у два примјерка, 
те се један примјерак задржава у УКЦ РС, а други се до-
ставља Фонду.

8. На основу стручног мишљења комисије, надлежна 
филијала Фонда доноси првостепено рјешење против којег 
осигурано лице Фонда може уложити жалбу директору 
Фонда у року од 15 дана од дана пријема рјешења. Против 
коначног рјешења директора Фонда осигурано лице Фонда 
може покренути управни спор у року од 30 дана од дана 
пријема другостепеног рјешења.

9. Евалуацију и мониторинг о терапијском учинку одо-
бреног лијека вршиће комисија сваких шест мјесеци. На-
кон постигнуте ремисије у трајању од једне године, а на 
приједлог овлашћених љекара УКЦ РС и захтјева осигура-
ног лица Фонда, Фонд може одлучити да се искључи тера-
пија у складу са индикацијама.

10. Фонд ће додијелити шифре љекарима одговарају-
ће специјалности УКЦ РС који имају право прописивања 
лијекова адалимумаб, етанерцепт, инфликсимаб, голиму-
маб, тоцилизумаб, ведолизумаб, секукинумаб, тофацити-
ниб и упадацитиниб.

11. Набавка лијекова врши се преко апотеке УКЦ РС 
који је дужан да Фонду мјесечно доставља извјештаје о 
утрошеним лијековима за сваког пацијента, као и збирни 
извјештај за све пацијенте лијечене у току мјесеца.

12. Ово упутство ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

13. Ступањем на снагу овог упутства ставља се ван сна-
ге Упутство о примјени лијекова адалимумаб, етанерцепт, 
инфликсимаб, голимумаб, тоцилизумаб, ведоли-зумаб, се-
кукинумаб и тофацитиниб (“Службени гласник Републике 
Српске”, број 19/21).

Број: 02/002-3371-7/21 В.д. предсједника
29. септембра 2021. године Управног одбора,
Бања Лука Др Саша Вученовић, с.р.
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Прилог број 1.

Универзитетски клинички центар Републике Српске
Име и презиме љекара: ____________________________ _______________

З АХ Т Ј Е В
за одобравање примјене (увођења у терапију) лијека адалимумаб, етанерцепт, инфликсимаб, голимумаб, 

тоцилизумаб, ведолизумаб, секукинумаб, тофацитиниб или упадацитиниб

Име и презиме осигураног лица:  ................................................................................................................................................................................
ЈМБГ             , адреса становања …...….......................………………..............., контакт телефон ………….................…., 
е-mail. …………………………………………
Дијагноза по МКБ-10: ……..…………
Ток болести:  ..................................................................................................................................................................................................................  
.........................................................................................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................................................................................
На основу мишљења Конзилијума у прилогу, од …………… године, а која је саставни дио овог обрасца, осигураном лицу потребно је да 
се у периоду од ………………… до ………..….. апликује лијек:
ИНН:. …………, назив лијека: ………………......................, јачина лијека………………
Број ампула: ………………….

Датум потписивања Захтјева:              Потпис осигураног лица/родитеља-старатеља:
…………………………….….               ................………………………………………..

М.П.
…………………………….............…………………

(потпис, факсимил и шифра љекара специјалисте)

Прилог број 2.
Универзитетски клинички центар Републике Српске
Име и презиме љекара: ___________________________________________

И З Ј А ВА  О  П РИС ТАНКУ
примjене лијека адалимумаб, етанерцепт, инфликсимаб, голимумаб, тоцилизумаб, ведолизумаб, секукинумаб, тофацитиниб или 

упадацитиниб

(Попуњава пунољетно осигурано лице):
Ја …................……………………………… осигурано лице, ЈМБГ             ,
              (име и презиме осигураног лица)
адреса становања …...…..........................………………………., контакт телефон ……...................……………..…., коме је дијагностиковано 
…………………………………, изјављујем да:
            (дијагноза болести)
Имам знања о терапијском ефекту лијека, као и симптомима могућих нуспојава.
Пацијенту се (обавезно попунити):
1) уводи терапија биолошким лијеком ……………………………..
                                                                                        (назив лијека)

2) замјењује терапија другим биолошким лијеком ……………………….
                                                                                                             (назив лијека)

(Попуњава родитељ-старатељ дјетета до навршених 18 година):
Ја, ......…................……....………………...., родитељ-старатељ дјетета ……........…………………
               (име и презиме осигураног лица)                                                                    (име и презиме дјетета)

ЈМБГ             , адреса становања …….............................…..……, контакт телефон ……................................……, 
коме је дијагностиковано ………..………………., изјављујем да:
                                                       (дијагноза болести)

Имам знања о терапијском ефекту лијека, као и симптомима могућих нуспојава.

Пацијенту се (обавезно попунити):
1) уводи терапија биолошким лијеком ……………………………..
                                                                                        (назив лијека)
2) замјењује терапија другим биолошким лијеком ……………………….
                                                                                                         (назив лијека)

Датум потписивања Изјаве:               Потпис осигураног лица/родитеља-старатеља:
………………………………              ..................………………………………………..
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Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу члана 

25. став (1) тачка е) и члана 42. став (2) Закона о конкуренцији 
(“Службени гласник БиХ”, бр. 48/05, 76/07 и 80/09), те члана 122. 
став (2) Закона о управном поступку (“Службени гласник БиХ”, 
бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), у поступку покрену-
том Закључком о покретању поступка, број: УП-06-26-2-028-11/20, 
од 2.2.2021. године, по захтјеву привредног субјекта “BH Telecom” 
д.д. Сарајево, Франца Лехара 7, 71 000 Сарајево, Босна и Херце-
говина, поднесеном против привредних субјеката “United Media 
S.a.r.l.”, Bulevard Pierre Frieden 43, L-1543, Луксембург, “Спорт 
Клуб” д.о.о. Сарајево, Џемала Биједића 160 Г, ламела Ц, 71 000 
Сарајево, Босна и Херцеговина, “Нова БХ” д.о.о. Сарајево, Трг со-
лидарности 10, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина, и “Telemach 
BH” д.о.о. Сарајево, Џемала Биједића 216, 71 000 Сарајево, Босна 
и Херцеговина, ради утврђивања постојања злоупотребе доми-
нантног положаја из члана 10. став 2) т. а), б) и ц) Закона о кон-
куренцији, на 91. (деведесет првој) сједници, одржаној 31.8.2021. 
године,  д о н и о  ј е

З АКЉУЧАК
О ОБУСТАВЉАЊУ ПОСТУПКА

1) Обуставља се поступак покренут Закључком о покретању 
поступка, број: УП-06-26-2-028-11/20, од 2.2.2021. године, по зах-
тјеву привредног субјекта “BH Telecom” д.д. Сарајево, Франца 
Лехара 7, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина, поднесеном про-
тив привредних субјеката: “United Media S.a.r.l.”, Bulevard Pierre 
Frieden 43, L-1543, Луксембург, “Спорт Клуб” д.о.о. Сарајево, Џе-
мала Биједића 160 Г, ламела Ц, 71 000 Сарајево, Босна и Херце-
говина, “Нова БХ” д.о.о. Сарајево, Трг солидарности 10, 71 000 
Сарајево, Босна и Херцеговина, и “Telemach БХ” д.о.о. Сарајево, 
Џемала Биједића 216, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина, ради 
утврђивања постојања злоупотребе доминантног положаја из чла-
на 10. став 2) т. а), б) и ц) Закона о конкуренцији, због одустајања 
подносиоца захтјева од захтјева и даљег вођења поступка.

2) Обавезује се привредни субјект “BH Telecom” д.д. Сараје-
во, Франца Лехара 7, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина, да 
плати административну таксу на закључак у износу од 500,00 КМ 
(петсто конвертибилних марака), у корист буџета институција 
Босне и Херцеговине.

3) Овај закључак биће објављен у Службеном гласнику БиХ, 
службеним гласилима ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Хер-
цеговине.

О б р а з л ож е њ е
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем тек-

сту: Конкуренцијски савјет) запримио је 14.10.2020. године, под 
бројем: УП-06-26-2-028-3/20, Захтјев за покретање поступка и 
одређивање привремене мјере (у даљем тексту: Захтјев), поднесен 
од стране привредног субјекта “BH Telecom” д.д. Сарајево, Франца 
Лехара 7, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина (у даљем тексту: 
“BH Telecom” или Подносилац захтјева) против привредног су-
бјекта “United Media S.a.r.l.”, Boulevard Pierre Frieden 43, L-1543, 
Луксембург, Велико Војводство Луксембург (у даљем тексту: 
“United Media”), а који је допунама Захтјева запримљен 27.10.2020. 
године, под бројем: УП-06-26-2-028-5/20, и 4.12.2020. године, под 
бројем: УП-06-26-2-028-8/20, проширен и на његова повезана 
друштва, привредне субјекте “Спорт Клуб” д.о.о. Сарајево, Џема-
ла Биједића 160 Г, ламела Ц, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина 
(у даљем тексту: “Спорт Клуб”), “Нова БХ” д.о.о. Сарајево, Трг 
солидарности 10, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина (у даљем 
тексту: “Нова БХ”) и “Telemach BH” д.о.о. Сарајево, Џемала Бије-
дића 216, 71 000 Сарајево, Босна и Херцеговина (у даљем тексту: 
“Telemach BH”).

Захтјев је поднесен због радњи привредног субјекта “United 
Media” на тржишту Босне и Херцеговине за које Подносилац зах-
тјева сматра да представљају кршење одредби члана 10. став (2) 
т. а), б) и ц) Закона о конкуренцији (“Службени гласник БиХ”, 
бр. 48/05, 76/07 и 80/09), (у даљем тексту: Закон), а односе се на 
ексклузивну дистрибуцију утакмица фудбалске репрезентаци-
је Босне и Херцеговине у оквиру квалификација за Еuro 2020 и 
такмичења Лига нације (у даљем тексту: Садржај).

Подносилац захтјева као спорне радње привредних субјека-
та “United Media”, “Спорт Клуб”, “Нова БХ” и “Telemach BH” (у 
даљем тексту заједно наведени: Противна страна), у битном наво-
ди сљедеће:

- Организатор такмичења UEFA организовала је продају ТВ 
права на емитовање утакмица такмичења под називом Лига на-
ција, а ексклузивно право емитовања утакмица квалификација 
за UEFA Euro 2020 и утакмица Лиге нација на територији Босне 
и Херцеговине стекао је ТВ канал Спортклуб. У међувремену 
Садржај није дистрибуиран путем ТВ канала Спортклуб, него је 

међусобним сублиценцирањем дистрибуиран од стране повезаног 
друштва ТВ канала “Нова БХ”, који су у заједничком власништву 
привредног субјекта “United Media” и под контролом привредног 
субјекта “United Group B.V. ” из Холандије (у даљем тексту: гру-
пација “United Media”). На тај начин је ТВ канал Нова БХ стекао 
ексклузивно право дистрибуције Садржаја.

- ТВ канал Нова БХ обратио се привредном субјекту “BH 
Telecom” 9.10.2019. године са информацијом о обавезној примје-
ни комерцијалних услова, од 1.11.2019. године, те тиме забранио 
даље емитовање ТВ канала Нова БХ без плаћања накнаде. При-
вредни субјект “BH Telecom” одбио је сарадњу на комерцијалном 
основу са ТВ каналом Нова БХ као носиоцем дозволе за телевизиј-
ско емитовање путем земаљске радиодифузије с територије Босне 
и Херцеговине. Осим разлога неповољне комерцијалне понуде, 
привредни субјект “BH Telecom” није ступио у овај пословни од-
нос због могућег даљег сублиценцирања ексклузивних спортских 
садржаја са ТВ канала Нова БХ на неки нови канал у оквиру гру-
пације “United Media”.

- Према важећим законским прописима, ТВ канали у оквиру 
групације “United Media” могу ексклузивно емитовати спортске 
садржаје из члана 10. став (2) Закона о јавном радио-телевизијском 
сервису Босне и Херцеговине (“Службени гласник БиХ”, бр. 78/05, 
35/09, 32/10, 51/15 и 25/16) само под условом доступности цјело-
купном становништву Босне и Херцеговине.

- Иако у Босни и Херцеговини није усвојена листа важних садр-
жаја, Закон о јавном радио-телевизијском сервису Босне и Хер-
цеговине у члану 10. садржи ratio изузимања одређених догађаја 
као посебно значајних и нужно доступних цијелом становништву. 
Ипак, емитовање посљедњих утакмица фудбалске репрезентације 
у оквиру наведених такмичења није емитовано цјелокупном ста-
новништву Босне и Херцеговине, чиме је директно ограничено 
тржиште на штету потрошача путем злоупотребе доминантног по-
ложаја од стране привредног субјекта “United Media”.

- На релевантном тржишту дистрибуције Садржаја на тери-
торији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: релевантно тржи-
ште), привредни субјект “United Media”, као искључиви носилац 
ексклузивних права на емитовање Садржаја има 100% тржишног 
удјела, чиме се у складу са чланом 9. став (2) Закона претпоставља 
постојање доминантног положаја.

- Активности злоупотребе доминантног положаја привредног 
субјекта “United Media” потребно је посматрати у односу на пове-
зана друштва која послују у оквиру групације “United Media”. У 
конкретном случају ограничавање дистрибуције Садржаја директ-
но погодује интересима привредног субјекта “Telemach”, који је 
једини бх. оператор који у својој понуди емитује ТВ канал Нова БХ 
и који на основу овакве пословне праксе остварује антитржишну 
предност над конкурентима. Други оператори, попут привредног 
субјекта “BH Telecom”, фактички су спријечени у дистрибуцији 
ТВ канала Нова БХ, како због превисоке цијене самог канала, тако 
и због пословне праксе привредног субјекта “United Media”, по 
којој се ексклузивни садржаји издвајају из постојећих ТВ канала, 
формирају нови ТВ канали и по неповољним комерцијалним усло-
вима нуде IPTV/CATV/DHT операторима.

Након комплетирања Захтјева, Конкуренцијски савјет је 
2.2.2021. године, под бројем: УП-06-26-2-028-9/20, Подносиоцу 
захтјева издао Потврду о пријему комплетног и уредног Захтјева, у 
смислу члана 28. став (3) Закона.

Конкуренцијски савјет је оцијенио да повреде Закона на које 
Подносилац захтјева указује није могуће утврдити без провођења 
поступка, па је у складу са чланом 32. Закона, 2.2.2021. године, 
под бројем: УП-06-26-2-028-11/20, донио Закључак о покретању 
поступка против привредних субјеката: “United Media”, “Спорт 
Клуб”, “Нова БХ” и “Telemach BH” (у даљем тексту: Закључак).

Захтјевом је од Конкуренцијског савјета, поред покретања по-
ступка, тражено и доношење рјешења о привременој мјери којим 
би се привредном субјекту “United Media” одредила обавеза да 
се свим заинтересованим операторима омогући преузимање те-
рестријалног сигнала у времену директног емитовања Садржаја 
или алтернативно, уважавајући комерцијалне интересе привред-
ног субјекта “United Media”, предлаже одређивање мјере којом би 
се наведени привредни субјект обавезао на емитовање Садржаја 
путем ТВ канала “Спорт Клуб”, који је доступан већем броју ко-
рисника.

Конкуренцијски савјет је одмах по покретању поступка, 
2.2.2021. године, под бројем: УП-06-26-2-028-15/20, донио Рје-
шење о одбијању захтјева за одређивањем привремене мјере (у 
даљем тексту: Рјешење), којим се захтјев одбија као неоснован 
из разлога што Подносилац захтјева није доставио довољно реле-
вантних доказа који би упућивали на постојање повреда конкурен-
ције које је навео у том захтјеву, као и због тога што се исте нису 
могле утврдити прелиминарно без спровођења поступка.

Након доношења Закључка и Рјешења, Конкуренцијски савјет 
је исте доставио Подносиоцу захтјева (акт број: УП-06-26-2-028-
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16/20, од 10.2.2021. године), док је Противној страни упутио акте 
којима се обавјештавају о покретању поступка и тражи достава до-
кументације, достављају Захтјев и Закључак на одговор и доставља 
Рјешење (акт број: УП-06-26-2-028-17/20, од 10.2.2021. године, за 
привредни субјект “Спорт Клуб”, акт број: УП-06-26-2-028-18/20, 
од 10.2.2021. године, за привредни субјект “Нова БХ”, акт број: 
УП-06-26-2-028-19/20, од 10.2.2021. године, за привредни субјект 
“Telemach BH” и акт број: УП-06-26-2-02820/20, од 10.2.2021. го-
дине, за привредни субјект “United Media”).

Привредни субјекти “Спорт Клуб” (поднеском запримљеним 
17.2.2021. године, под бројем: УП-06-26-2-028-21/20), “Telemach 
BH” (поднеском запримљеним 18.2.2021. године, под бројем: 
УП-06-26-2-028-22/20) и “Нова БХ” (поднеском запримљеним 
19.2.2021. године, под бројем: УП-06-26-2-028-23/20) доставили 
су Конкуренцијском савјету пуномоћ за заступање у предметном 
поступку, која је дата адвокатима Нихаду Сијерчићу, Амини Ђу-
гум, Лејли Попара и Алену Грачићу, са сједиштем канцеларије на 
адреси: Фра Анђела Звиздовића 1/Б2, 71 000 Сарајево.

Конкуренцијски савјет је  22.3.2021. године запримио одгово-
ре на Захтјев и Закључак, као и тражену документацију од стране 
привредних субјеката “Спорт Клуб” (поднесак број: УП-06-26-2-
028-28/20), “Telemach BH” (поднесак број: УП-06-26-2-028-29/20) 
и “Нова БХ” (поднесак број: УП-06-26-2-028-30/20).

Привредни субјекти “Спорт Клуб” и “Telemach BH” су у 
својим одговорима на Захтјев и Закључак навели да немају па-
сивну легитимацију у поступку јер нису присутни на релевантном 
тржишту, па се у складу с тим и не могу сматрати странкама које 
посједују или злоупотребљавају доминантан положај.

Привредни субјект “Нова БХ” у свом одговору на Захтјев и 
Закључак у битном је навео сљедеће:

- Релевантним тржиштем предметног поступка не може се сма-
трати тржиште дистрибуције Садржаја на територији Босне и Херце-
говине како је то наведено у Захтјеву, него то може бити само тржи-
ште емитовања ТВ канала у Босни и Херцеговини на којем привред-
ни субјект “Нова БХ” има релативно низак удио на тржишту, који не 
може представљати основ за утврђивање доминантног положаја.

- Не постоје радње злоупотребе доминантног положаја на које 
указује привредни субјект “BH Telecom”, нити је радњама при-
вредног субјекта “Нова БХ”ограничено тржиште на штету потро-
шача. Као доказ за то наводи се:

- да су се утакмице репрезентације Босне и Херцеговине на 
каналу Нова БХ почеле емитовати знатно прије закључења уговора 
о дистрибуцији канала Спортклуб од стране привредног субјекта 
“BH Telecom”;

- да није тачно да само повезана друштва привредног субјекта 
“Нова БХ” имају уговор о дистрибуцији канала, јер канал Нова БХ 
дистрибуирају сви значајнији оператери у Босни и Херцеговини 
изузев привредног субјекта “BH Telecom” и оператера у саставу 
Телеком Србија Групе и неколико оператера под контролом ранијег 
руководства удружења АКОП;

- да сви корисници у Босни и Херцеговини имају приступ 
Садржају без накнаде с обзиром на то да је канал Нова БХ досту-
пан корисницима терестријалним путем, што представља основни 
услов власника програмских права за даљу дистрибуцију садржаја;

- да није тачно да оператери који су повезана друштва при-
вредног субјекта “Нова БХ” не плаћају или мање плаћају права 
на дистрибуцију канала Нова БХ, за шта је као доказ достављен 
уговор о дистрибуцији између привредних субјеката “Нова БХ” и 
“Telemach BH”од 25.10.2019. године;

- да је Подносилац захтјева изнио паушално и без икаквих 
доказа тврдње да је цијена за дистрибуцију канала Нова БХ пре-
комјерна, с обзиром на то да је иста у цијелости у складу са зако-
ном;

- да повреда конкуренције постоји на страни привредног су-
бјекта “BH Telecom” који је са другим привредним субјектима 
закључио забрањени споразум ради колективног бојкота привред-
ног субјекта “Нова БХ”.

У међувремену, Конкуренцијски савјет је 26.3.2021. године, 
под бројем: УП-06-26-2-028-31/20, запримио Захтјев за изузеће 
Небојше Попића, поступајућег одговорног члана Конкуренцијског 
савјета у предметном поступку, који су преко пуномоћника адво-
ката Нихада Сијерчића из Сарајева поднијели привредни субјекти 
“Telemach BH”и “Нова БХ”.

Привредни субјект “United Media” доставио је тражени одго-
вор на Захтјев и Закључак, те пуномоћ за заступање у предметном 
поступку, поднеском запримљеним 1.4.2021. године, под бројем: 
УП-06-26-2-028-32/20.

У свом одговору на Захтјев и Закључак привредни субјект 
“United Media” није се посебно изјашњавао него је навео да је 
сагласан са свим закључцима из одговора привредног субјекта 
“Нова БХ”.

Пуномоћ за заступање привредног субјекта “United Media” у 
поступку дата је адвокатима Нихаду Сијерчићу, Амини Ђугум и 
Лејли Попара, са сједиштем канцеларије на адреси: Фра Анђела 
Звиздовића 1/Б2, 71 000 Сарајево.

Конкуренцијски савјет је у току спровођења поступка утврдио 
да се у предметном случају ради о осјетљивом тржишту и да је за 
утврђивање чињеничног стања и оцјену доказа потребно прибави-
ти више релевантних података и извршити додатне анализе, што 
захтјева продужење рока за доношење коначног рјешења, у смислу 
члана 41. став (2) Закона, па је 31.5.2021. године, под бројем: УП-
06-26-2-028-35/20, донио Закључак о продужењу рока за доноше-
ње коначног рјешења, којим је рок продужен за додатна 3 (три) 
мјесеца.

Конкуренцијски савјет је 14.7.2021. године, под бројем: УП-
06-26-2-028-39/20, донио Закључак којим се Захтјев за изузеће Не-
бојше Попића, као поступајућег одговорног члана у предметном 
поступку одбија као неоснован.

С обзиром на то да се у предметном поступку ради о стран-
кама које имају противне интересе, када се у складу са чланом 
140. тачка 1) Закона о управном поступку мора одредити усмена 
расправа, Конкуренцијски савјет је њено одржавање заказао за 
5.8.2021. године.

Позиве на усмену расправу Конкуренцијски савјет је упутио 
странкама 21.7.2021. године (Противној страни актом број: УП-
06-26-2-028-41/20, Подносиоцу захтјева актом број: УП-06-26-2-
028-42/20), с тим да је Подносиоцу захтјева уз позив достављен и 
одговор Противне стране на Захтјев и Закључак.

Након заказивања усмене расправе, Конкуренцијски савјет је 
23.7.2021. године, под бројем: УП-06-26-2-028-43/20, запримио 
поднесак пуномоћника привредног субјекта “Нова БХ”, адвоката 
Нихада Сијерчића из Сарајева, који обавјештава Конкуренцијски 
савјет да је у предметном поступку дошло до промјене околности 
које су биле разлог за његово покретање, јер сматра да је привред-
ни субјект “BH Telecom” поступак покренуо тражећи бесплатну 
дистрибуцију канала Нова БХ, до чега је сплетом околности у ме-
ђувремену дошло.

Наиме, привредни субјект “Нова БХ” запримио је допис Регу-
латорне агенције за телекомуникације БиХ (у даљем тексту: РАК), 
број: 05-29-7-1302-8/21, од 15.6.2021. године, којим се обавјештава 
о плану гашења предајничких локација према измијењеном Плану 
намјене и коришћења радиофреквентног спектра у БиХ, након чега 
су убрзо издата и формална рјешења којима се емитерима одузи-
мају поједине фреквенције за земаљско емитовање ТВ сигнала.

РАК је дао инструкцију емитерима да, као алтернативу за 
земаљско емитовање, на некомерцијалној основи приступе ди-
стрибуцији програма путем лиценцираних телекомуникацијских 
мрежа, на коју емитери који су носиоци дозволе за телевизијско 
емитовање, које се врши путем земаљске радиодифузије, имају 
право у складу са чланом 9. Правила 79/2016 о дозволама за ди-
стрибуцију аудиовизуелних медијских услуга и медијских услуга 
радија (у даљем тексту: Правило 79/2016), уколико се сагласност 
за дистрибуцију даје без накнаде.

Привредни субјект “Нова БХ” је поступио по наведној ин-
струкцији захтијевајући од оператера да омогуће приступ сигнала 
Нова БХ њиховим мрежама без накнаде, након чега је 19.7.2021. 
године дао сагласност привредном субјекту “BH Telecom” за ди-
стрибуцију канала Нова БХ.

Привредни субјект “BH Telecom” је обавијестио привредни 
субјект “Нова БХ” да ће почети са дистрибуцијом канала Нова БХ 
одмах након што од РАК-а заприми ажурирану програмску листу у 
складу са Правилом 79/2016.

Имајући у виду наведене околности привредни субјект “Нова 
БХ” сматра да је даље вођење овог поступка беспредметно и про-
тивно начелу економичности управног поступка, те је предложио 
Конкуренцијском савјету да се привредни субјект “BH Telecom” до 
одржавања заказане усмене расправе изјасни има ли правни инте-
рес за наставак вођења поступка.

Истим поднеском наведено је да Противна страна неће 
потраживати трошкове поступка уколико привредни субјект “BH 
Telecom” захтјев повуче одмах.

Конкуренцијски савјет је актом број: УП-06-26-2-028-44/20, 
од 27.7.2021. године, обавијестио Подносиоца захтјева о новим 
околностима у поступку и тражио да се изјасни на поднесак при-
вредног субјекта “Нова БХ”, којим је он о томе обавијестио Кон-
куренцијски савјет.

Подносилац захтјева доставио је Конкуренцијском савјету 
поднесак запримљен 3.8.2021. године, под бројем: УП-06-26-2-
028-45/20, у којем се изјашњава да одустаје од Захтјева и даљег 
вођења поступка, под условом да Противна страна одустане од 
захтјева за надокнаду трошкова, како је то понуђено у поднеску 
Противне стране, запримљеном од стране Конкуренцијског савјета 
23.7.2021. године, под бројем: УП-06-26-2-028-43/20.
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У складу са новонасталом ситуацијом у предметном поступку, 
Конкуренцијски савјет је 3.8.2021. године обавијестио Подносиоца 
захтјева о отказивању усмене расправе (акт број: УП-06-26-2-028-
46/20), док је Противну страну обавијестио о одустајању Подно-
сиоца захтјева од Захтјева и даљег вођења поступка и отказивању 
усмене расправе (акт број: УП-06-26-2-028-47/20).

Чланом 122. став (1) Закона о управном поступку прописано је 
да странка може одустати од свог захтјева у току цијелог поступка, 
а ставом (2) истог члана да ће орган који води поступак који је 
покренут на захтјев странке, у случају да странка одустане од свог 
захтјева, донијети закључак којим се поступак обуставља.

С обзиром на то да је Подносилац захтјева одустао од Захтје-
ва и да у предметном случају не постоји јавни интерес за даље 
вођење поступка, нити то тражи Противна страна, у смислу члана 
122. став (3) Закона о управном поступку, Конкуренцијски савјет је 
донио одлуку о обустављању поступка, како је то наведено у тачки 
(1) диспозитива овог закључка.

Трошкови поступка
Чланом 105. став (1) Закона о управном поступку прописано је 

да свака странка, по правилу, сама сноси своје трошкове проузро-
коване поступком.

Странке у предметном поступку су се изјасниле да неће потра-
живати трошкове поступка, односно да одустају од захтјева за на-
докнаду трошкова поступка, због чега Конкуренцијски савјет није 
ни одлучивао о трошковима поступка.

Административна такса
На овај закључак Подносилац захтјева, у складу са чланом 2. 

Тарифни број 108. став (1) тачка б) Одлуке о висини администра-
тивних такси у вези са процесним радњама пред Конкуренцијским 
савјетом (“Службени гласник БиХ”, бр. 30/06, 18/11 и 75/18) оба-
везан је платити административну таксу у износу од 500,00 КМ у 
корист буџета институција Босне и Херцеговине.

Поука о правном лијеку
Против овог закључка није допуштена жалба.
Незадовољна странка може покренути управни спор пред Су-

дом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана пријема, од-
носно објављивања овог закључка.

Број: УП-06-26-2-028-48/20
31. августа 2021. године Предсједник,
Сарајево Др сц. Амир Каралић, с.р.
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